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ÖN SÖZ 

Dünyanın her coğrafyasında insanlar, mensubu oldukları toplumla da ilgili 

olarak en az bir mensubiyete, kimliğe, aidiyete sahiptirler. Bu kimlik ve aidiyetlerini 

de değiĢik Ģekilde isteyerek veya istemeyerek yansıtırlar.  

Genelde bütün sanat dalları, özelde ise edebiyat sadece ve sadece insanı 

anlatır.  Edebiyatın birer kolu olan roman ve hikâye de insanı anlatmada diğer sanat 

dallarına göre daha somut göstergeler kullanır. Roman ve hikâye, insanı cemiyetin 

bir parçası olarak, yahut tek baĢına bir varlık olarak ele alıp anlattığında onu kimlik 

ve aidiyetinden soyutlayamaz. Sanatçı bilinçli olarak, bazen de farkında olmaksızın 

roman veya hikâye kiĢisinin kimlik ve aidiyetini de yansıtır. 

“Ömer Seyfettin‟in Eserlerinde Kimlik ve Aidiyet Duygusu” adlı bu çalıĢma, 

yazarın hikâyelerinde yer alan hikâye kiĢileri üzerinden kimlik ve aidiyet portreleri 

çıkarılarak, onun milli kimlik ve aidiyete, dini kimlik ve aidiyete, ahlaki kimliğe, 

cinsel kimlik vb. kimlik ve aidiyetlere bakıĢ açısını belirlemek amacıyla 

hazırlanmıĢtır. Yazarın bütün hikâyeleri ele alınıp bunlardan otuz altısında 

karĢılaĢılan hikâye kiĢilerinin kimlik ve aidiyet özellikleri çıkartılmıĢtır. 

Ömer Seyfettin‟in Türk edebiyatında önemli bir yere sahip olduğu tartıĢılmaz 

bir gerçektir. Onun hikâyeleri ve eserleri üzerine yapılan çalıĢmaların azlığı, 

çalıĢmamızın Ömer Seyfettin‟in eserleri üzerine olması noktasında belirleyici bir 

etken olmuĢtur. Diğer taraftan yazarın yaĢadığı yıllar, bu yıllarda yaĢanan sosyal ve 

kültürel hadiseler, yazarın dünya görüĢü ve makalelerinde dile getirdiği tezimizle 

ilgili fikirler de belirleyici hususlardandır. 

Hikâye kiĢilerinin düĢünce ve davranıĢlarını Ģekillendirmesinde kimlik ve 

aidiyet özelliklerinin nasıl belirleyici olduğu, Ömer Seyfettin‟in hikâye kiĢileri 

üzerinden kimlik ve aidiyet noktasında okuyucuya verdiği mesajlar ve fikir 

yazılarında söyledikleri bu çalıĢmada izlenen yolu belirlemektedir. Bu yol sayesinde 

de Ömer Seyfettin‟in hikâyelerindeki kiĢilerin daha iyi bir Ģekilde tahlil edilmesi 

amaçlanmıĢtır. 

Alıntılarda incelenen metnin imlasına sadık kalındı, bize ait cümlelerde ise 

TDK‟nın yazım kılavuzu esas alındı. ÇalıĢmamızda baĢlıklar dıĢında geçen hikâye 
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isimlerini ve alıntıları italik olarak yazdık. Alıntıların sonunda sayfa numaralarını 

parantez içinde verdik. 

ÇalıĢmamızda kullandığımız hikâyeler, Ömer Seyfettin‟in Nazım Hikmet 

Polat tarafından neĢredilen “Ömer Seyfettin Bütün Hikâyeleri” adlı eserinde yer alan 

hikâyelerdir. Diğer taraftan yeri geldikçe kullandığımız Ömer Seyfettin‟in makaleleri 

de yine aynı araĢtırmacının “Ömer Seyfettin‟in Bütün Nesirleri” adlı çalıĢmasında 

yer almaktadır.  

Sonuç olarak yapılan çalıĢmada, Ömer Seyfettin‟in yüz altmıĢ hikayesinin 

tamamında kimlik ve aidiyet konusu iĢlenmediği için yalnızca otuz yedi hikâyesinde 

yer alan hikâye kiĢilerinin sahip oldukları kimlik ve aidiyet duygusu incelenerek, bu 

hikâyelerdeki hikâye kiĢilerinin kimlik ve aidiyet özellikleri çıkartılmaya 

çalıĢılmıĢtır. Hikâye kiĢilerinin içinde bulunduğu toplumda hangi kimlik ve aidiyet 

özellikleriyle öne çıktığı, mesleğinin bunda etkisi, kimlik ve aidiyetinin aile 

yaĢamındaki yeri vb. özellikler çalıĢma boyunca ele alınmıĢtır. Ömer Seyfettin‟in 

Türk toplumunda yer alan her kesimden insana hikâyelerinde yer verdiği 

görülmüĢtür.  

Son olarak eğitim hayatımda bilgilerinden istifade ettiğim, yetiĢmemde emeği 

geçen bütün hocalarıma da teĢekkür ederim. Onlar hayatım boyunca varlıklarıyla, 

sözleriyle, örnek kiĢilikleriyle bana katkıda bulunmaya devam edeceklerdir. 

Maddi, manevi her türlü yardım ve destekleriyle her zaman beni 

cesaretlendiren sevgili annem ve babam. Eğer sizler olmasaydınız ne bu çalıĢma 

olurdu ne de ben böyle bir yükün altından kalkabilirdim. Aciz teĢekkürlerim sizlerin 

hakkını ödememe yetmeyecektir. 

ÇalıĢmam boyunca benden hoĢgörüsünü, sabrını ve yardımını esirgemeyen, 

danıĢmanlığımı kabul eden, her türlü kusurumu anlayıĢla mazur gören ve bana 

çalıĢmamda ve hayatımda izlemem gerek yolu tüm incelikleriyle gösteren çok 

değerli hocam Yrd. Doç. Dr. Fikret USLUCAN‟a teĢekkürlerimi borç bilirim.  

Emre GüneĢ 

Mayıs 2017 - GĠRESUN 
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ÖZET 

 

Kimlik, resmi belgelerde görünenlerle kesinlikle sınırlı değildir. Kimlik, 

birçok unsuru içinde barındıran bir kavramdır. Kimliği belirleyen din, milliyet, 

meslek, cinsiyet, sınıf gibi pek çok bireysel özellik vardır. Bu öğeler çoğaltılabilir ve 

sonucunda bir kimlik inĢa edilebilir. 

Aidiyet, her insanın ihtiyaç duyduğu önemli bir değerler bütünüdür. Aidiyet, 

insanın kendini güvende hissettiği bir toplulukla kurduğu bağları içerir. Aidiyet, 

insana anne karnında verilmiĢ bir duygudur. Ġnsan bu duygusal ihtiyacını 

karĢılayabildiği ölçüde kendini huzurlu hisseder. Aidiyet anlık bir durumdan ibaret 

değildir; ömür boyu, ihtiyacını hissedilen bir duygudur. Aidiyetin kimlik oluĢumunda 

önemli bir yeri vardır. Kimlik gibi aidiyetin de din, milliyet, aile, soy, coğrafya, 

meslek gibi belirleyici birçok unsuru vardır. Bu öğeler çoğaltılabilir ve aidiyet 

mekanizması içinde nelerin olduğunu görülebilir. 

Bu çalıĢmada “Türk milliyetçisi” kimliği ile tanınan Ömer Seyfettin‟in 

hikâyelerindeki “aidiyet duygusu ve kimlik” incelenecek ve hikâyelerinde bu 

bağlamda okuyuculara verdiği mesajları tespit edilecektir. 

Anahtar kelimeler: kimlik, aidiyet, hikâye, Ömer Seyfettin, milliyetçilik 
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ABSTRACT 

 

Identity is certainly not limited to the ones appearing in official documents. 

Identity is a concept that incorporates many elements. There are many individual 

features determining the identity such as class, religion, nationality, profession, 

gender. These items can be replicated and identity can be built.  

Belonging is a set of values needed by each person . Belonging includes ties 

established in a community where people feel insecure. Belonging is an emotion 

given to people in the womb. People feels peaceful to the extent that he can meet this 

need. Belonging is not just a momentary case; it is a feeling needed forever. 

Belonging has an important role in the formation of identity. Just like identity, 

belonging also has many determining factor such as religion, nationality, family, 

origin, geograpghy, occupation. These items can be replicated and it can be seen 

what are in the belonging mechanism.  

In this study, identity and sense of belonging  will be examined in the stories 

of Ömer Seyfettin known as Turkish nationalist and the messages given to the reader 

in his stories will be determined.  

 Key Words: identity, belonging, story, Ömer Seyfettin, nationalism 
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KISALTMALAR 

 

Bsk.: Baskı 

Bkz.: Bakınız 

C.: Cilt 

Çev.: Çeviren 

E.G.: Emre GüneĢ 

Hz.: Hazreti 

Hzl.: Hazırlayan 

Mad.: Madde 

Nu: Numara 

s.: Sayfa 

ss.: Sayfa Sırası 

S.: Sayı 

TDV:  Türkiye Diyanet Vakfı 

TTK: Türk Tarih Kurumu 

vb.: ve benzerleri 

vd.: ve diğerleri 

vs.: ve saire 

Yay.: Yayınları/Yayınevi 

YKY: Yapı Kredi Yayınları 

TDK: Türk Dil Kurumu 

YL: Yüksek Lisans 
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1. GİRİŞ 

 

1.1. KİMLİK VE AİDİYET ÇERÇEVESİNDE “KÜLTÜR, DİL VE 

EDEBİYAT” 

 

1.1.1. Kültür, Dil ve Edebiyat İlişkisi 

 

Devletleri milletler, milletleri ise bireyler inĢâ eder. Bir devletin teĢekkülünde 

bireyler etkili oluĢlarıyla birlikte tüm siyasal ve toplumsal birlikteliklerin baĢrolünde 

de yer alır. Kaplan‟ın da dediği gibi ―Bir milletin kurmuş olduğu devletler yıkılabilir 

fakat o millet yaşama gücüne sahipse kurulan devletin yerine yeni bir devlet kurar.‖ 

(Kaplan, 1985, 25) ĠĢte bu noktada birey etkili bir varlık olarak karĢımıza çıkar. 

Fakat burada bireyi etkinleĢtiren ve yönlendiren bir tetikleyici güç gerekmektedir. Bu 

tetikleyici güç “kültür” dür. Bir toplumda, tabiatın dışında, insan elinden ve dilinden 

çıkma her şey kültür kavramına girer. Milletleri millet yapan kuvvetler, inançlar, 

vasıtalar kültür adı altında toplanır. (Kaplan,1985,34) sözleriyle Kaplan, kültür gibi 

millet oluĢumunda da hayati önem taĢıyan araçların kaynağının insan olduğunu 

söyleyerek yukarıdaki düĢünceleri desteklemektedir. 

Türkçe Sözlükte kültür Ģu Ģekilde tanımlanmaktadır: Bir milletin inanç, fikir, 

sanat, âdet ve geleneklerinin, maddi ve mânevî değerlerinin bütünü(...) Bir milletin 

sanat ve fikir eserlerinin bütünü. (Ayverdi, 2005, 1824-1825) 

Kültür, içerisinde birçok unsuru barındıran bir yapıya sahiptir. Ansiklopedik 

tanıma göre kültür: İnsan türüne özgü bilgi, inanç ve davranışlar bütünü ile bu 

bütünün parçası olan maddi nesneler. Toplumsal yaşamın dil, düşünce, gelenek, 

işaret sistemleri, kurumlar, yasalar, aletler, teknikler, sanat yapıları gibi her türlü 

maddi ve tinsel ürününü kapsamına alır. (Adanır, 2007, 23) Kültürün bu 

tanımlarından yola çıkıldığında onun sosyal ve siyasal yapılanmalardaki etkisi dikkat 

çeker. 

 Kültür; dil, edebiyat, sanat gibi birçok kolu içinde barındırarak vücuda gelmiĢ 

bir yapı olmasıyla birlikte bu yapının vücut bulmasında da millet etkin konumdadır. 

―Dil, tıpkı ev gibi bir milletin duygu, düşünce ve hayatının barınağıdır.‖ (Kaplan, 
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1985, 177) Dilin gücüyle meydana getirilen edebiyat ise milletin, duygu ve 

düĢüncelerinin somutlaĢtırılarak yazıya geçmesidir. Bunun sonucunda kültürün 

edebiyata yansıması güçlü Ģekilde hissedilir. Dil sadece bir iletişim aracı değil, 

milletlerin ve etnik grupların tarih ve kültürünün –deyim yerindeyse- deposudur. 

(Aytürk, 2006, 95) 

Edebiyat, ―burjuva toplumunda ayrıcalıklı bir yapıdadır. Tek tek metinlerin 

kültürel değeri istikrarsızlık gösterse de, edebiyat son üç yüzyıldır bir burjuva 

kamusal alanın inşa edilmesinde ve milli kültürlerin oluşturulmasında yararlı 

olmuştur.‖ (Jusdanis, 2015, 112) Bu sözlerden anlaĢılmaktadır ki; yazıya geçirilen, 

birikim haline gelmiĢ kültür öğeleri zamanla halkın da bu kültüre vakıf olmasını 

sağlamaktadır. 

Dil ve edebiyat, milli bilinç sorunu yaĢayan milletleri bir araya getirme 

amacında kullanılan bir araçtır. Milli kültürün taĢıyıcısı olan dil ve yansıması olan 

edebiyat, millet sayesinde teĢekkül etmekte; öte yandan milleti etkilemektedir. Yani 

millet bir edebiyatı yaratır; diğer taraftan bu edebiyatın yine o millet üzerinde büyük 

bir etkisi vardır. Bu güç isterse bir milleti birleĢtirir ya da ayrıĢtırır. Bunun içindir ki 

―Bir milli bilinç yaratmanın en önemli aracı yerel dildir. Entelijensiyanın kitleleri 

devrim için savaşmaya onların anlayabilecekleri bir dille çağırması gerekir.‖ 

(Jusdanis, 2015, 78) Milletin karĢı karĢıya kaldığı olumlu ya da olumsuz durumlarda 

dönemin sanatçıları tarafından meydana getirilmiĢ eserler, kültürüne ne kadar bağlı 

olursa milletine bir o kadar yön gösterme ihtimali yüksek olur. Çünkü kendini eserde 

bulabilen bir millet, o eserden etkilenir. ―Bazı yazar ve edebiyat bilimcileri, 

edebiyatın başlıca işlevi olarak, hayata dönük düzenlemeyi ve sosyal olumlu 

anlamda dönüştürmeyi görürler.‖(Emre, 2005, 272) 

Bir toplumun edebiyatı, o toplumun yazarlarının aidiyet özelliklerine göre 

Ģekillenebilir. Özellikle dini ve milli aidiyetlerin toplum üzerindeki gücüne göre bu 

aidiyetler bir milletin yıkılmasını engeller ya da yıkılıĢı seyreder. Bir toplumun milli 

ruha sahip yazarları bu milli ruhu cemiyete aĢılama noktasında edebiyatın gücünü 

kullanır.  
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Medeniyetler baĢka medeniyetlerle iletiĢim içine girebilir. Bu iletiĢimler 

etkileĢimlere dönüĢerek medeniyetlerin kültürlerinden ve alt kollarından olan dil, 

edebiyat ve sanatlarında değiĢimler meydana getirebilir. Kültürün içinde yer alan dil 

ve edebiyat, tarihi olaylara bakıldığında milletlerin siyasi ve toplumsal olarak diğer 

milletlerden ne kadar etkilendiğini gösterir.  

Türkler tarihleri boyunca farklı coğrafyalarda; farklı dil, din, kültür ve 

medeniyetlere sahip farklı milletlerle iletiĢim ve iliĢki içinde olmuĢ onlardan 

etkilenmiĢ ve onları etkilemiĢtir. Türkler, Ġslam dinini kabul ettikten bir süre sonra 

Arap alfabesini kullanmaya baĢlamıĢ; ardından da Arap kültür ve edebiyatından 

etkilenmeye baĢlamıĢlardır. Bu, kısa süre içinde Arapça kelimelerin Türkçeye 

girmesine sebep olmuĢtur. Osmanlı dönemi kültür ve edebiyatına bakıldığında zaman 

ilerledikçe Arap kültür ve edebiyatı yanında, Ġran ve Batı etkisinin Türk kültür ve 

edebiyatında etkili olmaya baĢladığı görülür.  Bu etki yalnızca sözlü ve yazılı dilde 

değil pek çok sanat dalında, giyim kuĢamda, edebiyatta kısaca sosyal ve kültürel 

hayatın her alanında az ya da çok kendini göstermiĢtir. Mehmet Kaplan kültür ve dil 

iliĢkisine “Dil kültürün temeli olduğuna göre, bir milletin dil ile ifade ettiği sözlü, 

yazılı her şey kültür kavramına girer.‖ (Kaplan, 1985, 186) diyerek dikkat çeker. 

Marcel Mauss ve Levi-Strauss gibi dil bilimciler de dil ve kültürü toplumsal bir olgu 

olarak görür. Nitekim Levi-Strauss, Saussure'nin yapısal dil bilimi yöntemlerini 

antropolojiye uygulamıĢ ve dile daha geniĢ açıdan bakarak onun kültürün kendisi 

olduğu iddiasında bulunmuĢtur. (Adanır, 2007, 24) Görüleceği üzere dil ve kültür 

arasındaki bağ, sanılandan çok daha büyük bir öneme sahiptir. 

Toplumlar sosyalleĢirken ilk olarak dilin gücünü kullanır. Maalouf, dile önem 

verilmesi gerektiğini söyler ve bir kültür ve kimliği tanımlayan öğeler içinde en çok 

dile önem verir: “Kendimizde kabul ettiğimiz bütün aidiyetlerimiz arasında dil, 

neredeyse her zaman en belirleyici olanlardan biridir. En azından, bütün tarih 

boyunca bir bakıma başlıca rakibi, ama bazen de müttefiki olduğu din kadar. İki 

topluluk farklı diller konuştuğunda, ortak dinleri onları bir araya getirmeye yetmez.‖ 

(Maalouf, 2015, 108) Dilin, milleti birleĢtirici bir gücü olduğunu Ömer Seyfettin de 

gerek hikâyelerinde gerekse yazılarında söyler. Onun dille ilgili fikir yazıları, 

(Maalouf‟un aidiyetlerin en belirleyicisi olarak gördüğü) dil hakkındaki 
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düĢünceleriyle uyuĢmaktadır. Ömer Seyfettin‟e göre ―Türklerin mevcudiyetlerini 

koruması için öncelikle milli ve umumi bir dile sahip olması gerekmektedir. Ve bu 

milli dille yazılan ilmi ve edebi eserlere.‖ (ArgunĢah,2001, 112) Çünkü bir milletin 

bir olması için gerekli olan ilmi, edebi eserler ancak milli bir dille yazılır.  

Dili yabancı etkilerden uzaklaĢtırma ve sade dile yönelme düĢüncelerine 

sahip olan Ömer Seyfettin‟in, eserlerinden de anlaĢılacağı üzere, amacı milli bir 

bilinç yaratmaktır. Bu milli bilinci de ilk olarak dil vasıtasıyla yaratmaya çalıĢır. 

Kültür, yalnız bir milletin dini, ahlaki, hukuki, akli, estetik, lisani, iktisadi ve fenni 

hayatlarının ahenkli bir bütünüdür. (Gökalp, 1990, 30) Bu ahenk milleti birleĢtirme 

noktasında çok büyük bir öneme sahiptir.  

Milliyetçilik fırtınasının etkisiyle parçalanmaya uğrayan imparatorluklar, 

halkla ne kadar güçlü bir bütünleĢme çabasına giriĢirse içinde bulunduğu olumsuz 

durumları o kadar çabuk düzelir. Bu bütünleĢme, içinde olmadan giriĢilen her 

hareket, sonuca ulaĢmada baĢarısız olur. ―Halk dilinin öğretim dili ve devlet dili 

olarak kabul edilmesi devlet kurumlarıyla milli kültürün bütünleşmesi‖ (Jusdanis, 

2015, 85)  sayesinde olacaktır. 

Milli bütünlüğün inĢası için ―evvela söz konusu topluluğu oluşturan bireyler 

arasında ülkü birliği, aidiyet birliği ve duygu birliğinin sağlanmasına bağlıdır: aynı 

sevinçleri, aynı kederleri, aynı geçmiş duygusunu ve gelecek düşlerini paylaşmakla 

mümkün olacaktır.‖ (Eskin, 2016, 99) Ömer Seyfettin hikâyelerinde bu birliği 

sağlamak için gerekenleri belirtmiĢ ve hikâyeleriyle halkla samimi bir bağ kurmaya 

çalıĢmıĢtır. Bu bağ halkın sade diliyle gerçekleĢmiĢtir. Yazar, milliyetçilik 

düĢüncelerini halkla buluĢturmanın da halk diliyle olacağı bilincine sahiptir. 

1.1.2. Dil, Edebiyat ve Milliyetçilik 

 

Avrupa‟da yayılmaya baĢlayan milliyetçilik akımı o dönemde 

imparatorlukların parçalanmasına ve yıkılmasına neden olmuĢtur. Bu dönemde 

yaĢayan ve milliyetçilik akımının patlak verdiği Balkanlarda yaĢananları birebir 

gören Ömer Seyfettin, Türkçe'nin sadeleĢtirilmesi gereğini, halkın konuĢtuğu Ģekliyle 

sade bir dil olarak kullanımını milli bir mesele olarak görmüĢtür. Hikâyelerinde ve 
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yazılarında Türk milletine milli bir dil, milli bir kültür çağrısı yapan yazar, bu çağrıyı 

yaparken edebiyatın gücünden faydalanmıĢtır. Onun yazıları aynı zamanda milli 

kimlik, milli aidiyet, milliyetçilik, milli tarih gibi halkı bilinçlendirecek ve 

bütünleĢmesini sağlayacak fikirlerle doludur. Nitekim ―Millet inşasının başlangıç 

aşamasında milliyetçiliğin taşıyıcıları, bir milli bilinç belirleyip kodlayacak 

kurumlar kurmak isterler. Edebiyat bu tür kurumlardan biridir. Edebiyat kolektif 

kimliğin aynası olarak hizmet verir ve aynı zamanda onun hikâyesini anlatır.‖ 

(Jusdanıs, 2015, 77-78) ĠĢte bu kurum Türk milletinin birlik ve beraberliğin tesisi 

aĢamasında Ömer Seyfettin gibi milli yazarların iĢini kolaylaĢtırmıĢtır. 

Bir kültürün, bir toplumun asimile olma durumuyla karĢı karĢıya kalındığında 

ilk olarak o toplumun dilinin diğer kültürlerden ve dillerden etkilendiği noktalara 

bakılmalıdır. Kaplan‟ın Ģu düĢünceleri bunu desteklemektedir: ― Dil ile milli ruh ve 

kültür birbirinden ayrılmazlar. Dil kültürün temeli ve taşıyıcısıdır. Onu yıktınız mı 

milli ruh ve kültür diye bir şey kalmaz.‖ (Kaplan, 1985, 268) Tarihte bunun birçok 

örneği yaĢanmıĢtır. Sömürgeci kuvvetler iĢgal edeceği devletlere kendi kültür ve 

milli ruhlarını yerleĢtirmeye baĢladığı an amaçlarına ulaĢmıĢlardır. 

Yazılan ve konuĢulan dil, bir insanın üzerinde etki gücü olan ve kimliğinin 

kazandırılması (asimilasyona uğramasının veya milli kimliğini kazanıp korumasının) 

vasıtasıdır. Bu düĢünceler dilin etki alanının daha da geniĢ olduğunu gösterir. 

Örneğin; dilinin Türkçe olduğunu kabul eden ve o dilin kendisine ait olduğunu 

hisseden bir kiĢi milli kimliğini de Türk kabul eder. Bu yüzden Ömer Seyfettin de dil 

konusuna çok önem verir. Bir fikir yazısında Bir çocuk nasıl Türk milliyetperveri 

olur? sorusuna verdiği ―Konuştuğu Türkçe‘yi sever. Konuştuğu lisanı yazar. Ve bu 

güzel İstanbul Türkçesini herkese öğretmeğe çalışır‖ (ArgunĢah, 2001, 362) 

Ģeklindeki cevabı yukarıda belirtilen düĢünceleri desteklemektedir. Nitekim dil, 

zihniyetin sözcüsü konumundadır. (Miyasoğlu, 1999, 24) Ömer Seyfettin de bu 

zihniyeti millileĢtirmek ister. 

Jusdanis‟in Ģu sözleri o dönemde milliyetçilik fırtınasına kapılmıĢ devletlerin, 

milli birlik ve bütünlüğünü korumak için kullandığı yolları açıklama noktasında 

önemli bilgiler vermektedir: 
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 “Milliyetçiliğin Batı Avrupa‘dan komşu ülkelere geçmesi, Avrupa‘ya 

ait düşünce ve değerlerin yayılmasıyla el ele gitmiştir. Bir devletin kurulması 

arzu edilir bir şey olarak konulduğu için, bir millet oluşturma planları 

hazırlayanlar doğal olarak Avrupalıların kendi milli birliklerini pekiştirmek 

için geliştirdikleri kurumların peşine düşmüşlerdir: dil, edebiyat, sanat. 

Milliyetçiliğin ideolojisi ve simgeleri birbirlerini güçlendirmiştir.‖ (Jusdanıs, 

2015, 78) 

Ömer Seyfettin de bu kurumları kullanmıĢ, milliyetçilik ideolojisiyle birlikte 

dil ve edebiyatı sağlam ve etkili bir Ģekilde kullanarak halkı bilinçlendirme yoluna 

gitmiĢtir. Öte yandan ―Dil çok açık bir şekilde ve kolaylıkla toplumu dönüştürme 

projesi olarak kullanılabilir, kullanılmaktadır.‖ (ArgunĢah, 10, 2011) 

Milliyetçilik düĢüncesi Fransız Devrimi‟nden (1789-1799) sonra ortaya 

çıkmıĢtır. Bu fikir tüm devletleri aynı anda etkilememiĢ, devletlerin siyasi ve 

toplumsal durumlarına göre ĢekillenmiĢ ve kendini o Ģekilde empoze etmiĢtir. 

―Bütün ideolojiler yaşadıkları çağın olaylarından ve gelişmelerinden etkilenerek 

oluşurlar. Milliyetçilik de modernliğin bir ideolojisi olarak modern tarihsel ve 

toplumsal koşulların etkisiyle‖ (Yıldırım, 2006, 181) ortaya çıkmıĢtır. Yukarıda 

bahsedilen Ģekillenme durumu, modernleĢmeye ihtiyacı olan devletlerin bu ideolojiyi 

kullanma durumudur. Her devlet aynı anda modernleĢemez, devletlerin modernize 

olabilmeleri için belirli siyasi ve toplumsal aĢamalardan geçmeleri gerekmektedir. 

Buna gösterilecek en uygun örnek Osmanlı Devleti'dir. Osmanlı‘da en genel aidiyet, 

yüzyıllar boyunca, dini esasa dayalı millet toplulukları içinde belirlendi. Bunu, hem 

yönetici halkı tasnif etmek için kullandı hem de bireyler kendileri için bir aidiyet 

olarak seçti. (Erdoğdu, 2008, 27-28) Osmanlı halkı tek bir dine, tek bir milliyete 

sahip değildir. Aynı toplumda yaĢadıkları halde bu gibi sebeplerden dolayı bir olma 

duygusu tam olarak geliĢmemiĢtir. Osmanlı Devleti'nde Müslüman ve 

gayrimüslimler bireycilik oluĢturamaz ve bağlı oldukları dini otoriteye isyan 

edemezdi. O dönemde toplum içindeki farklı milletlerden oluĢan halklar arasındaki 

çatıĢmalar devlet tarafından engellenmekteydi. ―Bunun yanında etkili bir idari 

merkeziyetçilik de Osmanlılaştırma araçlarından biri olarak işletilmeye çalışıldı.‖ 

(Erdoğdu, 2008, 27-28) ModernleĢme yönünde birçok aĢamadan geçen Osmanlı 
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Devleti'ni buna iten sebeplerden bazıları olarak; çağın geliĢim çizgisini yakalamak, 

imparatorluk içindeki farklı dine mensup halkların haklarını korumak gösterilebilir. 

 Osmanlı Devleti siyasi ve toplumsal hiyerarĢisi dini ayrıma dayalı bir yapıya 

sahiptir. Bu yapı Müslüman ve gayrimüslimleri ayırarak onların siyasi, sosyal ve 

ekonomik olarak farklarını ortaya çıkarmıĢtır. ―Böylesi bir ayrım, Müslümanları 

kaçınılmaz olarak devletin hâkim sosyal grubu konumuna getiriyordu. 

Gayrimüslimler ise yapısal olarak ikincil konumdaydılar.‖ (Göçek, 2002, 65) 

Fransız Devriminin etkisiyle birlikte ikincil durumda olan halk Osmanlı Devleti'nden 

ayrılmaya kalkmıĢ ve artık devlet modernleĢme düĢüncesine uygun olarak adım 

atmak zorunda kalmıĢ, II. MeĢrutiyet'i ilân etmiĢtir.  

MeĢrutiyet döneminde görülen siyasi ve toplumsal karmaĢa, o dönemde 

devleti ve Osmanlı halkını bir çöküĢe sürüklemiĢtir. “İkinci Meşrutiyet döneminde 

yeni, farklı kimlikli bir birey, yeni bir toplum düşüncesi etraflı biçimde 

projelendirilmeye başlanmıştır.‖ (Gündüz, 2008, 150) Bu dönemle birlikte devletteki 

çoğu iĢleyiĢ AvrupalılaĢtırma/ modernleĢme adıyla değiĢime uğrar. Artık halk tebaa 

olmaktan vatandaĢ olmaya baĢlamıĢ ve ırk, milliyet, ulus, kavmiyet gibi kavramlar 

Osmanlı Devleti'ne girmeye baĢlamıĢtır. Fakat bu kavramlar Osmanlı Devleti‟nin 

aleyhinde bir sonucu ortaya çıkarmıĢtır. Özellikle Balkan coğrafyasındaki farklı 

milletlerin milliyetçilik akımının etkisiyle karĢı karĢıya kalması sonucunda ihtiyaç 

duyduğu milli kimlik unsuru, milli aidiyetlerini harekete geçirerek Osmanlı 

Devleti'ne bir isyan niteliğine dönüĢmüĢtür. Osmanlı Devleti‟nin politikaları olan 

Osmanlıcılık, Ġslamcılık politikaları çağın milliyetçilik cereyanının içinde istediği 

sonuca ulaĢamayarak bir bakıma bu politikalara karĢı tepki olarak ortaya çıkacak 

olan Türkçülüğe/milliyetçi kimliğe doğru bir yöneliĢ olmuĢtur. Bunların sonucunda 

ise Ömer Seyfettin‟in de fikir yazılarında ve hikâyelerinde ele alacağı sorunlar ortaya 

çıkmıĢtır.  

AvrupalılaĢma ―katmanlaşmış sistemin etnik- dinsel kimliklerinin yerine 

geçecek bir milli kültürün oluşturulmasını gerektirir. (Jusdanis, 2015, 89) Osmanlı 

Devleti'ndeki modernleĢme çalıĢmalarının en çok görüldüğü zaman II. MeĢrutiyet 

dönemidir. Bu dönemde Osmanlı siyasileri üç farklı yolu denemiĢ ve birinde karar 

kılmak zorunda kalmıĢtır. Çağın siyasi ve toplumsal ortamına ayak uydurmaya 
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çalıĢan Osmanlı Devleti'nde milliyetçilik akımının yıkım etkisi dönemin siyasilerini 

bu etkiyi azaltacak yollar denemesine kadar götürmüĢtür. Osmanlıcılık düĢüncesiyle 

tüm Osmanlı milletine eĢit hakları tanıyarak parçalanmayı engellemeye çalıĢan 

siyasiler bundan fayda sağlayamamıĢ, Ümmetçilik düĢüncesine sarılmıĢtır. 

Topraklarında yaĢayan ve aynı ümmetten olan halkları bir arada tutmaya yetmeyen 

din kardeĢliğinin de bir önemi kalmamıĢ ve Osmanlı Devleti istediği otoriteyi 

kuramamıĢtır. Artık son çare kalmıĢtır o da Türk milliyetçiliği.
1
 Ziya Gökalp‟in 

Türk‟ü tanımlaması Ģu Ģekildedir: ―Türk, bir milletin adıdır. Millet, kendisine 

mahsus bir kültüre malik olan zümre demektir. O halde, Türk‘ün yalnız bir dili, bir 

tek kültürü olabilir.‖ (Gökalp, 1990, 24) Sonuç olarak Jusdanis‟in dediği 

modernleĢme, milli kültürün oluĢmasını sağlamaktadır. Daha önce Osmanlı 

Devleti'nde alay edilmek için kullanılan Türk kelimesi devrin modernleĢme ihtiyacı 

sebebiyle devletin kurtuluĢ reçetesi haline gelmiĢtir.  

―Günümüzde Fransızca ―nation‖ sözcüğünün karşılığı olarak aynı kökten, 

soydan gelme anlamında kullanılan ulus, her şeyden önce, ortak bağları olan bir 

insan topluluğunu ifade etmektedir.‖ (Uzun, 2003, 138) Millet kavramı Fransız 

Devriminden önce üzerinde çok durulmayan bir kavram olmakla birlikte özellikle 

milliyetçilik fikrinin fırtınalar koparması, devletlerin bu kavram üzerinde 

yoğunlaĢmasına ve siyasi politikalar üretmesine sebep olmuĢtur. ―Avrupa‘da 

feodalizmin yıkılışı ile sonuçlanan, yeni siyasal, ekonomik ve toplumsal ilişkiler 

ortamında ulusun yaratılması için, insanların ortak aidiyetler etrafında birleşmesi 

gerekmiştir.‖ (Uzun, 2003, 138) Bu aidiyetler milliyet, kültür, dil, coğrafya, din gibi 

aidiyet kollarını içine almaktadır. Öncelikle milliyet, kültür ve dilin ortak olduğu 

toplum üyeleri birleĢerek bir milleti oluĢturmaya baĢlamıĢtır. Bunun sebebi ise daha 

geniĢ coğrafyalarda hüküm süren devletlerin daralarak bölgesel devletler haline 

gelmesidir. Çünkü bu tip devletlerde kültürün çeĢitliliği azalmakta, ortak aidiyetler 

artmakta ve bir olma duygusu kuvvetlenmektedir.
2
 

                                                           
1 Yusuf Akçura, ―Üç Tarz-ı Siyaset‖ adlı eserinde bu üç siyasal oluĢum ve fikir hareketini detaylı bir Ģekilde 

tartıĢmıĢ, açıkça demese de kendi safını ve yerini Türkçülükten yana hissettirmiĢtir. 
2
 Millet” kelimesi Kur‟an-ı Kerim‟de “din”, daha çok da “tevhid dini” anlamında kullanılmaktadır. Yani “ulus” 

anlamında kullanılmamaktadır. Osmanlı siyasi yapısı içinde “millet” kelimesi bu bakımdan, en azından farklı 

kavimlerden müteĢekkil Müslüman teb‟a için birleĢtirici bir kavramdır ve devletin üniter yapısı için ayrılıkçı bir 

tehlike arz etmemektedir. Bu kelime milliyetçilik akımından hemen önce “ulus” anlamında kullanılmaya 

baĢlanmıĢtır. (Fikret Uslucan, YayınlanmamıĢ Ders Notları). 
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Milliyetçiliğin nihai misyonunu bağımsız bir devlet kurulması olarak gören 

Jusdanis, devletin kendisini bir arada tutacak, birbiriyle bağlantılı değerler ve 

duygular ağına ihtiyacı olduğu düĢüncesindedir. (Jusdanis, 2015, 60) Jusdanis‟in bu 

düĢüncelerine verilecek en iyi örnek Osmanlı Devleti'dir. Daha çok imparatorlukları 

etkileyen milliyetçilik akımı, bu devlet mekanizmalarındaki farklı milletlerin 

bağımsız devlet kurma çabalarına yol açmıĢtır. Bağımsızlık mücadelesinde baĢarılı 

olan milletler yine bu akımın etkisiyle kendi aidiyet ve kimlik unsurlarını belirlemiĢ 

ve bunun sonucunda aralarında oluĢan bağ ile sıkı sıkıya bağlanmaya çalıĢmıĢlardır.   

Milliyetçilik akımının sonuçlarından biri ulus-devlet mekanizmalarının ortaya 

çıkmasıdır. ―Milliyetçilik siyasal bir güçtür, toplumun aynı siyasal otoriteye aidiyet 

duyarak tekbiçimleştirilmesiyle siyasal ve ulusal sınırları birbiriyle uyumlu kılmayı 

amaçlayan bir güç.‖ (Boztemur, 2006, 166) Bu akımın güç göstermeye baĢladığı 

toplumlarda, toplumu bir arada tutabilmek için, toplumun devletine aitlik hissini 

kuvvetlendirmek için gerekli olan Ģey ulus-devlet yapılanmasıdır. Milletin varlığını 

sürdürebilmesi için de ulus-devletin varlığını koruması gerekmektedir. 

Milliyetçilik fikri ―bir yandan milletle ötekiler arasındaki tutarsızlıkları ve 

uygunsuzlukları vurgulayabilmek için yakın geçmişe bakarken diğer taraftan daha 

iyi bir gelecek ülküsünü özel bir tarihsel geçmiş, ortak gelenekler, dil, din, ortak 

kimlik ve yurt birliği gibi birleştirici simgeler üzerine kurarak ulusal amaçlar 

etrafında toplumun harekete geçirilmesini amaç güder.‖ (Boztemur, 2006, 166) 

Fakat milli bilinçleri uykuda olan milletlerde bu amacı gerçekleĢtirmek 

zorlaĢmaktadır. Bu gibi durumlarda toplumu harekete geçirecek araç olan edebiyat 

sahneye çıkmaktadır. Edebiyatın gücünü kullanarak topluma milli bilinç aĢılamak 

gerekmektedir. Jusdanis‟in Ģu sözleri bu düĢünceleri desteklemektedir: ―Millet inşa 

etme, kolektif anlatılar uydurmayı, etnik farklılıkların homojenleştirilmesini ve 

muhayyel bir cemaatin ideolojisini yurttaşlara benimsetmeyi gerektirir.‖ (Jusdanis, 

2015, 60-61)  Ömer Seyfettin de edebiyatın gücünü halk üzerinde kullanarak milli bir 

bilinç verme çabasına giriĢmektedir. 

Türklerin milliyetçilik akımıyla tanıĢması ve bunun modernleĢme 

giriĢimlerinden hemen sonra olması Osmanlı Türklerini zor durumda bırakacak olan 

kimlik sorununu ortaya çıkarır. Çünkü yönetici kadroları oluĢturan devlet 
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adamlarının siyasi düĢünce ve anlayıĢı, devlet bünyesinde yaĢayan bütün halklar gibi 

Türklerin de kendilerini Osmanlı olarak tanımlamasını arzulamaktaydı. Oysa 

milliyetçilik akımı, kavmî özellikleri ön plana çıkarmaktaydı. Milli kimlik ve 

aidiyetine sahip olmak isteyen Türkler devletin bekası sorunu ile kendi milli kimlik 

ve aidiyetleri arasında kalıyor ve bir karmaĢaya sürükleniyordu. 

Kimliklenme çabası içinde sadece kendini nasıl gördüğün değil, seni nasıl 

gördükleri de önemlidir. Bunun sonucunda “öteki” karĢısında bir mevzi edinme 

sorunu da beraberinde gelmektedir. “Öteki” olarak adlandırabileceğimiz Batı 

milletleri Osmanlı‟yı “Türk” diye adlandırmaktadır. ―Modern anlamda bir Fransız 

ve İngiliz ulusundan çok sonra oluşan ―Türk ulusu‖ ve ―Türk milliyetçiliği‖ 

kavramları, Osmanlı Devleti‘nde, başlangıçta bir ―gereklilik‖ olarak görülmüştür.‖ 

(Uzun, 2003, 159) Fakat devletten ayrılan ulusları engelleyemedikleri için Müslüman 

ve Osmanlı kimliklerinden vazgeçip Türk kimliğine ve Türk milliyetçiliğine yöneliĢ 

daha doğru bulunmuĢtur. ―Zira yeni dünya düzeninin belirleyici ilkesi din değil 

millet ayrımına dayanıyordu.‖ (Sümer, 2016, 76) 

Türk milliyetçiliğinin/Türkçülüğün, Osmanlı Devleti‟nde gecikmesinin 

birden çok sebebi vardır. Bu sebeplerin baĢında devletin yönetim Ģeklinde dini 

kuralların ağır basması yer almaktadır. Hükümdarın siyasi olarak padiĢahlık 

makamının dıĢında dini olarak da halifelik sıfatını taĢıması dini/islami kimlikli bir 

yapıyı ortaya çıkararak halkı da aynı kimliğe yönelten bir duruma sebebiyet 

vermiĢtir. Fakat burada Ģöyle olumsuz bir durum ortaya çıkacaktır; yüzyıllardır 

oluĢan ve diğer kimliklerin ön safına geçen dini kimlik, Türklük hissinin silinmesine 

yol açarak dolayısıyla milli kimliğin de silinmesine sebep olacaktır. Milliyetçi bir 

ruha sahip olan Ömer Seyfettin bu durumu ―Osmanlılık bir devlettir. Türklük bir 

milliyettir. Osmanlı Devletini teşkil eden İslâm ümmetidir. Türk ve Arap bu iki büyük 

millet bu ümmetin Osmanlılık içindeki rükünleridir.‖ (ArgunĢah, 2001, 241) 

sözleriyle Türklük-Osmanlılık ayrımını yapamamaya baĢlayan, Ġslam ümmetiyle 

milliyetin farklı olduğunu idrak edemeyen Türk milletine bir uyarıda bulunmaktadır. 

Diğer bir sebep ise Osmanlı Devleti'nin imparatorluk yapısına sahip 

olmasıdır. Bu yapı Osmanlı siyasilerinin daha evrensel ölçülerde düĢünmesine sebep 

olmuĢ, devletine mensup çeĢitli milletlerin farklı milliyetlere sahip olduğu noktasını 
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görmezden gelmelerine ve onları Osmanlı milleti olarak sınıflandırmalarına sebep 

olmuĢtur. Milliyetçilik akımının ayrıĢtırmacı politikaları karĢısında ise 

sınıflandırdıkları Osmanlılık politikasını savunmuĢlardır. Fakat Balkan milletlerinin 

isyanlarının savaĢa dönüĢmesi, elde edilen olumsuz sonuçlardan ötürü bu politikadan 

vazgeçen Osmanlı Devleti, Ġslamcılık politikasına yönelmiĢtir ve istediği sonucu elde 

edememiĢtir. Bu yaĢananlar Osmanlı Devleti‟ni çok taraftarı olmasa da Türkçülüğe 

itmiĢtir. O dönemde Osmanlı'nın baĢından geçen siyasi ve toplumsal hadiseler Türk 

milliyetçiliğinin politika olarak uygulanmasını geciktirmiĢ ve bu halka da 

yansımıĢtır. Sonucunda da baĢka milletler milli kimlik bilincini daha önce yaĢamıĢ, 

Osmanlı Türkleri ise yaĢanan siyasi karmaĢadan ötürü bu bilince daha geç ulaĢmıĢtır. 

O dönemin milliyetçi bilince ulaĢmıĢ sanatçı ve fikir adamları bu durumu düzeltmek, 

hızlandırmak için neredeyse ırkçılığa varan bir Türk milliyetçiliği propagandası 

yapmıĢtır. Bu sanatçı grubunun eserleri bakımından en etkili Ģekilde edebiyatı Türk 

milliyetçiliği noktasında propaganda aracı olarak kullanabilen sanatçısı Ömer 

Seyfettin‟dir. 

Özellikle Millî Edebiyat döneminde eser veren sanatçılara bakıldığında 

amaçlarının Türk kültürünü kullanarak, milli tarih bilincinden faydalanarak bir milli 

bilinç oluĢturmaya çalıĢtıkları söylenebilir. Osmanlının takip ettiği politikaların 

yardımıyla izlenen yollardan en güçlüsü Türk milliyetçiliği olmuĢtur. Bu yolların tek 

amacı bilinçsiz bir millette millî bilinç uyandırmaktır ve bunun sonucunda Ömer 

Seyfettin, Ziya Gökalp gibi milliyetçi yazarlar, milli bilince dayalı eserler vererek 

halka bir yol göstericilik noktasında önemli rol oynamıĢlardır. ―Osmanlı‘nın asli 

unsurunun Türkler olduğu gerçeğini vurgulayan Ömer Seyfettin, İslamiyet öncesi 

Türk tarihinin de milletin genetik kodlarında olduğu bir kimlik kurgusunu önceler.‖ 

(Kanter, 2016, 44) 

1.1.3. Aidiyet 

 

“Aidiyet”, Türkçe‟ye Arapça‟dan geçmiĢ ve ―ilişkinlik, ilgi‖ anlamlarına 

gelen bir kelime olup insanlar için kullanıldığında mensubiyet anlamına gelir ve 

“mensubiyet duygusunu” da ifade eder. Türkçe sözlük bu iki kelimeyi neredeyse eĢ 

anlamlı olarak gösterir. (TDK Türkçe Sözlük, 2005) 
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Ġnsan, dünyaya geldiği anda duyguları da onunla birlikte vardır. Daha 

konuĢamayan bebeklerde bile ebeveynine bağlılık, aileye aidiyet duyguları 

mevcuttur. Kutsal metinlerde de insanların ailelelerine, mensubu oldukları 

ümmetlere, akrabalarına bağlılık ve aidiyetlerinin kuvvetlendirilmesi amaçlanır. 

3
Diğer taraftan aidiyet insan için, doğuĢtan gelen bir duygu ve ihtiyaçtır. Ayrıca 

kiĢinin bu ihtiyacı karĢılamak için baĢka kiĢi, kurum, mekân ve topluluklarla yakın 

olma çabası da “aidiyet” kavramıyla ifade edilir.(GüneĢ, 2015, 17) 

Ġnsanın doğumuyla birlikte var olan aidiyet duygusu ve ihtiyacı, onun 

kiĢiliğinin oluĢumunda da ilk kilometre taĢıdır. Ġnsan, hayatının her döneminde bir 

Ģeye, insana, topluluğa, mekâna bağlanma arzusuyla (bilinçli veya bilinçsiz) yaĢar. 

Bu arzu, onun duygusal bir canlı oluĢuyla da ilgilidir. Çocuk; anne ve babasına karĢı 

hissettiği bağlılığını sürdürürken yaĢı ilerledikçe aile dıĢında yer alan dini, kültürel, 

milli, coğrafi, cinsel, kurumsal çok daha farklı çekim merkezlerine de yakınlık ve 

bağlılık duyar. Bunlarla yeni aidiyet duygularının temelleri atılır. Neticede insan 

ihtiyaçlarıyla dünyaya gelir ve ihtiyaçlarıyla varlığını sürdürür. Bu ihtiyaçların 

karĢılanması yeni aidiyetlere yol açar. Bu aidiyetlerle karĢılanan ihtiyaçlar mutluluğu 

ve bireysel güvenlik duygularını tatmin eder. Dolayısıyla insan kolay kolay 

aidiyetlerinden vazgeçemez. “Aidiyet, insanın kendini emniyet ve güven içinde 

hissettiği bir grupla duygusal bağ kurmasıdır. Böylece kişi, duygusal bağ kurduğu 

yerden sosyal yaşam kuralları ve davranışlar edinir.‖ (GüneĢ, 2015, 15) Bunun 

sonucunda kiĢi hayatını idame ettirdiği toplumla birlikte hareket etme güdüsünü de 

kazanır. 

 Aidiyet duygusu, manevi eksiklikleri tamamlayıcı unsurdur. Aidiyet duygusu 

insanın kendisine güvenini sağlamlaĢtırarak onun sosyalleĢmesine büyük katkı 

sağlar. Adem GüneĢ‟in de dediği gibi: ―Aidiyet duygusu kuramayanlar 

bütünleşemez, kendi yalnızlıklarını oluştururlar. Manevi ihtiyaçları karşılanmadığı 

için de ruhsal dengesizlikler çıkar ortaya.‖ (GüneĢ, 2015, 18) KiĢi, aile, toplum 

birbirine aidiyet bağlarıyla bağlanmıĢ sosyal varlıklardır. Toplum, kiĢileri bir ya da 

                                                           
3  Örneğin Kur‟an-ı Kerim‟de ―Ancak müminler kardeştir.‖ (Hucurât Sûresi, 10.Ayet) ile ―Rabbin, sadece 

kendisine kulluk etmenizi, ana-babanıza da iyi davranmanızı kesin bir şekilde emretti. Onlardan biri veya her 

ikisi senin yanında yaşlanırsa, kendilerine "of!" bile deme; onları azarlama; ikisine de güzel söz söyle.‖(Ġsrâ 

Sûresi, 23. Ayet) ve ―Akrabaya, yoksula ve yolda kalmış yolculara haklarını ver, fakat saçıp savurma‖ (Ġsrâ 

Sûresi, 26. Ayet) sûreleri ile akrabaya iyiliğin emredilmesini, bu aidiyet duygularının pekiĢtirilmesi 

amaçlanmaktadır. 
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birden fazla aidiyet bağıyla bir arada tutan bir kümedir. Bu kümeden ayrılan kiĢiler, 

artık o kümeye girmekte gün geçtikçe zorlanır ve bir aidiyet yoksunluğu içine düĢer. 

YalnızlaĢan kiĢi toplumsal birlikteliklerinden kopar. Bunların sonucunda kendine 

güveni azalır ve art arda gelen ruhsal sorunları sonucunda aidiyet bağları kopar.  

Aidiyetler, bireyin “Ben kimim?” tarzında kendine sorduğu soruların cevabını 

içeren, kimlik kavramının perde arkasında yer alan ve bu kavramın iĢlevselleĢmesine 

yardımcı olan hisler bütünüdür. ―Aidiyet kimlik, tarz, yaşam stili oluşturur... Bu 

özelliğiyle de kişiliğin yapı taşıdır.‖ (GüneĢ, 2015, 38) Özellikle kimliğin arka 

planında yer alan aidiyet, kiĢinin kendi özelliklerini somutlaĢtırmasına neden olan 

kimlik elde etme çabasıdır. Örneğin; dini aidiyetleri diğer aidiyetlerine baskın bir 

kiĢi, kendisini toplumda tanıtırken ya da toplumun kendisine bir kimlik verme 

noktasında kullanacağı Ģey dini aidiyetlerinin somutlaĢmıĢ hali olan dini kimliktir.  

Aidiyet, geçici hislerden oluĢmaz. KiĢiler yaĢamları boyunca fiziksel 

sağlıkları için ihtiyaçlarını nasıl gideriyorsa, ruhsal sağlıkları için de gerekli 

ihtiyaçlarını da gidermek zorundadır. Bu noktada aidiyet duygusunun önemi açıkça 

ortadadır. “Aidiyet ihtiyacını kaybeden kişi duygu dünyasının en önemli kısmını 

yitirmiş demektir.‖ (GüneĢ, 2015, 33-34) Çünkü yaratılıĢ özelliğiyle bir Ģeylere 

bağlanma gereği hisseden insanın ilk duygusudur aidiyet.  

―Aidiyet; duygusal, zihinsel ve fıziksel-sosyal birliktelik olarak üç temel 

beraberliğin sonucunda oluşur. Bireyler bu birliktelik alanlarını paylaştığı kadar 

yakınlaşır, aralarında aidiyet hissi geliştirir.‖ (GüneĢ, 2015, 49) Bireyler sosyal 

birliktelik kurduğu ortamları paylaĢmak zorundadır, çünkü toplum olmanın 

gerekliliği olan bu durum ister istemez kiĢilerin arasında ortak bir bağ kurulmasını 

sağlar. Fakat bu ortak bağ bir anda gerçekleĢmez, zamanla oluĢmuĢ olan toplumun 

kültürü, ortak noktaları bularak aidiyet bağını ortaya çıkarır. Bu düĢünceden 

çıkarılacak sonuç aidiyet duygusunun geliĢmesi için toplumun var olması 

gerektiğidir. 

Bir kiĢinin çeĢitli değerlere sahip olması aidiyetle sağlanır. Anne ve babanın 

değer verdiği konulara çocuk da farkında olmadan değer verir. “İsteyerek ya da 

istemeden çocuğun ailesi onu biçimlendirir, oluşturur, ailevi inançları, adet ve 
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alışkanlıkları, davranışları, üzerinde uzlaşılmış kuralları, elbette anadilini ve daha 

sonra korkuları, emelleri, önyargıları, kinleri ve daha başka aidiyet ve ait olmama 

duygularını ona aşılar.‖ (Maalouf, 2015, 26) Çocuk, ailenin değer verdiği milli, 

kültürel, cinsel, coğrafi vb. aidiyetlerle etkileĢim içine girerek onları kendi ruh 

dünyasına kopyalar.  

Her duygu ve düĢünce bireyin bilinçli davranıĢıyla geliĢmez. Aidiyet duygusu 

da çoğu zaman kendiliğinden, bireyin kendi dıĢından etkilerle doğar ve geliĢir. KiĢi, 

etkilendiği ve birlik sağladığı toplumun aidiyetlerinden doğal olarak etkilenir. Fakat 

bu aidiyetler sorgulanmadığında, kayıtsızca bağlanıldığında ise ortaya bilinçsiz 

aidiyetler çıkar. Bu aidiyetler insanı ırkçılığa ve yanlıĢ inanıĢlara itebilir. Kendini 

milli aidiyeti kuvvetli, milli kimliğe sahip bir kiĢi olarak tanımlayan bir kiĢi bu 

duygularına kayıtsızca bağlandığında ve bu duygularının etkisiyle aĢırıya gittiğinde 

olumsuz sonuçlarla karĢılaĢabilir. KiĢiler milli duygularını kontrol edemediklerinde 

ve bu duygularını bilinçli yönlendiremediklerinde ortaya ırkçılık çıkar. Bununla ilgili 

örnekler çoktur. 

―Önce, her insanın kimliğini oluşturan bir dile ihtiyacı olduğunu saptamak 

için; bu dil bazen yüz binlerce kişinin ortak dili olabilir, bazen de sadece birkaç bin 

kişinin, bunun pek bir önemi yok; bu aşamada tek önemli olan, aidiyet duygusudur. 

Her birimizin bu güçlü ve güven verici kimlik bağına ihtiyacı var.‖ (Maalouf, 2015, 

109) 

Aidiyet ve kimlik kolları bir devletin ayakta durabilmesi için gerekli olan 

özellikleri içinde barındırır. Toplumsal olarak aynı aidiyet temelleri üzerinde bir 

araya gelmiĢ bireylerin siyasal bir yapılanma içine girmemesi için hiçbir sebebi 

yoktur. Kayı boyunun kısa süre sonra diğer Türk boylarıyla birleĢmesi, beylikten 

devlete geçmesi ve daha sonra üç kıtaya hükmeden bir imparatorluk olması; 

kuruluĢundan itibaren bünyesine aldığı insanların, kavimlerin bir aidiyet duygusuyla 

Osmanlı Devleti‟ne bağlanması sayesinde olmuĢtur. 

Ortak aidiyetler, toplumda insanların birlik içinde yaĢamaları noktasında ve 

kimlik oluĢumunda önemli bir yere sahiptir. Ortak mensubiyet duyguları toplum 

dayanıĢmasını ortaya çıkarır. Güçlü bir Ģekilde oluĢan aidiyetler sonucunda ortaya 
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çıkan kimlikler yıkılmaya çalıĢılırsa, onların yerine temeli sağlam olmayan baĢka 

aidiyete ve kimliğe geçilmeye çalıĢılırsa kiĢi kendi sonunu hazırlar. Bu olay devletler 

ve toplumlar için de geçerlidir.  

1.1.4. Kimlik 

 

Kimlik, ―herhangi bir kimseyi o kimse yapan özelliklerin bütünü‖ (Ayverdi, 

2005, 1708) olarak tanımlanmaktadır. Buna göre ―toplumsal bir varlık olarak insana 

özgü olan belirti, nitelik ve özelliklerle, birinin belirli bir kimse olmasını sağlayan 

şartların bütünü‖ (TDK Türkçe Sözlük, 2005) bir insanın kimliğini gösterir. Bu 

özellikler kiĢiyi diğerlerinden farklı kılar. Belli baĢlı özellikleriyle adlandırılmaya 

baĢlandığı andan itibaren bunun oluĢmasını sağlayan Ģeye kimlik denir. Amin 

Maalouf‟a göre kimlik bir DNA gibidir, Maalouf, ―Kimliğim beni başka hiç kimseye 

benzemez yapan şeydir” (Maalouf, 2016, 16) der. Buna göre kimliğin en önemli 

özelliklerinden birinin kiĢinin farklılıklarını ortaya çıkarmasıdır. Kimlik, diğer 

taraftan kiĢinin aidiyetle ilgili duygularını somutlandırır. Yani aidiyet duygusu 

kurumsallaĢınca “kimlik” halini alır.  

 Kimlik,  soyut ve somut olarak adlandırılabilecek özelliklere göre ele 

alınabilecek bir konudur. Soyut olarak kabul edilebilecek kimi kültürel unsurlarıyla 

toplumun kimi soyut özelliklerini “kimlik” sayesinde somutlaĢtırır ve bireyin de 

kimliğini yönlendirir, Ģekillendirir. Bireyin soyut özellikleri, kimlik kazanımı 

sayesinde somutlaĢır ve bu kimlik kazanımı onu bireysellikten toplumsallığa taĢır. 

―Zira bu durum, ben‘in kim olduğu sorusunun tekilden başlayarak çoğula yani biz‘e 

doğru gidiş sürecidir. Bu süreç ise bireyin varoluşundan itibaren ruhsal anlamda 

kendini tamamlama ve gerçekleştirme serüvenindeki ait olma/aidiyet duygusu ile 

bağlantılıdır.‖ (Kanter, 2014, 77) Aidiyet duygusu kimliği Ģekillendirir. Yani kiĢinin 

ait olma duygusu hangi tarafta daha ağır basıyorsa bu kimliğine de yansır. Örneğin, 

kiĢiliğinde dini duygularının ağır bastığını hisseden bir kiĢi kendini tanıtırken dindar 

bir kimliğe sahip olduğunu karĢısındakine yansıtır/hissettirir. Bu yansıtma ve 

hissettirme çoğu zaman birey farkında olmadan gerçekleĢir. Bu kimlik özellikleri onu 

toplum içerisinde de bu yönüyle öne çıkarır. 
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Kimliklerin ―oluşumu ve buna bağlı olarak bireysellik veya benlik 

duygusunun oluşumu, gelişim psikolojisinin önemli bir araştırma alanıdır. Kimliğin 

oluşumu, ilk çocukluk yıllarından itibaren diğer bilişsel ve entellektüel gelişim 

aşamalarıyla ilişki içinde sürekli ve aşamalı bir şekilde gerçekleşir.‖ (Bilgin, 2007, 

87) Çocuk aidiyet hissini dünyaya geldiği aile ortamında öğrenmeye baĢlayarak 

kimliğini kazanma yolunda olan ilk adımını atar. Sosyal ortamları geniĢledikçe de 

kimliğini geliĢtirir. Örnek olarak dini aidiyet özellikleri ağır basan bir toplumda ya da 

aile içinde büyüyen, geliĢen bir çocuk ister istemez bulunduğu ortamın aidiyet 

özelliklerini benimsemeye baĢlar. Ve kimliğini de bu doğrultuda Ģekillendirir.
4
 

Ġnsan, tabiatı gereği merak etmeye, öğrenmeye ve öğrendiklerini uygulamaya 

çalıĢır. Bulunduğu sosyal ortamlarda öğrendiği ve mantığına uygun gördüğü bilgileri 

benimser ve kimliğini zenginleĢtirir. Kimlik, insanların enformasyonları alma ve 

işleme süreçlerinde etkilidir. Bu nedenle kimlikler insanla dış dünya arasında bir 

filtre niteliğindedir. (Bilgin, 2007, 302) Kimliğin bu filtre özelliği dıĢ dünyanın 

olumsuzluklarına karĢı birey için koruyucu güce sahiptir. Çünkü kiĢi toplumun 

etkisiyle inĢa edilen kimliğine kendisini ne kadar bağlı hissederse toplum içinde de o 

kadar kendini güvende hisseder.  

 Ġnsan yaratılıĢından itibaren bir Ģeylere bağlanmak ister. ―Küreselleşmenin 

yaygınlaşmasıyla farkçı ve cemaatçi arayışların artması, bir bakıma insanın 

'tutunma' ihtiyacını yansıtmaktadır.‖  (Bilgin, 2007, 269) Çünkü küçük ya da büyük 

bir gruba olan mensubiyet duygusu kiĢide bir aitlik hissi meydana getirir. Sonucunda 

ise bu aitlik duygusunun somutlaĢmasıyla kimlik meydana gelir. Fakat Ģöyle bir 

gerçek de vardır ki her mensubiyet duygusu kiĢi için olumlu sonuçlar vermeyebilir. 

Radikal ve bilinçsiz aidiyet duyguları kiĢi için zararlı olacak kimlikler de 

edinilmesine sebep olabilir. 

 Ġnsanlar ihtiyaç duyduğu gereksinimlerini karĢıladığı ölçüde hayata bağlanır. 

Bunlardan birisi de kimlik gereksinimidir. Kimliksizlik, insanlar için büyük sorun 

teĢkil edebilecek konulardandır. Çünkü kimlik, insan ruhunun doyurucusudur. 

Bilgin‟e göre ―kimlik ihtiyacı bazı boyutlarda diğer insanlara benzemeyi, bazı 

                                                           
4 Hz. Muhammed, kimliğin sonradan kazanıldığına Ebû Hüreyre‟den rivayet edilen bir hadisinde Ģöyle iĢaret 

eder: “Her doğan çocuk (Ġslam) fıtratı üzerine doğar. Sonra anası babası onu Yahudi, Hristiyan ve Mecusî yapar.” 

(Buhâri, Tefsir (Rûm), 2). 
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boyutlarda ise onlardan farklılaşmayı gerektirmektedir. Dolayısıyla kimlik kavramı, 

benzerlik ve farklılık kutupları arasında diyalektik bir tarzda kendini göstermektedir. 

Her ne kadar kimlik, genellikle farklılık arayışını çağrıştırsa da, benzerlik anlayışı, 

son derece temeldir. İnsan ‗hemcinsleri‘yle benzerliğini, bir takım kişileri model 

alarak, onlarla özdeşleşmelerde sağlamaktadır.‖  (Bilgin, 2007, 25-26) 

Sahip olunan kimlik diğerlerine (ötekilere) karĢı insanın duygu ve 

davranıĢlarını, inanç ve tutumlarını etkiler hatta çoğu zaman bu hususta belirleyici, 

yol ve yön gösterici bir güce de sahiptir.(Bilgin, 2007, 302) Örneğin Müslüman bir 

kiĢi kesinlikle bilinçli bir Ģekilde domuz eti yemez. Çünkü inandığı dine göre bu, 

haramdır. Bu davranıĢı onun Müslüman kimliğine uygun olarak eylemlerini belirler. 

Bireyin sahip olduğu kimlik birden bire teĢekkül etmez; zaman içinde yavaĢ 

yavaĢ Ģekillenir ve bireyin davranıĢlarında her zaman aynı etkiyi göstermez.  

“Kimliğin, bazısı etnik bir tarihe bağlı, bazısı değil, bazısı dini bir geleneğe bağlı, 

bazısı değil, çok sayıda aidiyetten oluştuğunun kavrandığı an, insan kendi içinde, 

kendi kökenlerinde, izlediği yolda, farklı mecralar, farklı katkılar, farklı melezlikler, 

ince ve birbiriyle çelişen farklı etkiler görmeye başladığı an, tıpkı kendi "kabilesiyle 

olduğu gibi başkalarıyla da farklı bir ilişki kurulur.‖ (Maalouf, 2015, 30) 

Kimlik bir yönüyle inĢa sürecidir. Temeliyle, direkleriyle kurulan bir yapıya 

benzer. KiĢiler bu yapının inĢaatını yıkıp yeniden inĢa eder ya da inĢaya devam 

ederek istediği binayı yapar. Aidiyetler ise bu inĢaatın yapılmasında kullanılan 

malzemeye benzer. Eksik malzemeyle inĢa edilen yapı dayanıklı olmaz ve yıkılır. 

Kimlik, ―çok katmanlı ve çok yönlü bir yapı içerir. Bireyin varlık alanındaki 

benliğini tanımlayan bu çok yönlü ve çok katmanlı yapıyı oluşturan yapı taşları ise 

bireyin/toplumun tarihsel düzlemdeki konumlanması ile doğrudan ilişkilidir.‖ 

(Kanter, 2014, 209-210) KiĢi kimliğini bulmaya çalıĢırken toplumdaki varlığını 

sorgular ve bir sonuca varır. Bunu yaparken de içinde bulunduğu toplumun tarihsel 

düzlemindeki aidiyetlerinden de etkilenir. Bu etki kiĢinin kimliğini oluĢturmada 

yardımcı olur. 

Kimlik, aslında bir kategorilendirme iĢidir. KiĢi kimliğini oluĢtururken, 

çevresindeki karmaĢa ve farklılıkları yenebilmek için kategoriler oluĢturur. Bunun 
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sonucunda sınıflara ayrılan özellikler belirgin hale gelerek kimlik inĢasına yardımcı 

olur. 

Kimlik unsurları içinde yer alan birçok koldan birisi de devletlerin 

yurttaĢlarını ayırt etmede kullandığı hüviyet/ kimliktir. Nitekim kimlik sadece 

“kamusal” varlığı ve aidiyetleri belgeleyen kağıtlardan ibaret değildir. Bireysel 

seçimler olarak kabul edilen bu kimlik özellikleri aslında “öteki”nin bize bakıĢını, 

bize yapıĢtırdığı özellikleri kapsar. ―Bu tarafıyla, bizim kendimizi sunma biçimimizi 

değil, başkalarının bizi kabul ediş tarzını gösteren hüviyet, kendilik veya kimlikten 

ziyade, kişi veya kuramların, en çok da devlet ve cemiyetin bizi tanımlama şekli 

olmaktadır.‖ (Samsakçı, 2016, 26)   

Kimliğin bir kategorilendirme iĢi olduğu yukarıda belirtilmiĢti. Devletler de 

bu kategorilendirmeyi yaparak yönetimi altında olan vatandaĢlarını tanımak, saymak 

ister. Buradan çıkaracağımız düĢünce; kimliğin kurumlar tarafından da inĢa edilebilir 

olduğudur. KiĢilerin kimlik belleklerini birkaç satırda toplayarak kaydeden belgeleri 

biriktirme ve merkezileĢtirme süreci, çok hızlı bir Ģekilde gerçekleĢmemiĢtir. 

Devletin yönettiği toplumu tanıma ihtiyacı iki Ģekilde gerçekleĢmiĢtir. Bunlardan 

birincisi cephede ölen askerlere takılan üzerinde kimlik bilgileri olan metal 

levhacıklar, suç iĢlemiĢ kiĢilere vurulan damgalar ve 18. Yüzyıl sonlarına doğru 

kendi topluluklarını terk eden gezgin veya göçebelerin taĢıması zorunlu belgeler; iĢçi 

belgeleri, ikincisi ise nüfus cüzdanları ve nüfus kaydıdır. Nüfus kaydı, devlet 

tarafından saklanan bir bellek iken; nüfus cüzdanı ise bir bireyin iddia ettiği kiĢi 

olduğunu belgeleyen ve kiĢiye yapıĢık bir dokümandır. (Bilgin, 2007, 49) Nüfus 

kayıt belgesi nasıl ki bir kiĢinin kendisini iddia ettiği kiĢi olup olmadığını ispatlıyorsa 

aidiyet duygusunun somutlaĢıp davranıĢlara yansıması neticesinde ortaya çıkan 

kimlik de kiĢinin mensubiyetlerini ispatlamaya yarar.  

Kimlik literatürde bireysel ve toplumsal kimlik Ģeklinde tasnif edilerek ele 

alınır. Tekil bir varlık olarak kendini sorgulayan ve değerlendiren birey, “Ben 

kimim?” sorusuna verdiği ve baĢka kiĢilerden ayrı, eĢsiz bir insan olduğu yolundaki 

cevabı ve değer yargılarıyla, ait olunan cinsiyet, etnik, yaĢ ve statü, vb. gibi 

toplumdaki konumuyla ve baĢkalarının kendisine ne gözle baktığına dair inançlarıyla 

iliĢkili olarak kimliğini tanımlar. ―Ben ve ötekiler ayrımının belirlediği bu tanımlama 
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girişimi içerisinde benliğini algılayan her birey, kendini beden-ruh bileşkesinin de 

desteğiyle farklı bir konumlandırmaya tâbi tutar. Ben‘in bireysel olan bu algısı, 

kendini tanıyarak dünyayı tanımasının ilk adımıdır.‖(Kanter, 2014, 76) 

―Bireysel veya sosyal, tüm kimlikler inşa edilmiştir. Bu nedenle kimlikler, 

esnek bir özellik göstermektedir. Kimliklerin, bir inşa ürünü olmaları, özsel 

gerçekliklerinin olmaması demektir; kimlikler, tarihsel ve psiko-sosyal süreçlere 

bağımlıdırlar.‖ (Bilgin, 2007, 301) Osmanlı Devleti'nin son dönemleri örnek 

verilecek olursa, milliyetçilik düĢüncesi fırtınalarının sürdüğü dönemde Osmanlı 

Devleti‟nin siyasi ve toplumsal karıĢıklık ortamı akla gelir. Bu akımın yarattığı 

fırtına, Osmanlı Devleti‟ni sarsar ve farklı siyasi giriĢimlerle bu sarsıntı azaltılmaya 

çalıĢılır. Osmanlı dönemindeki düĢünce akımları art arda denenmemiĢtir. Osmanlı üst 

kimliğinden beklenen devleti koruyup kollama, tebaayı bir bütün olarak bir arada 

tutma politikaları baĢarısız olunca devlet adamları ve aydınlar kendi siyasi 

düĢünceleri ve ideolojileri doğrultusunda birbirlerine ters düĢtüler. Bazıları Ġslamcı, 

bazıları Türkçü politikalar üretmeye baĢladı. Siyasi ve kültürel politikalarını da bu 

dünya görüĢleri ve siyasi hedefleri doğrultusunda Ģekillendirdiler. 

 Kimlik -aidiyet olarak adlandırılabilecek- milli, coğrafi, kültürel, dini, 

mesleki, cinsel, aile-soy vb. bağların bütününden oluĢmaktadır. Bu aidiyetler kiĢide 

ne kadar kuvvetli olursa kiĢi kimliğini inĢa etmekte o kadar baĢarılı hale gelir.  

 Kimliğin ortaya çıkıĢında birçok etken olduğu belirtilmiĢti. Ġnsan tek baĢına 

bireydir, fakat bu bireyin kendini diğerlerinden farklılaĢtırarak tanımlamasında içinde 

bulunduğu toplumun etkisi büyüktür. Tanpınar‟ın bu konu hakkındaki sözleri bu 

düĢünceyi destekler niteliktedir: ―İnsanoğlu kendi ferdiyetini bile ancak içinde 

yaşadığı cemiyetle idrak eder.‖ (Samsakçı, 2016, 26)  

―Kimlik, bireyin mensup olduğu medeniyet içerisinde kendini kavrayışı ve 

ardından cemiyetini kavrayışı biçiminde söz konusu edilir. (CoĢkun, 2016, 31) Çünkü 

toplumların kültürel ve tarihsel arka planları kiĢide bir aidiyet hissi uyandırır ve 

kimliğinin oluĢumunda yol gösterir. 
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Coğrafya ve kültürel hayat kimliğin oluĢumunda büyük söz sahibi olan 

etkenlerdendir. Sadece salt doğuĢtan gelen özellikler kimliği oluĢturmaz. Bu 

oluĢumda etkilenilen sosyal hayat ve coğrafyanın etkisi unutulmamalıdır.  

―Kendini tanımaya ben ve ötekiler ayrımı ya da benzerliğinden yola çıkarak 

başlayan insan, yaşam alanında sürekli bir kimlik edinme çabası içerisindedir.‖ 

(Kanter, 2014, 75) Bulunduğu sosyal ortamlar, kiĢinin geliĢimi ve kimlik edinme 

açısından önemlidir. Ġlk olarak kendini bir kategorilenmeye sürükleyen kiĢi 

toplumdaki ötekilerle de bunu gerçekleĢtirebilir. Örnek verecek olursak; Hristiyan ve 

Müslümanların aynı ortamlarda yaĢadığı bir mahallede yaĢayan Müslüman, ötekine 

bakarak kendini “Ben Müslümanım” diye sınıflandırabilir ve dini aidiyetlerinin 

somutlanmıĢ hali olan dini kimliğini dile getirebilir. Bu tarz örnekler farklı aidiyet ve 

kimlik açısından çoğaltılabilir. Kimlik edinme ihtiyacı toplumdaki örgütlenmeye ve 

bir olma duygusuna dönüĢmekte, aslında toplumun var olma nedenlerinin kaynağı 

noktasında yer almaktadır.  

Kimliklenme sürecinde öteki/diğer öğesinin varlığı hissedilmektedir. Çünkü 

bu sürecin gerçekleĢmesinde öteki/diğer öğesi ateĢleyici konumdadır. “Aidiyet grubu 

ile dış grupların farklılaştırılması, genelde kendi grubumuzun olumlu, diğerlerinin 

olumsuz özellikler yüklenmesi yoluyla yapılmaktadır (istisnaları eksik değil). Bu 

anlamda kimlikler, diğerlerinin 'ötekileştirilmesi', hatta bir 'Öteki'nin icat edilmesi 

üzerinden inşa edilmektedir.‖ (Bilgin, 2007, 302) 

Bilgin, ―Ötekinin neden zorunlu olarak olumsuzlandığı‖ sorusuna karĢılık 

olarak birbiriyle iç içe geçmiĢ bir durumda bulunan çeĢitli cevap öğeleri saptamıĢtır. 

Bu cevap öğelerinden ilki kimliksel iĢlevdir. Kimliksel iĢleve göre öteki, negatif 

tanımlama (ne olmadığımızı belirtmek) yoluyla, yani bir Ģeye karĢıt olarak 

kimliğimizi kavramamızı ve hissetmemizi kolaylaĢtırmaktadır. Diğerleriyle 

zıtlığımızı artırmak, farksızlaĢma kaygımızı gidermekte ve kimlik kaybını 

önlemektedir. (Bilgin, 2007, 197-198) 

Bilgin‟e göre kimliğin vazgeçilmez ayağı bellek inĢasıdır. Herkes geçmiĢini 

tanıma ihtiyacındadır. Bu düĢüncesini Todorov‟un Ģu sözleriyle destekler: ―Zira 

kimlikleri, tümüyle olmasa da, buna bağlıdır. Belleksiz birey kimliğini yitirip, kendisi 
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olmaktan çıktığı gibi, ortak belleksiz halk da yoktur". Kendisini halk olarak tanımak 

için, onun ayırt edilmesini sağlayacak bir takım geçmiş başarılar ve zulümler seçmek 

zorundadır.‖ (Bilgin, 2007, 219) Görüleceği üzere kimlik inĢasında bir tarih 

belleğine de ihtiyaç vardır. Bu seçimler kiĢide bazı aidiyet duygularını harekete 

geçirerek kimlik inĢasında kiĢiye yol gösterir. Bellek, kiĢi için aidiyetleri harekete 

geçiren bir yol haritasıdır. Fakat hangi aidiyetin ağır basıp kimliğine etki ettiği 

kiĢinin psikolojik durumuna bağlıdır.  

Kimlik inĢa etmeye çalıĢmak ya da toplumsal kimlik kazanımı, sadece ben'in 

birey olarak varlığını meĢrulaĢtırması değil aynı zamanda toplumun ya da 

toplumların devamı anlamını da içerir. Bu içerme, asırlardır yok olan ya da yok 

olmak üzereyken yeniden var olma mücadelesi veren toplumların kimlik kurma 

biçimlerini ve yeniden inĢa süreçlerini kapsar. (Kanter, 2014, 77-78)  

Bir toplumdaki anlayıĢ ve dini inanç farklılıkları, kültürel değiĢimler ve 

yaĢam biçimlerinin farklılığı beraberinde kimlik bunalımını getirir. Bu farklılıkların 

ortaya çıktığı toplumsal ve siyasal ortamlarda kimlik yabancılaĢmasına rastlanılabilir. 

Kimliklerin ortaya çıkmasında yaĢanılan mekânlar önemlidir. Mekândan kasıt 

coğrafya ve bu coğrafyanın yansıması olan evlerdir. KiĢiler yaĢadığı coğrafyanın 

özelliklerine göre kimliklerinde kodlamalar yapar. Bu kodlamalar kiĢinin, kimliğini 

oluĢturmaya çalıĢırken iĢini kolaylaĢtırır.  

 “Kimlikle ilişkili olguların spiral bir tarzda birbirine eklemlendiği bir yolun 

sonunun olması da zaten mümkün değil. Buraya kadar katettiğimiz yolda, kimlik 

olgularının son derece karmaşık ve çok yüzlü olduğunu; büyük bir çeşitlilik ve 

değişkenlik gösterdiğini görmüş bulunuyoruz. Sosyal kimlik teorisi de dahil, tüm 

teorik modeller, bu çeşitlilik ve değişkenlik karşısında eksik kalmakta; sosyal 

olguların karmaşıklığı, teorik çerçevelerden taşmaktadır.‖ (Bilgin, 2007, 300) 

Kimlik kavramı birçok bilim dalının önem vererek üstünde durduğu, araĢtırmalar 

yaptığı bir kavramdır. Fakat ne kadar üstünde durulursa durulsun kimlik kavramı, 

bilim insanlarının sonsuza kadar üzerinde çalıĢacağı bir konu olarak kalacaktır. 

Çünkü yaptığımız araĢtırmaların bize yansıdığı sonuçlarına baktığımızda bu kavram 

ile ilgili benzer, farklı bir sürü yorum ve nitelemelerde bulunulduğu dikkatimizi 
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çekmektedir. Bu kavram sadece iĢin teori kısmında kalmamakta, sınırını gün 

geçtikçe aĢmaktadır. 

1.1.5.  Türk Milliyetçiliğinin İnşası Sürecinde Fikir ve Eserleriyle Ömer 

Seyfettin 

 

Ömer Seyfettin Türk edebiyatında milliyetçi ruha sahip bir özellikle ön plana 

çıkan, Türk milliyetçiliğini önceleyen fikirleriyle de devrinde ve sonrasında etkisi 

oldukça geniĢ bir yazardır. Bu çalıĢmada Ömer Seyfettin‟in hayatının tüm 

devrelerinin anlatılması yerine, hikâyelerinde çalıĢılan konuyla da alakalı olan ve 

yazarın kendisini ön plana çıkaran milli kültür, dil, milliyetçilik, kimlik, aidiyet 

konuları üzerinde durulmaktadır. 

Ömer Seyfettin‟in yazılarına, Ģiirlerine ve hikâyelerine de yansıyan 

milliyetçilik fikirleri ve bu fikirlerin Ģekillenmesinde asker olarak görev yapıp 

dolaĢtığı Balkan coğrafyasının etkisi vardır. Hayatı hakkında önemli bilgiler veren 

Tahir Alangu da bu durumu Ģöyle açıklamaktadır: ―İmparatorluğun, büyük 

çöküntünün arifesinde derin sarsıntılar geçirdiği o yıllarda "Mekteb-i Harbiye"de 

gençlere verilen eğitimin, buradaki sert askerlik havasının genç Ömer Seyfettin'i ne 

ölçüde etkilediğini öğrenirken, sonradan onun hikâyelerine kadar yansıyan, 

kahramanlarının kişiliklerinde ve davranışlarında yer bulan özelliklerin ilk 

belirtilerinin hangi kaynaklara kadar çıktığını da daha iyi anlayabileceğiz.‖ 

(Alangu, 2010, 67) Özellikle milliyetçilik akımının yarattığı fırtına esnasında o 

coğrafyada askerlik görevini sürdüren Ömer Seyfettin‟in milliyetçilik düĢüncesinde 

Türk edebiyatında güçlü bir iz bırakmasının sebebi, Balkanlarda yaĢadıklarıdır. 

Hikâyelerine de yansıyacak olan Balkan komitacı ve çetelerin faaliyetleri sırasında 

orada bulunmuĢtur. ―Ömer Seyfettin'in bu devredeki hikâyelerinde, milliyetçiliği bu 

yeni ve yaratıcı anlamıyla idrak edişte, geç kalmış olmamızın acılı karamsarlığı, 

zaman zaman kendi kendimizi sert bir eleştiri, zaman zaman bir savunma direnişi, 

bir kurtuluş özleminin tedirginliği açıkça duyulur.” (Alangu, 2010, 109) Bu 

çalıĢmanın kaynağı olan hikâyelerinde yazar, Türk milletinin nasıl milli bilinçten 

uzak olduğu, nasıl milli aidiyet ve kimlik yoksunluğu yaĢadığını gözler önüne 

sermektedir.  
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Ömer Seyfettin hikâyelerinde Türk kültürünün, toplumunun kimlik ve 

aidiyetlerini oluĢturan malzemeler mevcuttur. Özellikle devletin karĢı karĢıya kaldığı 

toplumsal karıĢıklıkların yaĢandığı dönemde içinde bulunduğu siyasi ve toplumsal 

durumlar Türk toplumunun kimlik ve aidiyetlerini asimile etmiĢtir. Ömer Seyfettin 

ise edebiyat alanında fikirleriyle kurtarıcı ve yol gösterici görevini üstlenmiĢtir. 

Bununla da kalmayarak o dönemin aydın ve yazarlarını etkilemiĢ ve eleĢtirmiĢtir. 

Ömer Seyfettin‟in Ziya Gökalp üzerindeki etkisi Gökalp‟in Ģu sözleriyle dikkat 

çekicidir: 

 ―Hülâsa, on yedi-on sekiz yıldan beri Türk milletinin sosyolojisini ve 

psikolojisini incelemek için harcadığım çalışmaların mahsulleri kafamın 

içinde istif edilmiş duruyordu. Bunları meydana atmak için yalnız bir 

vesilenin çıkmasına ihtiyaç vardı. İşte, Genç Kalemler‘de Ömer Seyfeddin‘in 

başlamış olduğu fikir mücadelesi bu vesileyi hazırladı. (Gökalp, 1990, 14)  

Türk milliyetçiliğinin öncü düĢünürlerinden olan Ziya Gökalp‟i 

yönlendirecek kadar güçlü fikirlere sahip olan bir yazar, hikâye ve fikir yazılarıyla da 

Türk halkını yönlendirmeye çalıĢacaktır. 

Ömer Seyfettin, yazdığı hikâyelerde güçlü tasvir yeteneğini halk diline yakın 

bir Ģekilde kullanmaktadır. Özellikle Balkan coğrafyalarındaki siyasi ve toplumsal 

ortamları milli bilinci uyandırıcı bir Ģekilde okuyucuyla buluĢturur. Bu da okuyucuda 

milli bilinci uyandırarak sanki o hisleri yaĢıyormuĢçasına bir etki yaratmaktadır. 

Yazar da hikâye yazmadaki amaçlarından biri olan milli bilinç öğelerini uyandırma 

amacına ulaĢmıĢ olur.  

Hikâyelerinin genel portresi çizilecek olursa Ģu sonuca varılır; kadın-erkek 

iliĢkileri, Balkanlardaki Türklerin yaĢadığı sıkıntılar, Ģuursuz bir Ģekilde oluĢan dini 

aidiyetlere yapılan eleĢtiriler, milli aidiyet ve kimlik, Türklük Ģuuru, cinsel kimlik ve 

aidiyet gibi hayatın içinden konular hikâyelerinde yer bulur.  

Ömer Seyfettin‟in milliyetçilik ruhunun kaynağını Ģiir, hikâye ve düĢünce 

yazılarında kullandığı dilde aramak en doğru sonuçların elde edilmesine yardımcı 

olacaktır. Halkın anlayacağı sade dil anlayıĢı onun milliyetçi düĢüncelerini empoze 

etme noktasında tartıĢılmaz bir öneme sahiptir. Dilin sadeleĢmesi bakımından fikir 
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yazılarında gösterdiği yollar onun milliyetçi ruhunu açıkça gözler önüne sermektedir. 

Yazara göre dilin sadeleĢmesi, halka yönelmek doğrultusunda milli ruhu aĢılamak 

olarak da görülebilir. Milli kültürün devam etmesinde köprü görevi olan milli dil, 

onun yazılarında ve hikâyelerinde iĢlediği konu olarak okuyucunun karĢısına çıkar. 

Milli dile ne kadar önem verdiği noktasında da okuyucuları uyarıcı nitelik taĢır. 

Dilde sadeliğe yöneliĢinde Türkçü Necip Bey
5
‟den etkilendiğini aktaran Alangu, 

Ömer Seyfettin‟in sade dile yönelmesindeki sebeplerden birini Aka Gündüz‟den 

naklettiği Ģu fıkrayla anlatır:  

―... Ömer, bir gün paşanın emriyle bir tahrirat yazarak ona getirmiş. Paşa 

şöyle bir göz gezdirince:  

— Ömer Efendi, 'dahi' kelimesi noktalı olacaktır, unutmuşsunuz demiş. Ömer 

de diretmiş: 

 — Hayır efendim, 'dahi' noktasızdır. Paşa: — Bilginize inanırım, Ömer 

Efendi, bir kere de Lügat-ı Naci‘ye bakınız. Ömer ısrar ediyor, sonunda 

lügata bakıyorlar ki, paşa haklı. Mahcubiyetinden bir hastalık icât edip on 

beş gün kadar dışarı çıkmıyor, hasta yatıyor. Nihayet paşa, onun oturduğu 

odayı ziyaret ediyor da:  

— Oğlum, Ömer Efendi, insan 'dahi'nin noktası için on beş günden fazla 

hasta yatamaz diyor.‖ (Alangu, 2010, 103) 

Ömer Seyfettin‟in düĢünce yazılarında bulunduğu telkinler, onun hareket 

noktası olan Yeni Lisan projesi etrafında milli olmayanı eleĢtiren telkinlerdir. 

“Çocuklarımız” adlı düĢünce yazısında verdiği mesajlar dilde milliyetçiliği 

engelleyen bir sebebin de Fransız mektepleri olduğu gerçeğidir. Bu okullardan
6
 ve 

milli dil bilincine sahip olmayan öğretmenlerden eğitim alan çocukların özelliklerini 

Ģöyle sıralamıĢtır:  

• Lisan-ı maderzada derin bir adem-i vukuf. 

                                                           
5
 Türkçü Necip, fikirleri ve eserleri hakkında geniĢ bilgi edinmek için bkz. HUYUGÜZEL, Ö. Faruk (1988), 

Necip Türkçü, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yay., Ankara. 
6 Bu okulların açılıĢ serüveni, müfredatları, eğitim kadroları, sebep oldukları siyasi, sosyal ve kültürel problemler, 

onları himaye eden yabancı devletler, vs. hakkında daha geniĢ bilgi için bkz. HAYDAROĞLU, Ġlknur Polat 

(1990), Osmanlı Ġmparatorluğu‟nda Yabancı Okullar, Kültür Bakanlığı Yay., Ankara. 
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• Lisan-ı maderzada muhabbetsizlik. 

• Hissi bir hüviyetsizlik. 

• ―Denature‖ olmak arzusu ve buna adem-i muvaffakiyet.
7
 (ArgunĢah, 

2001, 67) 

Birey aidiyet duygularını, çocukluk çağlarında kazanır. Ömer Seyfettin bunun 

farkındadır. Bireyin aldığı eğitim onun gelecekteki tüm hayatını Ģekillendirecek güce 

sahiptir. Çünkü çocukluk döneminde kazanılan tüm kimlik ve aidiyet unsurları 

bireyin yol haritasını belirler. Ömer Seyfettin‟in sıraladığı bu özelliklerden 

çıkardıklarımıza göre milli bir eğitim almayan bireyler ana dilini bilmez, milli 

kimliğini kazanamaz. Bu düĢüncelerde milli kimlik ve aidiyetlerin kazanılma 

noktasında milli dilin önemi ortadadır. 

Edebiyatın bir propaganda aracı olarak kullanılmasından yukarıda 

bahsedilmiĢti. Ömer Seyfettin‟in amacı bu propaganda aracını milli hale getirmektir. 

Çünkü ancak milli, arı bir edebiyat halkın milli kimlik ve aidiyetlerini uyandırmada 

etkili olabilir. Edebiyatı millileĢtirmenin en güçlü baĢlangıç noktası da dili 

millileĢtirmektir. Fikrî yazılarında dili millileĢtirme hakkındaki önerileri dil ve 

milliyetçilik konusunda yetkin durumda olduğunu gösterir. Milli olarak görmediği 

dilin, sorunlarının köküne inerek önerilerini sıralayan Ömer Seyfettin, dile girmiĢ 

olan yabancı dil kurallarının dilden atılması gerektiğini ―Milliyete Doğru‖ baĢlığı 

altında nakletmesi de dil ve milliyetin bağlantılı olduğu sonucuna varılmasını sağlar. 

Yine “Yeni Lisan‖ baĢlıklı yazısında, dilini kaybeden milletlerin milli kimlik ve 

aidiyetlerini de kaybettiğini Ģu sözleriyle nakleder: ―Yüz milyon Türk birbirini 

tanımıyor, niçin? Dillerini kaybetmişler; ondan!..‖  (ArgunĢah, 2001, 117) 

Ömer Seyfettin ―Vatan! Yalnız Vatan…‖ baĢlıklı düĢünce yazısında gençleri 

milli dili örnek göstererek, milli tarih bilincini ortaya çıkaracak bir Ģekilde 

uyarmıĢtır:  

―Ey Anadolu gençleri!... Elinizi kalbinizin üzerine koyarak biraz maziyi, 

Oğuz‘u, Cengiz‘i düşününüz. Vaktiyle diğer kavimler bizim tefevvukumuz 

                                                           
7
Denature: Doğal olmaz arzusu. 
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karşısında boyun eğiyorlardı. Eski kuvvetimizi tekrar iktisap etmek için yeni 

asrın yeni silâhlarını kullanmalı. Yeni asrın yeni silâhları ilim, fen, edebiyat 

ve felsefedir ki her şey onlardan doğar. Ve onları iktisap için mutlaka lisan 

lâzımdır. Uzak ve hayalî bir lisan aramağa ne ihtiyaç var? İşte konuştuğumuz 

ve anlaştığımız lisan... Analarımızın samimî ninnilerini terennüm eden 

tekellüm lisanı, İstanbul Türkçesi...‖  (ArgunĢah, 2001, 140) 

Özellikle milli kimlik ve aidiyet yoksunluğunun sonuçlarını "Milliyeti, 

asabiyeti, vatanı olmayan kozmopolit bir halk hiçbir vakit onların İktisadî 

yağmalarına, İçtimaî itisaflarına, siyasî tahakkümlerine muarız olamaz, esir olur. 

Mahvolur, tarihlerden silinir." (ArgunĢah, 2001, 154) sözleriyle dile getiren Ömer 

Seyfettin'in baĢka yazılarında da ele aldığı benzer düĢünceler onun milliyetçilik 

düĢüncesiyle ilgili yaptığı çalıĢmalar sonucunda bu düĢünceyi proje haline getirdiğini 

göstermektedir. 

Kültürün dil, edebiyat, sanat gibi birçok unsuru içinde barındırdığı ifade 

edilmiĢti. Ömer Seyfettin'in "Milliyet demek lisan ve milli maarif demektir. Müşterek 

edebî bir lisanı olmayan bir millet rabıtasız sürüler sayılır. Lisan en kavî bağdır." 

(ArgunĢah, 2001, 215) düĢüncesi onun milli kültür ve dile ne açıdan baktığını 

göstermektedir. Milli kültür ve dil arasındaki bağı milliyetçiliğin kaynaklarından biri 

olarak kabul etmek gerekir. Kültür, bir milletin yaĢamını sürdürmesi için gerekli olan 

damarlara benzer, bu damarlardan biri koptuğunda o milletin yaĢamı tehlikeye girer. 

Bu damarlar ise; dil, milli kimlik ve aidiyet duygusu, dini kimlik ve aidiyet duygusu, 

kültürel aidiyet duygusu ve kimlik vb. öğeleri kapsamaktadır.  Ömer Seyfettin'in, 

dilin milli olması gerektiği düĢüncesine sahip olmasının nedeni milli bilinci uykuda 

olan bir toplumun bireyleri arasındaki bağın dil olmasından kaynaklanmaktadır. 

Öncelikle korunması gerekli olan milli dil, toplumun üzerindeki gücünü kaybederse 

bireylerin asimile olması daha da kolaylaĢır. Milletlere siyasi ya da toplumsal 

sorunlardan dolayı farklı dillerin öğeleri yerleĢmeye baĢladığında bir süre sonra o 

milletin dili milliliğini kaybeder ve kültüründe de yabancılaĢmayla karĢı karĢıya 

kalır. Buna verilecek en uygun örneklerden biri Cezayir'dir. Fransızların siyasi 

mücadelesi sonucunda sömürgesi altına aldığı bu Osmanlı Ġmparatorluğu ülkesinin, 

zamanla kendi milli dilinin bozulmasıyla dilinden vazgeçmeye baĢladığı 
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görülmektedir. Bu yaĢananlar Cezayir milli kimlik ve aidiyetini bozmak isteyen 

Fransızlar tarafından programlı bir Ģekilde uygulanan bir projedir. Çünkü bir 

toplumun diline hükmeden ve ele geçiren devletler o toplumu kendine itaat etmeye 

yöneltmektedir. Günümüzde karĢılaĢılan çoğu Cezayirli bireylere sorulan "Hangi 

millettensin?" sorusuna alınan "Fransızım" cevabı bu söylenilenlerin kanıtı 

mahiyetindedir. Ömer Seyfettin'in de dile neden bu kadar önem verdiği yukarıdaki 

fikirlerle ortak bir noktada birleĢmektedir: "Ve lisan öyle bir vatandır ki bozulursa 

artık ne millet kalır, ne devlet..." (ArgunĢah, 2001, 215) Milli kültürü ve bilinci 

uykuya dalmıĢ Osmanlı Devleti'ndeki Türk halkını bu uykudan uyandıracak en etkili 

güç milli dil idi. O dönem Türk milliyetçiliği düĢüncesine sahip yazarlar da bu gücü 

kullanarak milli ruhu harekete geçirmeye çalıĢmıĢtır. Gerek Ģiirlerde, gerek düĢünce 

yazılarında ve hikâyelerinde iĢlenen milli konular, milli dilin gücüyle kendi 

toplumuna ulaĢan edebiyatçılar tarafından kullanılmıĢtır.  

Ömer Seyfettin'in Osmanlıca Değil Türkçe baĢlıklı fikir yazısından yapılan 

alıntı aslında onun, milli kimlik ve aidiyet duygusu uykuda olan Türk milletini bu 

uykudan uyandırmaya çalıĢtığının kanıtı niteliğindedir: "Milliyetler lisan ve milli 

hars ile ayrılır. Türk milletinin lisanı da Türkçedir. Bütün Turan'da bu lisan 

konuşulur. Milli hars henüz teessüs etmek üzeredir. Tabiî bu da milli uyanıklıktan 

çıkacaktır." (ArgunĢah, 2001, 227) Onun bu düĢünceleri hikâyeleri okuyucuyla 

buluĢturmadaki amaçlarını da yansıtmaktadır. Bu hikâyeler milli, dini, kültürel 

kimlik ve aidiyet duygularını harekete geçirmeyi amaçlayan bir içeriğe sahiptir. 

Milliyetçi yazar, milli kültür öğelerinin henüz Türk toplumunda tam anlamıyla 

yerleĢmediği düĢüncesinde ve bunun milli bir uyanıĢla olacağının farkındadır. 

Yazarın "Milliyet cereyanları sevk ve idare edilmeden ilerleyemez." (ArgunĢah, 

2001, 261) Ģeklindeki düĢüncesi de bu amacının göstergesidir. 

Osmanlılık düĢüncesi millet bilincine sahip olmayan bireylerin kabul ettiği bir 

siyasi fikirdir. Farklı milletleri kapsayan Osmanlılık, Ömer Seyfettin tarafından asla 

kabul edilmeyen ve sürekli eleĢtirilen bir konudur. Ömer Seyfettin'in, eserlerinde 

defaatle iĢlediği ve okuyucusunun da kafasına ve gönlüne yerleĢtirmeye çalıĢtığı 

“Osmanlı-Osmanlı Türk”ü arasındaki farklar onun en büyük amaçlarındandır. 

"Türklük mefkûresinden evvel milliyetin ne demek olduğunu anlamamız lâzımdır." 
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(ArgunĢah, 2001, 353) diyen yazarın sürekli bu Ģekilde uyarılarda bulunmasının 

sebebi milli bir uyanıklığı gerçekleĢtirmek istemesindendir. Çünkü bu uyarılardan 

yoksun bir Ģekilde okuyucuya ulaĢmıĢ olsaydı yaptığı tüm milli propagandalar eksik 

kalacaktı. Görüleceği üzere milli ruhu uyandırma amacını planlı ve programlı Ģekilde 

uygulayan yazar "Biz Türk milletinin, İslâm ümmetinin, Osmanlı Devleti'nin 

fertleriyiz." (ArgunĢah, 2001, 354) derken aslında bu projesini halka inandırma ve 

fikirlerine yerleĢtirme çabasında olduğunu göstermektedir.   
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2. ÖMER SEYFETTİN’İN ESERLERİNDE AİDİYET 

2.1. Millî Aidiyet 

 

Toplum, kiĢileri bir ya da birden fazla aidiyet bağlarıyla bir arada tutan 

birlikteliklerdir. Bu birlikteliği sağlayan aidiyet bağlarından biri de milli aidiyettir. 

Bireyin milli aidiyetleri toplumdaki diğer kiĢilerin milli aidiyetleriyle ortak bir 

düzlemde olursa birlik sağlayabilir ve aynı doğrultuda yürüyebilirler. 

Özellikle siyasi ve toplumsal parçalanmaların olduğu milletlerde en çok 

ihtiyaç duyulan aidiyet; milli aidiyettir. Çünkü bu aidiyet duygusu bir milletin 

kurtuluĢ reçetesi olabilir. Toplumda bir olma, birlikte hareket etme psikolojisini 

ortaya çıkaran milli aidiyet duygusu, Ömer Seyfettin‟in hikâyelerinde kiĢilere 

yüklediği aidiyetlerdendir. Çünkü o, Türk toplumunun ihtiyaç duyduğu, unutmuĢ 

olduğu bu duyguları ortaya çıkarma amacındadır. Ayrıca bazı hikâyelerde de milli 

aidiyet duygusu yoksunluğu çeken hikâye kiĢilerini eleĢtirerek okuyucuya mesaj 

vermektedir. Milli aidiyet duygusunun yokluğunda bireyin ve milletin baĢına neler 

geleceğini göstererek ihtarlarda bulunmaktadır.  

Bahar ve Kelebekler hikâyesi, milli aidiyet duygusuna sahip, milli kimliği 

güçlü olan büyükanne ile aidiyet duygusu ve kimliği henüz oluĢmamıĢ torunu 

arasında geçen bir sohbeti, bir tartıĢmayı içerir. 

Büyükanne torunuyla konuĢmak ister. Fakat onun Fransızca bir roman 

okuduğunu görür. Kitabın adını sorar ve adının ―Sevinç ve Saadetten Mahrum 

Kadınlar‖
8
 olduğunu öğrenir. Torununa o kadınların kim olduğunu sorar ve ―Biz… 

Türk kadınları…‖ cevabını alır fakat bunu kabul etmez. Türk kadınlarının asla sevinç 

ve saadetten mahrum olmadığını, o tarz kitapların Türk gençlerini zehirlediğini 

söyler. (Polat, 2015, 170-171)  

Milli kimliğiyle öne çıkan büyükanne, Batı kültürüne bilinçsizce olan ilginin 

Türk kültür öğelerini, kimliğini ve aidiyetlerini mahvettiği düĢüncesine sahiptir. 

Hikâyeden yapılan alıntıda bu durum Ģu Ģekilde okuyucuya anlatılmaktadır: 

                                                           
8 Bu hikâyede Pierre Loti‟nin “Mutsuz Kadınlar” kitabına da bir eleĢtiri vardır. Ömer Seyfettin, bu hikâyede genç 

kızın elindeki kitabın adı aracılığıyla Pierre Loti‟nin “Les Desenchantee” adlı romanına gönderme yapar. 

(Özdemir, 2011, 51). 
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―Frenklik bir veba gibi içimize girmiş, yanaklarımızın allığını, 

dudaklarımızın tebessümünü silmiş, feracelerimizi parçalamış, pabuçlarımızı 

atmış, parmaklarımızı narin bir mercan gibi parlatarak güzelleştiren 

kınalarımızı bile ortadan kaldırmıştı. Eşyamızı, esvaplarımızı, evlerimizi 

değiştirirken ruhlarımızı da değiştirmişti. Her şey yalan, her şey sahte, her 

şey taklit oldu. Ananelerimiz öldü. Saadetten uzak bir hayale, yetişilmez bir 

hülyaya inkılâp etti… Âdetlerimizle beraber sevinçlerimiz de söndü. Her 

şeyden nefret eden, her şeyi karanlık gören, berbat, hasta, tedavisi imkân 

haricinde bir nesil… (Polat, 2015, 172-173) 

Alıntıdan anlaĢılacağı üzere, BatılılaĢma, bireylerin sadece dıĢ görünüĢünü 

değiĢtirmemiĢtir. Toplumun en küçük birlikteliği olan aile kurumunun yaĢadığı, aile 

bireylerinin birlikte yaĢadığı “ev”leri de değiĢtirmiĢtir. Bir milleti millet yapan 

kültürel öğeleri ortadan kaldırmıĢ, gelenek ve görenekler de yavaĢ yavaĢ terk 

edilmeye baĢlanmıĢtır. 

Görüldüğü üzere hikâye kiĢisi büyükannenin bu fikirleri Ömer Seyfettin‟in 

fikirleriyle benzerlik göstermektedir. Yeni Lisan makalesinde ―Vaktiyle Şark‘a 

doğru, İran‘a gidenleri bugün Garb‘a gidenlere benzetebiliriz. Şimdiki gençlerin 

Fransızca manzumeler ve piyesler tertip edip iftihar etmeleri gibi…‖ (Polat, 2015, 

202) sözleriyle bu hikâyedeki benzer eleĢtirileri, bu fikir yazısında Ömer Seyfettin de 

yapmaktadır. Dolayısıyla hikâye kiĢisini de milliyetçilik fikirlerini okuyucuya 

iletmede bir vasıta olarak kullanmaktadır. 

İrtica Haberi hikâyesi “Bir Zabitin Cep Defterinden” notuyla yayınlanmıĢ ve 

kaynağını yazarın hatıralarından aldığını düĢündüren eserlerdendir. Nitekim Nazım 

Hikmet Polat kendi yaptığı neĢirde dipnotta hikâye kiĢisi Selanikli Akil‟in,  Ömer 

Seyfettin‟in yakın arkadaĢı Âkil Koyuncu olduğu bilgisini vermektedir. ―Edebiyat 

tarihine dayalı metin incelemelerinde okura metin okuma esnasında yazarın hayatına 

ilişkin ipuçları bulması ve metnin merkezine yazarın realitesini oturtması telkin 

edilir. Dolayısıyla metin okuru kurmaca metin içinde hakikat parçaları aramaya 
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başlar.‖ (Özdemir, 2011, 55) Bu hikâyenin Ömer Seyfettin‟in hatıralarıyla olan bağı 

bu Ģekilde görülmektedir.
9
 

Hikâyede o dönem siyasi olumsuzlukları ve halkın meĢrutiyet rejiminden 

Ģer‟î sisteme geri dönme çabaları anlatılır. Bu çalıĢmada Milli aidiyet duygusu 

yönünden ele alınan hikâye kiĢisinin zihninden geçenler, milli aidiyet duygusunun 

bir felaket zamanında kiĢiyi nasıl üzdüğünü ve milli duygularını nasıl harekete 

geçirdiğini göstermektedir:  

Birden o kadar derin ve muzlim bir ümitsizlik duydum ki ihtiyarsız: 

―Eyvah azizim, mahvolduk. Bu sefer mutlaka mahvolduk!‖ dedim. Kalbimde 

sarih bir acı sızlamaya başladı. Artık konuşamıyor, Âkille müdürün 

konuştuklarını duymuyordum. Gözlerimin önüne dumanlı bir Balkan haritası 

geliyor. Türkiye‘nin parçalandığını, bu müthiş ve namevcut haritanın kırmızı 

ve âteşin çizgili hudutlarının hafi ve çirkin bir el ile bozulduğunu, 

değiştirildiğini görüyorum gibi oluyordum. Istırap dakikaları her felâket 

zamanında olduğu gibi, yine bir azap ifriti uzunluğuyla geçiyor, aklıma iki üç 

sene evvel okuduğum Roland de Mares'in ―Mal Ottoman‖ makalesi geliyor. 

Bazen biraz kehanet taslayan ve ekseriya sözleri çıkan bu bedbin, bununla 

beraber meşhur muharririn bizim için, zavallı Türklerin istikbali için verdiği 

insafsız ve katı hükümleri der-hâtır ediyordum.
10

 (Polat, 2015, 195) 

Hikâyeden alıntılanan kısımdan anlaĢılacağı üzere o dönemin siyasi 

olumsuzlukları, hikâye kiĢisinin milleti ve devleti adına bir keder duymasına sebep 

olmuĢtur. Milli aidiyet duygusunun baskınlığı sebebiyle de hayalinde Türklerin 

kaybettiği bir Balkan coğrafyası belirir.  

Hürriyet Bayrakları hikâyesi, 10 Temmuz Bayramı üzerinden Osmanlılık 

düĢüncesini eleĢtiren ve bu çalıĢmada milli aidiyet duygusu açısından incelenecek bir 

                                                           
9
Ġrtica Haberi hikâyesinin baĢında “1 Nisan 1325, Köprülü” Ģeklinde bir tarih ve yer bildirimi notu 

bulunmaktadır. Diğer hikâyelerde görülmeyen bu Ģekildeki bir bilgilendirme notu, “Bu tarih vakanın yaĢandığı 

tarih mi, yazarın kendi notlarından ilhamla yazılmıĢ bir hikâye mi yoksa hikâyenin yazıldığı tarih mi?” sorularını 

akla getirmektedir. Kanaatimizce hikâyenin kaynağı yazarın tarih düĢerek aldığı notlardandır. (E.G.) Ayrıca, 

Balkan Harbi Hatıraları'na bakıldığında Ekim 1912'de yazdığı hatırada ordunun hazırlıklarından ve  

"Köprülü"den bahsetmektedir. (Polat, 2016, 1009). 

10İrtica Haberi hikâyesinde, kahvehanede oturup Türkiye‟nin parçalanacağını düĢünen ve bunu eleĢtiren hikâye 

kiĢisiyle Roland de Mares aynı düĢünceye sahiptirler. Bu da Ömer Seyfettin‟in “Mal Ottoman” makalesinde 

yazılanlardan etkilendiğini gösterir. (Özdemir, 2011, 56). 
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hikâyedir. Fikir yazılarında da görüldüğü üzere Türkçü dünya görüĢüne sahip olan 

Ömer Seyfettin, hikâye baĢkiĢisine, mülâzımla aralarındaki Osmanlılık tartıĢmasında, 

kendi fikirlerini söyletir ve okuyucuya mesaj vererek uyarılarda bulunur.  

Hikâyenin giriĢinde Razlık‟a giderken dinlenmek için kaldığı otelde 10 

Temmuz kutlamalarını gören ve nümayiĢleri iĢiten hikâye baĢ kiĢisinin milli aidiyet 

duygusunun ona hissettirdikleri hikâyeden alıntılanan Ģu cümlelerde görülmektedir:  

―Afyonu fazla kaçırmış bir derviş gibi dalmış gitmiştim. Vatanımın, 

Türkiye‘nin, bu mutlaka öleceğine iman edilen hasta adamın hayatını düşünüyor, 

yeise pek benzeyen acı bir hisle bütün zihniyetimin büzüldüğünü, işlemez bir hâle 

geldiğini duyuyordum.‖ (Polat, 2015, 249) 

Hikâye baĢ kiĢisi bu kutlamaları görünce kötü hislere kapılarak vatanının 

elden gitme kaygısına milli aidiyet duygusuna sahip olduğu için kapılır. Hikâye 

baĢkiĢisinin duygu ve düĢünceleriyle yaĢanan hadiseler bir tezatlık arz etmektedir.   

Hikâyenin devamında Razlık‟a gitmek için yola çıkan hikâye baĢ kiĢisi yolda 

bir mülâzımla tanıĢır. Onun da Razlık‟a gittiğini öğrenir, beraber yola koyulurlar ve 

yolda mülâzımla 10 Temmuz Bayramı hakkında konuĢmaya baĢlarlar. Fakat 

mülâzımdan milli aidiyet duygusuna aykırı cevaplar aldıktan sonra hikâye 

baĢkiĢisinin Osmanlılık hakkında diyecekleri okuyucuya Türklük ile ilgili mesajlar 

vermektedir.  

Mülâzım, Osmanlı Devleti sınırları içinde yaĢayan bütün kavimlerin Osmanlı 

milletini teĢkil ettiğini düĢünmekte ve buna inanmaktadır. BaĢkiĢi, ona matematikteki 

toplama iĢlemiyle örnek verir. Buna göre aynı türden olanlar toplanabilir, farklı 

türden olan varlıklar toplanamaz. Örneğin ―on kestane, sekiz kestane, dokuz kestane‖ 

(Polat, 2015, 252) toplandığında yirmi yedi kestane eder. Fakat ―on kestane, sekiz 

armut, dokuz elma‖ toplanamaz. Bu matematiksel olarak mümkün değildir. Tarihleri, 

gelenekleri, meyilleri, müesseseleri, dilleri, mefkûreleri farklı milletleri toplayıp bir 

millet yapmak da, buna Osmanlı demek de yanlıĢtır.   

Anlatıcı konumundaki hikâye baĢkiĢisi tartıĢmanın bundan sonrasını 

okuyucuya Ģu Ģekilde özetler:  
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Mülâzım cigarasını unutmuştu. Yüzüme şaşalamış gibi bakıyor, onun 

şüphesiz ilk defa işittiği bu kadar basit ve adî bir hakikatten şaşalamasını 

sersemliğe çevirmek için ben izahımda, daha mufassal ve hararetli, devam 

ediyordum. Birçok misaller getiriyor, ―Osmanlılık‖ kelimesinin düvelî bir 

tabirden başka bir şey olmadığını, Rumların, Bulgarların, Sırpların, bütün o 

eski esirlerimiz olan bugünkü uyanık milletlerin Türklerden intikam almak ve 

kendi öz kardeşleriyle, Balkan hükümetleriyle birleşmekten daha tabiî, daha 

makul, daha mantıkî, daha haklı mefkûreleri olmayacağını anlattım. (Polat, 

2015, 252) 

Fakat mülâzım, kendisine söylenenleri kabul etmek istemez ve uzakta 

görünen Bulgar köyündeki ―kırmızı hürriyet bayraklarını‖ hikâye baĢkiĢisine 

gösterir. Gördüklerine ĢaĢıran hikâye baĢkiĢisi, mülâzımın Bulgarları övüĢü 

karĢısında suskunluğunu bozmaz ve onu dinler. Mülâzımın Bulgarların samimi bir 

Osmanlı olduğunu görmek için köye gitme isteğini kabul eder ve Razlık‟a ulaĢmada 

yollarını uzatacağını göze alarak köye doğru yol alırlar. Fakat yaklaĢtıkça bayrak 

sandıkları Ģeylerin havalandırmak için asılmıĢ kırmızıbiber dizileri olduğunu 

görürler. Bu manzara karĢısında hayal kırıklığına uğrayan mülâzım, tarladaki 

Bulgar‟a selam verir, fakat selamının alınmadığını görünce daha da kötüleĢir ve 

oradan ayrılarak yola koyulurlar.  

Görüleceği üzere Ömer Seyfettin, Osmanlılık düĢüncesini savunan milli 

kimliği ve milli aidiyet duygusu olmayan bu mülâzıma ve aynı düĢüncelere sahip 

okuyuculara milliyetçilik dersi vermektedir. Ömer Seyfettin, Osmanlılık düĢüncesine 

sahip Türklerin gaflete düĢtüklerini düĢünür ve bununla ilgili fikirlerini ―Büyük 

Türklüğü Parçalayanlar Kimlerdir?‖ baĢlıklı yazısında Ģu sözleriyle ifade eder: 

―Osmanlı İmparatorluğu içinde yaşayan Türkler, bir vakitler ―milli gaflet‖ neticesi 

olarak ―devlet‖i ―millet‖ tanıyorlardı. Hâlbuki ―devlet‖ başka ―millet‖ yine başka 

şeydir.‖ (Polat, 2015, 527) 

BaĢkiĢi ve mülâzımın köye girdikten sonra gördükleri ―kolları sıvalı, pis, sarı 

esmer, hain ve mavi gözleriyle kızdırılmış vahşi bir hayvan gibi‖ onları süzen kadın, 

etraflarında ―havlayan, sıçrayan, deliren köpeği mahsustan‖ (Polat, 2015, 256) 

çağırmayan ve selamlarını almayan Bulgar köylüsü; mülâzımın samimi birer 
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Osmanlı olarak nitelendirdiği Bulgarların aslında Türk, Ġslam ve Osmanlı 

kimliğinden ne kadar nefret ettiğini göstermektedir. “Hürriyet Bayrakları” sanılan 

kırmızıbiber dizileri ise mülâzımın göremediği acı hakikati simgelemektedir.  

Fon Sadriştayn‘ın Oğlu‟nda hikâye kiĢisi Sadrettin‟in milli aidiyet 

duygusunun uykuda olduğu dönemlerde, Türk eĢinden ayrılarak Alman hayranlığı 

neticesinde Alman bir kadınla evlenmesi ve baĢından geçen olaylar Milli Kimliğin 

Kaybedilişi baĢlığı altında özetlenmiĢti. Fon Sadriştayn‘ın Karısı hikâyesinin devamı 

olan bu hikâye, Ömer Seyfettin‟in Türk kadınlarından özür dilemek üzere yazdığı bir 

ek yazıdır. (Enginün, 1984, 62) 

Hikâyede Sadrettin dıĢarı çıkmak için hazırlanır. Onun Alman karısı bu 

hazırlığın sebebini sorar. Sadrettin, Türkler için önemli bir Ģair olan o kadar ki 

doğum günü milli bir bayram gibi kutlanan Orhan Bey‟in doğduğu gün 

münasebetiyle milli bir bayram olduğunu karısına söyler. Fakat Türkiye‟de yaĢayan, 

yıllardır evli olduğu karısının bundan haberi yoktur. Karısı, Orhan Bey‟in kim 

olduğunu alaycı bir üslupla kocasına sorar ve bu milli bayramın Türkleri 

ilgilendirdiğinin kendisini ilgilendirmediğini söyler.  (Polat, 2015, 687-688) 

Sadrettin ve karısı arasında geçen diyalogtan sonra, hikâyenin devamında 

anlatıcı Sadrettin‟in yaĢadığı kederi okuyucuya Ģu Ģekilde yansıtır: ―Cevap 

beklemeden odadan çıktı. Fon Sadriştayn gözlerini alçı tavana kaldırdı. Ayaklarının 

sızıları sanki kalbinde toplandı.‖ (Polat, 2015, 688) Sadrettin‟in bu üzüntüyü 

yaĢamasının sebebi, milli aidiyet duygusunun uyanmasıdır. GeçmiĢte milli aidiyet 

duygusu yoksunluğuyla yaptığı seçimler; bu duygu uyandığında onu acı olaylarla 

karĢılaĢtırır, milli bir bayram olarak görülen genç Ģair Orhan‟ın doğum günü 

kutlamalarını Alman karısına anlatması ve ondan aldığı tepkiyle üzülmesi yazarın 

okuyucuya milliyetçilik düzleminde verdiği bir mesajdır.   

Pembe İncili Kaftan hikâyesinde, vaka zamanında ġah Ġsmail‟e gönderilmek 

için cesur bir elçi aranır. Fakat ġah Ġsmail, Akkoyunlu Devleti‟nin üzerine güçlü bir 

saltanat kurmuĢ ve geçtiği yerleri yakıp yıkan bir yapıya sahip hükümdardır. Bu 

hükümdara gönderilecek elçiyi yapılan istiĢarelerin sonunda sadrazam ve vezirler 

bulur. Bulunan kiĢi, Muhsin Çelebi adında zengin, zamanını okumakla geçiren, 
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doğruyu söylemekten çekinmeyen, ikbali için el etek öpmeyen bir kiĢidir. Saraya 

çağırılan Muhsin Çelebi gayet rahat bir Ģekilde sadrazamın karĢısına geçer ve elçiliği 

sırasında yapılan tüm hizmeti kendi cebinden ödemek Ģartıyla bu görevi kabul eder. 

ġah Ġsmail‟in daha önce hiç görmediği ve hikâyelerde adını duyduğu bir pembe incili 

kaftanı satın alır ve ġah Ġsmail‟in huzuruna çıkar. Burada da gayet rahat tavırlarıyla 

ġah Ġsmail‟i kızdıran Muhsin Çelebi, ġah‟ın karĢısında dururken kendisine oturmaya 

bir yer gösterilmediği için pembe incili kaftanı yere serer ve üzerine oturur.  Ve o 

sırada Muhsin Çelebi, kendi hükümdarının soyunun ne kadar önemli bir soydan 

geldiğini, onun kadar asil hükümdar olmadığını ġah‟a anlatır. Muhsin Çelebi 

konuĢmasını bitirdikten sonra müsaade istemeden kalkar ve yere oturmak için serdiği 

pembe incili kaftanı da almadan oradan ayrılır. Arkasından ġah‟ın savaĢçılarından 

biri gelir ve kaftanını unuttuğunu söyler. Muhsin Çelebi ise ―Hayır, unutmuyorum. 

Onu size bırakıyorum. Sarayınızda büyük bir padişah elçisini oturtacak seccadeniz, 

şilteniz yok… Hem bir Türk yere serdiği şeyi bir daha arkasına koymaz… Bunu 

bilmiyorsunuz.‖ (Polat, 2015, 574) cevabını verir. 

Pembe İncili Kaftan hikâyesinde Ġran‟a elçi olarak gönderilen Muhsin 

Çelebi‟nin bu görevi kabul etmeden önce sadrazamla aralarında geçen konuĢmada; 

milli aidiyet duygusu ve kimliğe sahip bir insanın nasıl olması gerektiği 

anlaĢılmaktadır. Buna göre milli kimlik ve aidiyete sahip bir insan; devlet 

kademelerinde liyakatıyla yükselmeli; alçalarak, el etek öperek, riyakarlık göstererek 

o makamlara gelmemeli, milletin ve devletin menfaatlerini Ģahsi ikbalinin önünde 

görmemelidir. Yine milli kimlik ve aidiyete sahip bir amir de yanında çalıĢtıracağı, 

maiyetine alacağı insanları, devlet kademelerinde yükselteceği kiĢileri daima 

kabiliyetlerine ve liyakatlarına göre seçmeli yani “emaneti ehline vermeli”
11

, 

kendisine değil; devlet ve milletine hizmet edenleri yanına almalı ve devlet 

kademelerinde onlara iĢ vermelidir. Ayrıca bu kiĢiler devlet ve milleti uğruna, devlet 

ve milletin haysiyeti uğruna maddi manevi her Ģeyden vazgeçebilmeli, düĢman 

karĢısında da canlarını bile hiçe sayarak devletin ve milletin Ģerefini her Ģeyden aziz 

bilmelidirler.  

                                                           
11 ―Allah, size, emanetleri mutlaka ehline vermenizi ve insanlar arasında hükmettiğiniz zaman adaletle 

hükmetmenizi emrediyor.  Doğrusu Allah, bununla size ne güzel öğüt veriyor!‖ (Nisa Sûresi, 58. Ayet). 
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“Milli hikâye” üst notunu taĢıyan Piç hikâyesi Ömer Seyfettin‟in “milli 

gaflet”te olan Türklere yönelik eleĢtirilerini içerir. Milli aidiyet duygusunu 

okuyucuya hikâye kiĢileri üzerinden vermeye çalıĢan yazar, hikâyenin adından da 

anlaĢılacağı üzere milli aidiyet duygusuna ve milli kimliğe sahip olmayan kiĢileri piç 

olarak nitelendirir. Hikâyeden alıntılanan aĢağıdaki cümleler okuyucuya bu noktadan 

bakabilmeleri için fikir vermektedir:  

―Otelde, yatağımda hep o gece sabaha kadar hemen hiç uyumadım. 

Hep Ahmet Nihat‘ın mektepteki tatsız, biçimsiz hâllerini ve soğuk 

reveranslarını, garip vaziyetlerini düşünüyor ve sonra İstanbul‘da 

Türklüğünü inkâr eden, Türklükten nefret eden, Türklüğü hakir görüp bütün 

varlıklarıyla Avrupalılaşmağa çalışan uzun tırnaklı, son moda esvaplı, tek 

gözlüklü züppeleri hatırlıyor, içimden ―Acaba bunların da hepsi piç mi? 

Hepsinin anneleri Beyoğlu‘nda mı gebe kaldı?‖ diyor; korkunç kâbuslar 

arasında yırtılmış al ve harap hilâller içinde yükselen tunç ve ateş renginde 

büyük, siyah ve kanlı haçlar görüyordum.‖ (Polat, 2015, 247) 

Anlatıcı konumundaki hikâye baĢkiĢisi, Türk kanı taĢıdığı halde milli 

aidiyetinden uzaklaĢan ve Batılılar gibi davranmaya çalıĢan insanları “piç” olarak 

nitelendirir. Alıntılanan cümlelerdeki ―al ve harap hilâller‖; milli kimlik ve 

aidiyetini kaybetmemiĢ ve periĢan haldeki Türklerin; ―yükselen kanlı haçlar‖ı ise 

milli kimlik ve aidiyetini kaybetmiĢ Türklerin sembolü olarak kabul etmek 

mümkündür. Nitekim Ömer Seyfettin Milli Tecrübelerden Çıkarılmış Amelî Siyaset 

baĢlıklı fikir yazısında ―Bir Türk, Türk kardeşlerini terk ederse mutlak Rum ve 

Ermeni zümrelerine takılacak, onların mefkûrelerine yardım edecektir.‖ (ArgunĢah, 

2001, 346) diyerek bu hikâyenin baĢkiĢisine de aynı doğrultuda düĢüncelerini 

söyletir ve yazarın sözcüsü konumuna geçer. Hikâyenin okuyucu kitlesine verdiği 

mesaj; milli aidiyet duygusunu kaybetmiĢ Türklerin baĢka milletlerin maĢası ve 

hizmetkârı olacağıdır. Diğer taraftan hikâyede geçen “hilâl” ve “haç” benzetmeleri 

Batının kültürel zaferi ve Türklerin mağlubiyeti olarak da yorumlanabilir. 

 

 



46 
 

2.2. Dini Aidiyet 

 

Kültürün kilit kavramlarından biri “din”dir. ―Bu, kültür taşıyıcısı sosyal 

birimin kabulleri, mukaddesleri ve dünya görüşünden oluşan inanç yapısıdır.‖ 

(Kösoğlu, 2013, 88) Bireyin hayat karĢısındaki çoğu davranıĢlarını yönlendiren, 

Ģekillendiren Ģey mensup olduğu dinidir. ―İman(din), inancın muhtevası ile ruhun 

motive edilmesidir.‖ (Kösoğlu, 2013, 88) Ruhun ihtiyacı olan dini aidiyet duygusu 

kiĢilerin kendini güvende hissetmesini, huzurlu olmasını sağlamaktadır. ―Din, hem 

bir bireyin benliğinin oluşmasında, iç dünyasında barışık olmasında, hem de bireyin 

topluma adaptasyonunda, toplumla, sosyal norm, değer ve inançlarla sağlıklı ilişkide 

bulunmasında yardımcı olur.‖ (Türkkan, 2011, 55) Nitekim bu yönde hizmet görür, 

görev yapar. 

 Dini aidiyetler, toplumu bir arada tutar ve bütünleĢmesini sağlar. Ġnsanlar 

değer verdiği Ģeylerin ortak olması sonucunda birlik ve beraberlik sağlar. Dini 

aidiyetler de ortak dini duygular sayesinde bireylerin sosyalleĢmelerini sağlar ve 

böylece birlik olma yolunda ilk adım atılır. Nitekim dini aidiyetler bir toplumun 

millet olabilme çabasına giriĢtiği andan itibaren faydalandığı bir güçtür  

 Ömer Seyfettin, hikâyelerinde, bir Türk‟te dini aidiyet duygusunun hangi 

özelliklere sahip olması gerektiğini hikâye kiĢileri vasıtasıyla okuyuculara iletir. 

Genellikle bilinçsiz dini aidiyetleri eleĢtiren Ömer Seyfettin, Türk toplumunun dini 

hassasiyetlerine eğilir ve millet olabilmenin bilincini okuyucuda uyandırmak ister. 

İrtica Haberi hikâyesi yazarın düĢüncelerini tüm gerçekliğiyle yansıtan bir 

hikâye özelliği taĢımaktadır. Hikâyenin baĢ kısmında yer alan “Bir Zabitin Cep 

Defterinden”  notu ve hikâye kiĢilerinden “Selanikli Âkil” in Nazım Hikmet Polat‟ın 

verdiği bilgiler ıĢığında en yakın arkadaĢlarından Âkil Koyuncu olması bu hikâyede 

yaĢanmıĢ bir olayın kurgulandığı sonucuna varılmaktadır. Hikâyenin genelinde 

dönemin siyasi olaylarından MeĢrutiyet‟in ilanı ve kaldırılmasının Osmanlı 

toplumundaki etkisi sonucunda yaĢanan olaylar anlatılmaktadır. Yazarın belki de 

birebir gözlemlerini anlatan, alıntı yapılacak Ģu kısımda Osmanlı toplumundaki dini 

aidiyetlerin Ģuursuzluk noktasını eleĢtirmektedir: 
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Yavaş yavaş yürüdüm... Aşağıdan tarih-i mukaddesin icat ve ızlal 

edemediği meçhul asırların bilinmez bir gününden beri akan Vardar 

değirmen setlerine çarparak çağlıyor ve çarpıntısı bu matem! geceyi 

görünmez ürpermelerle titretiyordu. Artık kışlaya yaklaşmıştım. Çingenelerin 

boş demirci dükkânları tuhaf bir hayat arz ediyordu. Peykelerinin 

aralarından kuvvetsiz aydınlıklar akıyordu. Evet, Allah‘ın bütün 

peygamberlerine vatan olan, bütün dinlerine cidal sıtması yağdıran bu 

memleketin, Türkiye'nin çingeneleri bile mutaassıptır! Yarın cuma... Hepsi 

örslerinin üzerine birer mum yakmışlar, pederlerinin ruhunu şad ediyorlar!.. 

(Polat, 2015, 196) 

Hikâyenin bu bölümünde Ömer Seyfettin hikâye kahramanına Türk 

çingenelerin bile dinlerine körü körüne bağlandığını söylettirmektedir. Buradan da 

anlaĢılacağı üzere Ömer Seyfettin Türklerin dinlerine körü körüne, bilinçsiz bir 

Ģekilde bağlandığı eleĢtirisini getirir. Bu da dini aidiyetlerin Ģuursuz yaĢandığını 

gösterir.  

“Turan Masalları” baĢlığı altında okuyucuya sunulan İhtiyarlıkta mı. 

Gençlikte mi? hikâyesi tarih bilincini uyandıran mitolojik bazı öğeleri içinde 

barındıran bir anlatıdır. Ömer Seyfettin‟in, dini aidiyet bağları kuvvetli bir Türk 

beyinin baĢından geçen olumsuzluklar karĢısında dini aidiyet gücünü kullanarak 

sabretmesi ve sabrının ödülünü almasını hikâyeleĢtirdiği görülmektedir. 

Hikâyede bir Türk beyi olan, dünyanın yarısından fazlasına sahip biri olarak 

nitelenen Hasan Bey; ―hesap edilemez zenginlikleri için Allah‘ına şükreder, fakirlere 

bakar, aman isteyenlerin imdadına yetişir, hâsılı iyilikten, büyüklükten, 

kahramanlıktan başka bir şey yapmazdı.‖ (Polat, 2015, 259) Bir gece rüyasına giren 

derviĢin “Ġhtiyarlıkta mı gelsin? Gençlikte mi?” sorusuna anlam veremez. Ġkinci gece 

tekrar rüyasına giren derviĢ yine aynı soruyu sorar. Hasan Bey uyandığı gün kararını 

vererek derviĢe aynı gece ―gençlikte‖ diye cevap verir. Fakat Hasan Bey‟e bu 

yaĢananlardan sonra otağına her gün kötü haberler gelir, topraklarını kaybeder. 

YaĢanan olumsuzluklardan sonra verdiği ―Merak etmeyiniz, Allah‘tan gelen kazaya 

rızadan başka çare yoktur.‖ (Polat, 2015, 260)  cevabı onun dini aidiyetine ne kadar 

bağlı olduğunu gösteren bir kanıt niteliğindedir. 
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BaĢından acı ve olumsuz hadiseler geçen Hasan Bey‟in bir sonraki sınavı eĢi 

ve çocuklarını kaybetmesidir. Fakat bunlara da vereceği cevap bellidir: ―Allah‘tan 

gelen kazaya rızadan başka çare yoktur.‖ KarĢılaĢılan bu hadiselerde herhangi bir 

isyana yönelmemesi ve sabretmesi onun dini aidiyetlerinin diğer aidiyetlerinden daha 

önde yer aldığını göstermektedir. Çünkü sahip olduğu topluluğu, evini, karısını, 

çocuklarını kaybetmesine rağmen her seferinde her felakete ―Allah‘tan gelen kazaya 

rıza göstermekten başka çare yoktur‖ (Polat, 2015, 260)  düĢüncesiyle sabrederek 

yaratanına isyan etmeyen Hasan Bey mükâfat olarak kaybettiği her Ģeye kavuĢur. Bu 

kadar güçlü bir Ģekilde dini aidiyetlere sahip bir kiĢinin en büyük kaynağı Kur‟an-ı 

Kerim‟dir. Örnek vereceğimiz ayet ise bu düĢüncemizi destekler niteliktedir: 

―Evet, sabrettiğiniz ve Allah‘a karşı gelmekten sakındığınız takdirde; 

onlar ansızın üzerinize gelseler bile Rabbiniz nişanlı beş bin melekle size 

yardım eder. Allah, bunu size sırf müjde olsun ve kalpleriniz bununla yatışsın 

diye yaptı. Yardım ve zafer ancak mutlak güç sahibi, hüküm ve hikmet sahibi 

Allah katındadır.‖ (Âl-i ĠmrânSûresi, 125 ve 126. Ayet) 

Binecek Şey hikâyesi DerviĢ Hasan adında bir erenin çölde baĢından geçen 

gülünç olayları anlatan, dini aidiyetinde Ģuursuzluk ve eksiklik bulunan bir kiĢinin 

yaĢadıklarını anlatır. Hikâyede anlatılanlara göre maddi hayatı boĢ vermiĢ bu kiĢi aĢk 

uğruna çölde seyahate baĢlayan yaĢlı bir derviĢtir. Çölde sıcağın ve açlığın yaĢattığı 

zorluk onun Allah‟tan binecek bir Ģeyler istemesine sebep olmuĢtur. Fakat bu dualar 

görüleceği üzere Ģirke kadar gitmektedir:   

―Gökler gözün, kâinat aklın, adem kulağındır. İşit, hem bil ki bana bir 

―binecek‖ göndermezsen buradan bir yere kımıldamayacağım. Gebereceğim. 

Leşimi kargaların yediğini göreceksin. ―Binecek‖ göndermezsen, Allah‘ım, 

bu yokuşu katiyen çıkmayacağım. Geriye de gitmeyeceğim... Hakkını 

haykırmış bir asi sükûnuyla, mağrurlanarak, sustu. Yavaş yavaş gözlerini 

kapadı. Evet, Allah mutlaka bir ―binecek‖ gönderecekti. Bu, eserini seven 

merhametli Allah‘ın en birinci bir vazifesiydi.‖ (Polat, 2015, 553) 

Bu dualardan sonra rüyaya dalar ve uyandığında birinin baĢında beklediğini 

görür. Etrafta birçok at ve katır gören DerviĢ dualarının kabul edildiğini düĢünerek 
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sevinir. Onlardan bir at alıp yola koyulacağı fikrine kapıldığında ise yörükten gelen: 

―Şuracıkta kısraklarımızdan biri doğurdu. Doğan tay yokuşu çıkamayacak. Biz de 

pek yorgunuz. Sen uyumuş dinlenmişsin. Gel, sevabına şu tayı kucağına al da 

yokuşun başına kadar çıkarıver.‖ (Polat, 2015, 554) teklifini duyduğunda yaĢananlar 

dini aidiyet noktasında DerviĢ‟e olan bakıĢı netleĢtirmektedir:  

Derviş Hasan gözlerini fal taşı gibi açtı. ―Ne?‖ diye haykırdı. Yörük, 

―Ağır değil, yeni doğdu, beş altı okka ya gelir, ya gelmez‖ dedi, ―hem 

yokuşun başına kadar... Haydi, sevabına...‖  

―Ben sevap falan istemem.‖  

―Hıyanetlik etme derviş baba, hepimiz Müslüman‘ız, yapma, din 

kardeşlerine acı...‖ 

 Hiddetinden boğulacak gibi olan Derviş Hasan geldiği ciheti 

göstererek, ―Ben Kazdağı‘na gitmiyorum. Yolum bu taraf...‖ dedi. Ama 

Yörük lâf anlayacağa benzemiyordu.  

―Zarar yok derviş baba. Sen tayı yokuşun başına kadar çıkar, sonra 

yine iner, o tarafa gidersin.‖ 

 Derviş Hasan hiddetinden sanki deli oldu. Sevaba, Müslüman‘a, din 

kardeşlerine sövmeye başladı. Yörük, arkadaşlarını çağırdı. Bunlar öyle ağız 

patırtısına pabuç bırakır takımından değildiler. (Polat, 2015, 554) 

DerviĢ Hasan‟ın hikâyeden alıntılanan bu bölümdeki davranıĢlarından onun 

dini aidiyet noktasında eksik olduğu açıktır. Dualarında bile Allah‟a emredici tarzda 

yaklaĢması, neredeyse Ģantaja varan sözler söylemesi, sabırsız olması, dine ve 

Müslümanlara küfür etmesi ondaki dini aidiyet Ģuursuzluğunun yansımasıdır. 

Primo Türk Çocuğu hikâyesi kiĢileri bakımından aidiyet ve kimlik 

çeĢitliliğine sahip bir hikâyedir. Anlatıda dini aidiyet noktasında ele alınacak hikâye 

kiĢisi AĢçı Emine Hanım‟dır. Hikâyede milli aidiyet ve kimliği oluĢmuĢ olan Primo, 

Türklerin Bulgarlarla savaĢa gireceğini duyar ve sevinçle AĢçı Emine Hanım‟a bu 

haberi verir. Fakat kadının bu habere sevinmediğini gördüğünde kızar ve o kadının 
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Türklüğünü sorgulamaya baĢlar. Kadının ―ümmet-i Muhammed‘e yazık değil mi?‖ 

(Polat, 2015, 399) sözleri onun dini aidiyetlerinin milli aidiyetlerinin önüne 

geçtiğinin kanıtıdır. Fakat Ömer Seyfettin‟e göre milliyet ve din ayrılmaz bir 

bütündür, Primo‟nun AĢçı Emine Hanım‟a kızdığı noktada Ömer Seyfettin‟in bu 

düĢüncesi hissedilir.  

Hikâyenin devamında Primo ile Emine Hanım‟ın diyaloğu, dini aidiyet 

noktasında bu hikâye kiĢisi hakkında bir hükme varılmasına yardımcı olmaktadır: 

―İhtiyar kadın başını yukarı kaldırıyordu:  

―Ah yavrum, biz gâvurla muharebe edemeyiz.‖ 

Primo hiddetleniyordu: ―Niçin edemeyiz? Bizim topumuz, tüfeğimiz 

yok mu? Bizim askerimiz yok mu?‖  

―Ne olursa olsun, eğer muharebe olursa yine muhacirlik olur.‖  

Primo daha ziyade hiddetleniyordu: ―Ne biliyorsun canım?‖  

―Biliyorum. ‗Evveli Şam, ahiri Şam‘, bunu büyük ulema efendilerimiz 

söylemiş...‖ 

―Ne demek, ‗evveli Şam, ahiri Şam‘?‖ 

 ―Yani mutlaka bir gün gâvur gelecek, İstanbul‘dan, Anadolu‘dan bizi 

sürecek. Bütün Müslümanlar Şam‘a toplanacak.‖  

―Yuha... Amma batıl fikir ha!..‖  

―Sus yavrum, öyle söyleme, çarpılırsın...‖ 

 ―Niçin çarpılırım?‖ 

 ―Bunu büyük ulema efendilerimiz buyurmuşlar...‖  

―Onlar ne biliyorlarmış?‖  

―Onlar her şeyi biliyorlar.‖  
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Primo anlamıyor, fakat daha ziyade sormuyor, içinden ―Bu cahil 

kadın ne bilir?..‖ diyordu. Akşam oldu. Yemekte babasıyla konuştu. O aşçı 

kadından daha ümitsizdi. Fakat kendi kalbinde bir aslan yatıyordu. Hiç 

Türkler beş yüz senelik vatanlarını iki buçuk Bulgar, yahut Yunan askerine 

bırakırlar mıydı?‖ (Polat, 2015, 399-400) 

AĢçı Emine Hanım‟ın aidiyet ve kimlik özellikleri yorumlandığında onun dini 

aidiyetlerinin milli aidiyetlerinin önünde olduğu düĢüncesine ulaĢılmaktadır. Böyle 

bir yapıya sahip olan Emine Hanım, hikâye kiĢisi Primo tarafından eleĢtirilmektedir. 

Çünkü Ömer Seyfettin milli ruhu ön planda tutan bir düĢünce yapısına sahiptir. Dini 

aidiyetleri kuvvetli olan Emine Hanım, alıntıladığımız diyaloğun son bölümlerine 

doğru dini aidiyetinin Ģuursuz bir Ģekilde olduğu sonucuna varmamıza neden olur. 

Bir din adamının her dediğine kayıtsızca bağlanması, onun düĢüncelerine 

katılmayanların çarpılacağına ve günaha gireceğine inanması AĢçı Emine 

Hanım‟daki dini aidiyeti ĢuursuzlaĢtırmaktadır. 

Başını Vermeyen Şehit hikâyesinde, milli aidiyet ve dini aidiyet duygularının 

güçlü olduğu görülen Kuru Kadı adındaki hikâye kiĢisinin, savaĢ meydanındaki 

askerleri, dini aidiyetinin yansıması olan davranıĢlarıyla yönlendirir.  

Anlatı, okuyucuda tarih bilincini harekete geçirmeyi amaçlar. Kızılelma, 

Türklerin milli bir ülküyü gerçekleĢtirmek için uğraĢ verdiği hareket noktasıdır ve 

Zigetvar Kalesi bu ülküye ulaĢmada bir engel teĢkil etmektedir. Hikâyede Grijgal 

palangasında yaĢanan olaylar anlatılır. “Dini Aidiyet” baĢlığı altında incelenen Kuru 

Kadı‟nın; dini aidiyet duygusu ön plandadır, Kızılelma‟ya ulaĢmayı da milli bir amaç 

olarak görür. Hikâye kiĢisi, kaleyi iĢgale giriĢmeden önce gazileri namaza çağırır. Bu 

davranıĢıyla milli bir savaĢtan önce dini yükümlülüklerini yerine getiren hikâye 

kiĢisiyle Ömer Seyfettin‟in din ve milliyet ile ilgili fikirleri birbiriyle iliĢkilidir: 

―Milliyetle dinin farkı yoktur. İkisi birbirinden ayrılamaz. Milletsiz bir din olmadığı 

gibi, dinsiz bir millet de olmaz. Türklerin hepsi Müslümandır.‖ (ArgunĢah, 2011, 

359) 

Ömer Seyfettin, okuyucuya Kuru Kadı vasıtasıyla dini ve milli aidiyet 

duygularının birlikte olması gerektiği mesajını verir. Hikâyeden alıntılanan kısımda 
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Kuru Kadı‟nın söyledikleri milli aidiyete sahip olduğunu, fakat dini aidiyetlerinin 

daha güçlü olduğunun göstergesidir:  

―Meydan erleri! Ey mertler! Padişahımız Süleyman Gazi aşkına şu 

sözümü dinleyiniz. Benim muradım sizi gazadan menetmek değildir. Bugün 

can, baş feda olsun… Bahusus yarın Kurban Bayramı… Fakat bakınız 

maksadım ne? Bugün Cuma… hem de arefe… Bugün hacılarımız Arafat‘ta, 

diğer müminler camilerde bizim gibi gazilerin nusreti için dua etmekteler… 

Bunda şüphesi olan var mı? 

―Hayır.‖ 

―Hayır, asla.‖ (Polat, 2015, 595) 

  

 Görüldüğü üzere Kuru Kadı‟nın askerlere sesleniĢinde, onu dini aidiyetinin 

yönlendirdiği hissedilir. Bu sesleniĢiyle de askerleri milli bir davaya, fethe psikolojik 

olarak hazırlar. Hocaların, müminlerin kendileri için dua ettiği düĢüncesine sahip 

olması onun dini aidiyete sahip bir topluluğun mensubu olduğunu da gösterir. 

Perili Köşk, eski bir evkaf memuru olan Hacı Niyazi Bey‟in köĢkünü 

esrarengiz olaylar yüzünden çevresinden gelen tüm uyarılara rağmen kiralamaktan 

vazgeçmeyen Sermet Bey ve ailesinin baĢından geçen trajikomik olayları anlatır. 

Hikâyeden görüleceği üzere dini kimliğiyle öne çıkan ve “Hacı” olarak anılan Niyazi 

Bey, perili olduğuna inanılan kiralık köĢküne yerleĢmek isteyen kiracılarından 

köĢkten erkenden taĢınacağını bildiği için kira bedelini peĢin alır. Bu durum ev 

sahibinin maddi yönden iĢine yarar ve Sermet Bey‟den de aynı Ģekilde üç yıllık 

oturma bedelini peĢin olarak talep eder. Sermet Bey de çevresindeki söylentilere 

kulak asmayarak bu teklifi kabul eder. Sermet Bey ve ailesi köĢke taĢındıktan sonra 

olaylar baĢlar. Her gece evin ahalisini korkutacak olan peri ortaya çıkacaktır. Hatta 

ev halkı Sermet Bey‟e köĢkten taĢınmayı teklif eder fakat bir gece periyi kovalayan 

Sermet Bey gerçekle yüzleĢir. Peri kılığına girip kiracılarını korkutan kiĢi ev sahibi 

Hacı Niyazi Bey‟dir.  

Bu olay sonunda ev halkından Büyük Hanım‟ın ―Niçin Ümmet-i Muhammet‘i 

korkutup deli ediyorsun a efendi?‖ (Polat, 2015, 967) sorusuna utancından cevap 
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veremeyen Hacı Niyazi Bey‟in neden böyle bir yola kalkıĢtığı açıktır.  Onun tek 

amacı maddi getiriler elde etmek içindir. Görüleceği üzere bu hikâye kiĢisi dini 

aidiyetlerine bilinçli bir Ģekilde bağlı değildir. Dini aidiyetlerine aykırı olan bu 

davranıĢ Ömer Seyfettin tarafından cezalandırılmıĢ ve bu hikâye kiĢisi gülünç 

duruma düĢürülmüĢtür.  

2.3. Mesleki Aidiyet 

 

Diyet hikâyesi, anlatıcının Koca Ali adındaki bir demirciyi betimlemesiyle 

baĢlar. Koca Ali, mesleğine vakıf, onuruna düĢkün bir insandır. Mükemmel bir 

mümin olan Koca Ali‟nin mesleki aidiyeti diğer aidiyetlerinin önündedir. Anlatıcı 

bunu Ģu Ģekilde okuyucuya aktarır: 

―Nihayet Erzurum‘da ihtiyar bir demircinin yanına girdi. Otuz yaşına kadar 

Anadolu‘da uğramadığı şehir kalmadı. Kimseye boyun eğmedi. Minnettar 

kalmadı. Ekmeğini taştan çıkardı. Alnının teriyle kazandı. Çok çalıştı. 

Emsalsiz işler meydana getirdi. Pek az kazanca kanaat etti. İçinde 

―mukaddes ateş‖ten bir şule bulunan her mucit gibi para için değil, sanatı, 

sanatının zevki için çalışıyordu. ―Çeliğe çifte su vermek‖ onun aşkıydı. 

Gönüllü gibi muharebelere gittiği zamanlar yeniçerilerin, sipahilerin, 

sekbanların içinde ―Ali Usta işi‖nin methini işittikçe tadı dille anlatılmaz 

manevî bir zevk duyardı. Ölünceye kadar böyle hiç durmadan çalışırsa daha 

birkaç bin gaziye kırılmaz kılıçlar, kalkanlar parçalayan çelik yatağanlar, 

zırhları kesen ağır saldırmalar yapacaktı. Bunu düşündükçe gülümser, tatlı 

tatlı yüreği çarpar, ruhundan kopan bir hamleyle örsünün üzerinde 

milyonlarca kıvılcımlar tutuştururdu.‖ (Polat, 2015, 652) 

Bu hikâyede Koca Ali dini yükümlülüklerini yerine getiren, kendi halinde 

yaĢayan, onuruna çok önem veren ve iĢini hakkıyla yerine getiren bir kılıç ustasıdır. 

Bu davranıĢlarıyla ve hikâyeden alıntılanan kısımdan hareketle onun mesleki aidiyet 

duygusunun diğer aidiyet duygularından ön planda olduğu sonucuna varılmaktadır. 

Çünkü mesleğine, onur duygusuyla yaklaĢmakta ve onuru için mesleğini idame 

etmede en önemli uzvu olan kolunu bile gözünü kırpmadan kesecek cesarete sahiptir. 
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2.4. Cinsel Aidiyet  

 

Cinsel aidiyet, bireyin ait olduğu cinsel duyguların tümünü ifade eder. 

Eleğim Sağma, yazarın cinsel aidiyet duygusu yoksunluğunu nedenleri ile 

iĢlediği ve sonucunda bir cinsel kimlik bunalımını doğuran olayları anlattığı kısa 

hikâyedir. Hikâyenin ilk cümlesinde “Küçük AyĢe” olarak adlandırılan hikâye 

kahramanının kimliğinin farkına bir ayna karĢısında varıĢı yazar tarafından 

okuyuculara Ģu Ģekilde aktarılmaktadır: ―Ne güzelim ben, ayol… diye güldü… Mavi 

aba terliklerinden boynunun görebildiği yerlerine kadar bütün vücudunu dikkatle 

süzdü. Gözlerini tekrar aynaya attı. Döndü. Saçlarını elleriyle dalgalandırdı.‖ 

(Polat, 2015, 479) Hikâyenin devamında AyĢe‟nin, erkek yaĢıtlarını alt etmesi, 

çevresindekilerin onu “Pehlivan AyĢe” olarak adlandırmaları kimlik ve aidiyet 

noktasında onu etkilemiĢ ve kendini erkek gibi hissetmesine sebep olmuĢtur. Köyün 

imamıyla karĢılaĢtıklarında, imamın ―Kız Ayşe, anana söyle, seni örtüye soksun. 

Artık senin açık dolaşman caiz değil.‖ (Polat,2015,479)demesi AyĢe‟yi cinsel kimlik 

bunalımına sokan ilk kıvılcım olur. AyĢe, köy imamı Kurt Hoca‟nın bu sözlerini 

hatırlayınca onun zihninden geçenleri hâkim anlatıcı okuyucuya Ģöyle aktarır: 

―Ah erkek olsaydım...‖ dedi. Ah erkek olsaydı... Hemen alevlenen 

masum bir çocuk hayalinin mantıksız garabetleriyle düşünmeye başladı. 

Neler yapmayacaktı? Bir kere yalnız Bozkaya‘nın değil, hatta bütün kazanın 

birinci pehlivanı olacaktı. Sonra... Meşhur bir efe... Ve mutlaka 

Zaimoğulları‘nın küçük kızını alacaktı. Muharebelere girecek, göğsü 

nişanlarla dolacak, dağları aşacak, cesur köy delikanlılarının yaptıkları gibi 

haftalarca ayı avlarında dolaşacaktı. (Polat, 2015, 480) 

 Hikâyenin kahramanı Küçük AyĢe, artık cinsel kimliğini kabullenememe 

durumu içindedir. Bu duyguyla birlikte hayaller âlemine dalarak erkek oluĢunu hayal 

eder. Hikâyede de görüldüğü üzere Türk toplumunda kadın, hayalini kurduğu çoğu 

sosyal aktiviteyi gerçekleĢtiremez. Kültürün alt kolları olan örf, adet ve inançlar 

kadınların sosyal alanını kısıtlar. Küçük AyĢe‟nin cinsel aidiyet duygusu 

yoksunluğunun sebebi ise özgürlüğünü yitirme korkusudur. Çünkü Türk toplumunda 

o dönemlerde belli bir olgunluğa eriĢen kızlar artık dini inanç ve toplum baskısından 
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dolayı örtünme gerekliliği, sosyal ortamlardan uzaklaĢma durumu gibi özgürlük 

kısıtlamalarıyla karĢı karĢıya kalır. Hikâye kiĢisi de tüm bunlarla karĢılaĢacağı 

hissine kapılır ve cinsel aidiyet duygusu yoksunluğuyla ve erkek olma hayaliyle 

düĢüncelere dalar. Eleğim Sağma altından geçerek erkek olduğu rüyasını görür. 

AyĢe‟nin erkek olma arzusunun temelinde bireysel özgürlüklerini kaybetme korkusu 

vardır. Ona göre erkek çocuklar bu özgürlüğü rahatça yaĢamaktadırlar.  
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3. ÖMER SEYFETTİN’İN ESERLERİNDE KİMLİK 

3.1. Millî Kimlik 

 

Ulus kavramı, siyasal ve toplumsal çatıĢmaların olduğu dönemlerde ortaya 

çıkmıĢtır. Millet anlamına gelen bu kavram; ―Belli bir sınır içinde yaşayan ve halk 

kültürüyle seçkin kültürünü yaratan insanların oluşturduğu siyasi toplum‖dur. (TDK 

Türkçe Sözlük, 2005) Ġmparatorlukların parçalandığı, topraklarının belli sınırlarla 

çizildiği devletler, ulus-devlet yapılanmasına giriĢmiĢtir. Bu yapılanma meĢakkatli 

bir süreci beraberinde getirmekte ve bir kimlik arayıĢına sebebiyet vermektedir. ―Her 

birey, doğumundan itibaren kendini tanımaya başladığı sürece kadar ana dili, din, 

gelenekler, ekonomik durum, coğrafi bölge/ vatan, ırk vb. özelliklerin içerisindedir.‖ 

(Kanter, 2014, 75) Bu özellikler kiĢinin kendi kimliğini inĢa etmede arka planda 

önemli rol oynar. 

Milliyetçilik fırtınasının koptuğu dönemde parçalanan imparatorluklarda 

bağımsızlık mücadelesi veren milletler, bir ulus inĢa etme amacıyla milli kimlik 

oluĢturmaya çalıĢmıĢlardır. Toplum; ―ortak bir kültürü paylaşan ve ortak bir şekilde 

kullanılan toprak parçasında yerleşik olarak yaşayan, özgünleşmiş insanlardan 

oluşan grup‖ anlamına gelir. (Marshall, 1999, 732) Milli kelimesi ise ―Milletle ilgili, 

millete özgü‖ (TDK Türkçe Sözlük, 2005) anlamlarına gelmektedir. Görüleceği 

üzere ortak bir kültürü paylaĢan toplum, aslında millete özgü olan kültürü 

paylaĢmaktadır. Milleti bir araya getiren özellikler de milli olmak zorundadır. ―Her 

kültürün diğerlerinden farklı görünmesi gereklidir.‖ (Kösoğlu, 2013, 25) Bu farklılık 

da milletleri oluĢturan, kategorilendiren milli kimlikle sağlanmaktadır. 

Milli kimliğin inĢa edilmesinde edebiyat önemli bir yere sahiptir. Bu inĢa 

sürecinde ise planlanıp hazırlanmıĢ ve toplumu etkileyeceğine inanılmıĢ milli bir dile 

ihtiyaç vardır. ―Bana mükemmel bir lisan ver, sana büyük bir millet teşkil edeyim.‖ 

(Kanter, 2014, 83) sözü aslında milli dilin gücünü açıkça göstermektedir. 

Türk edebiyatına bakıldığında, özellikle Milli Edebiyat dönemi sanatçıları 

milli bir kimlik inĢa etme amacındadır. Onlar; Ģiirleriyle, hikâyeleriyle, fikir 

yazılarıyla, vb. eserleriyle milli bir bilinç uyandırarak milli kimlik inĢa etmeye 

çalıĢırlar.  
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Milli bilincin uyandırılmasında milli bir dilin gerekliliğine dikkat çeken Ömer 

Seyfettin, dilin gücünü kullanarak Türk toplumunun milli kimlik inĢasını 

gerçekleĢtirmek ister. ―Milli olana düşünsel yaklaşan Ömer Seyfettin, var oluş 

serüvenimizin değerler dizgesini söze dönüştüren metinler kurgularken duygusal, 

etik, sosyal görünümlerini sunar.‖ (Eliuz, 2012, 331) Özellikle hikâyelerinde milli 

kimliği oluĢmuĢ Türklerin olması gerektiği düĢüncesine sahip olan Ömer Seyfettin, 

milli kimliği oluĢmayan Türkleri de ağır eleĢtirilerine maruz bırakır.  

Ashab-ı Kehfimiz hikâyesi, “Bir Ermeni Gencinin Hatıraları” notuyla 

okuyucuya sunulur. Milli kimlik öğelerini içinde barındıran bu hikâye, Türklerin 

milli kimliklerine olan bilinçsizliklerini ağır bir Ģekilde eleĢtirir. 

Ermeni Hayıkyan‟ın hatıralarını içeren bu anlatıda görüleceği üzere ―Türkleri 

bir asır içinde Ermenileştirerek eski Ermeni İmparatorluğu‘nun temelini atmak‖ 

(Polat, 2015, 303) fikrine sahip olan hikâye kiĢisi, yavaĢ yavaĢ bu fikrinden 

vazgeçerek Osmanlılık düĢüncesini benimser. Fakat hikâyeden anlaĢılacağı üzere 

Türklerin samimi duygularla bağlı oldukları Osmanlılık fikri azınlıklar tarafından 

iĢlerine geldiği gibi kullanılmaktadır.  

Ömer Seyfettin Türklerin Osmanlılık düĢüncesine bakıĢını Ermeni gencin 

ağzından Ģu Ģekilde okuyucuya aktarır: 

―Osmanlılık uğruna kendi milliyetlerinden vazgeçiyorlar. Mektepte 

okuttukları kitaplarda, tarihlerinde, gazetelerinde hatta bir tek ―Türk‖ 

kelimesini ağızlarından kaçırmıyorlar. Âdeta Osmanlılık onlara mantık, 

münakaşa kabul etmez bir din olmuş‖ (Polat, 2015, 303)  

Alıntıda görüleceği üzere Ömer Seyfettin okuyucuya önemli bir mesaj 

vermektedir. Osmanlılığa körü körüne bağlı olan Türkler, özellikle tarih sahnesinde 

en çok sorun yaĢanan Ermeni milliyetine sahip bir kiĢi tarafından eleĢtirilmektedir. 

Ömer Seyfettin tarafından bu mesajın Ermeni kimliğine sahip bir kiĢi tarafından 

okuyucuya verilmesinin sebebi ise okuyucuya fikirlerini daha etkili Ģekilde iletmek 

isteğindendir. 
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Hikâyenin devamında Osmanlılık fikrini savunan Türk ve yabancı kiĢiler bir 

cemiyet kurar. Bu cemiyetin adı ise “Osmanlı KaynaĢma Kulübü”dür. Bu cemiyetin 

dönemin hükümetine verdiği beyannameden bir kaçı Ģunlardır: 

- Osmanlı namı altında toplanan milliyetlere umumî, müşterek bir 

terbiye verilecek, Türklük gibi sair unsur ve milliyet hisleri yavaş yavaş iptal 

olunacak. 

- Mekteplerde Osmanlılık haricinde hiçbir kavmiyete, milliyete kıymet 

verilmeyecek. Osmanlı memleketi çocukları kendi eski milliyetlerini, 

kavmiyetlerinin tarihlerini, edebiyatlarını öğrenmeyecekler. 

- Kulübümüz gayesine vusul için gazeteler ve risaleler çıkaracak, 

konferanslar verecek. Halk arasındaki mütekabil dinî taassupların, milli 

iştiyakların söndürülmesine çalışılacak. (Polat, 2015, 313-314) 

Hikâyede yer alan milli kimliğe, milli bilince ters düĢen bu beyannamenin, 

Türklerin de üye olduğu bir cemiyet tarafından çıkarılmıĢ olması, okuyucuda milli 

bir bilinç uyandırma ve bu bilinci harekete geçirme amacıyla okuyucuya 

sunulmuĢtur. Çünkü Türk milletinden olan bir kiĢinin bu beyannameyi kabul etmesi 

doğru olmamakla birlikte kabul edilebilir bir durum da değildir. 

Hayıkyan, 1913 tarihli hatırasında KaynaĢma Kulübü‟ne gitmeye devam 

ettiğini ve arkadaĢlarının dalgın bir Ģekilde etrafında devam eden savaĢtan habersiz 

toplantı yaptıklarını anlatır. Eserullah Natık‟ın gazeteleri okumadığından bahseden 

Hayıkyan; onun Balkanlardaki milletlerin Türklere yaptıklarından haberi olmadığını, 

ezeli bir uykuda olduğunu anlatır. (Polat, 2015, 327) 

Ömer Seyfettin bu hikâyede, Türklere yapılan zulümler sonrasında hala 

Osmanlılık fikrini benimseyen ve savunan, Türklüğü kabul etmeyen kiĢilere ağır 

eleĢtirilerde bulunmuĢtur. Osmanlılık düĢüncesini savunanları ezeli bir uykuda 

uyuyanlara benzetir. Bu, Kur‟an‟daki Kehf sûresini hatırlatmaktadır. 

Bu uzun hikâyenin “Dibâce”sinde yazılanlar aslında hikâyenin ana fikrini 

vermektedir. Osmanlılığın gereksiz bir fikir olduğunu anlatan yazar, ―Türk köylüsü 

―Dili dilime uyan, dini dinime uyan...‖ diye milliyetin hududunu pek güzel anlarken 

münevver efendiler son inkılâp esnasında ne dile, ne dine ehemmiyet veriyorlardı. 
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Nihayet, işte zaman onlara yaman bir ders verdi. On sene içinde her biri bir asra 

sığmayacak vakalar başımızdan geçti. Artık umumiyetle milliyetin kıymeti bilindi.‖ 

(Polat, 2015, 298) Yazar, milli kimliğin sınırlarını dili Türkçe, dini Ġslam olmak 

Ģartıyla çizmektedir. Burada milli kimliğin de ehemmiyetini göstermektedir. 

Bomba, Ömer Seyfettin‟in Balkanlar‟da yaĢadığı süre içerisinde gözlemlediği 

olayları okuyucuda milli bir bilinç uyandırmak için kurguladığı hikâyelerden biridir. 

Eski komitacılardan Boris, güzel Magda ile evlendikten sonra Balkan 

coğrafyasındaki siyasi karıĢıklıklardan ve zulümlerden kaçmak için evini satar ve 

Amerika‟ya göç etmeye karar verir. Boris, yola çıkmalarından bir gece önce Bulgar 

komitacılar tarafından evinden alınıp götürülür. Bir süre sonra Magda‟nın yanına 

gelen komitacılar genç kadına cinsel tacizde bulunurlar. Yaptıkları bu eziyetleri 

kabul etmemesi durumunda kocası Boris‟i öldürecekleri tehdidinde bulunan Bulgar 

komitacılar, Amerika‟ya gitmek için sattıkları evin parasını Magda‟dan alarak ona 

―siyah beze sarılı şeyi‖ (Polat, 2015, 217) bomba diye bırakırlar. Fakat bıraktıkları 

Ģey Magda‟nın kocası Boris‟in baĢıdır. 

Bu hikâyede ―Bulgar komitacılarının kendi ırkdaşlarına karşı bile ne kadar 

zalim olabildikleri‖ (Enginün, 1984, 51) anlatılmaktadır. Bu hikâye, Balkan 

komitacıların kendi millettaĢlarına yaptığı zulümler gösterilmektedir. Okuyuculara 

ise bu komitacıların Türklere neler yapabilecekleri hususunda fikir vermektedir. 

Ömer Seyfettin, bu fikri okuyucuya vererek onlarda milli kimliği harekete geçirici 

bir etki yaratmak amacındadır. 

“Milli Aidiyet” ve “Milli Kimliğin KaybediliĢi” baĢlıkları altında ele alınan 

Piç hikâyesi, hikâye baĢkiĢisinin söyledikleri ve davranıĢlarından, okuyucuya verdiği 

mesajlardan dolayı “milli kimlik” baĢlığı altında da incelenecektir. Hikâye kiĢisi 

Ahmet Nihat‟ın milli kimliğini farklı bir milliyete büründürerek değiĢtirmesi hikâye 

anlatıcısı da olan hikâye baĢkiĢisinin milli kimliğini ön plana çıkarmıĢtır. Ömer 

Seyfettin‟in de bu hikâyeye Piç adını vermesindeki amaç, Ahmet Nihat gibi kiĢileri 

milli kimliklerini benimsemedikleri sebebiyle “piç” olarak değerlendirmesi ve 

eleĢtirmesidir. 
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Hikâyeden yapılan aĢağıdaki alıntı, milli kimlik çizgisinde incelemeye değer 

görülen kısım, yazarın Osmanlı Devleti‟nin kaybettiği topraklara olan hassasiyetini 

göstermektedir: 

Ah Mısır... Bazı Türkler oraya eğlenmeğe, hava tebdiline giderler! 

Bilmem o hayata, o manzaraya nasıl tahammül ederler? Ciğerlerine 

milyonlarca verem mikrobu saldırmış meyus ve halsiz yatan bir hastanın 

başucunda hiç eğlenilir, hiçbir yaralının akmış ve daha kurumamış kan 

selleri üzerinde badeler içilir, keyifler çatılır, naralar atılır mı? Ben, ben 

mümkün değil bir hafta oturamam. Geniş ve otomobil dolu caddeler, heykelli 

meydanlar, içine girilmez bir kuvvet ve bir para kalesi gibi yükselen büyük 

bankalar, büyük tiyatrolar, peri saraylarını andıran süslü ve billurlu 

gazinolar... Hep, hep bu yabancı müesseseler bende ağır bir kâbus husule 

getirir. Gözle görülen her şeyin yabancı olduğunu, yabancılara ait 

bulunduğunu düşünmek sinirlerime dokunur. Sokakları dolduran sayılmaz 

şapkaların zalim ve kurnaz, gaddar ve namussuz gölgelerinde sararmış 

solmuş gibi boyunları eğri, zayıf, mahzun mahzun dolaşan sarıklı yerlilere, 

bu zavallı Arap kardeşlerime kalbimde derin bir sızı duymadan bakamam. 

Necip Araplık, yükselmek isteyen Türklüğün o kuvvetli ve mukaddes kanadı, 

orada, kendi vatanında esirden başka bir şey değildir. Türklerin çekilmesiyle 

beraber hain ve zehirli bir çekirge bulutu gibi oraya üşüşen Avrupalılar bu 

zavallı İslâm memleketinin bütün hayat damarlarını ellerine geçirmişler, 

doymak bilmez kudurmuş bir açlıkla, azgın bir hırsla din kardeşlerimizin 

kanlarını emip dururlar... Bütün servet, bütün kuvvet, bütün saadet 

onlarındır... Ben Mısır‘da çok sıkılır, kendimi âdeta bir zindanda sanırım. 

(Polat, 2015, 237) 

Türk kimliğinin asimile oluĢu ve Türklerin askeri yenilgilere uğrayarak terk 

etmek zorunda kaldığı coğrafyalardaki Müslümanların emperyalizmin pençesine 

düĢüĢünü anlatıcı, okuyucuda milli kimliği harekete geçirmeyi amaçlayan bir üslupla 

ifade etmektedir. Böyle siyasi ve toplumsal çöküntü içindeki bir ortamda bulunmak, 

hikâye anlatıcısını milli kimliğe sahip olduğu için rahatsız etmektedir.  
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Hikâyede baĢkiĢisinin Bingazi‟deki savaĢa katılmak için birlikte yola çıktığı 

arkadaĢının Kahire‟de hastalanmasından sonra karĢılaĢtığı durumlara verdiği tepkiler 

hikâyeden alıntılanan aĢağıdaki cümlelerde okuyucuya milli kimliğe sahip bir kiĢinin 

düĢünüĢ tarzını göstermektedir: 

Bingazi‘deki muharebeye karışmak için beraber yola çıktığım arkadaş 

Kahire‘de hastalanmıştı. Doktor on gün istirahat lâzım geldiğini söyledi. Onu 

beklemeye mecburdum. Hem Türk düşmanlarının, yani Avrupalıların hâkim 

bulunduğu bir yerde zaten yakalanmak için aranan bir Türkü, bir kan 

kardeşimi yalnız bırakabilir miydim? Bu on gün bana on senelik bir kürek 

cezası gibi geldi. Yatakta duramazdım. Gündüz garsona gazeteleri aldırır, 

okur, bir koltuğa uzanarak saatlerce adı dünya yüzünden kaldırılmaya 

çalışılan Türklüğün talihini düşünür ve terlerdim. İşte Asya‘daki Türk 

hükümetlerini bitiren Avrupalılar onların din ve şan kardeşlerine, Araplara 

da saldırmağa başlamışlardı. Bütün Turan, bütün Hindistan esirdi. İngiltere 

kralı yeniden, Hindistan‘daki eski Türk imparatorluğunun tahtına oturmak 

için Mısır müstemlekesinden geçerken şimdi cihan politikasında bir gölge 

hâlinde kalan büyük hakanın oğlunu ayağına getiriyordu. Türklerle beraber 

Araplar da eziliyor; Sudan, Fas, Cezayir, Tunus ve nihayet Trablus ve 

Bingazi de alınıyordu. (Polat, 2015, 238) 

Alıntılanan kısımdan da anlaĢılacağı üzere, milli kimliğinin yönlendirmesiyle 

savaĢa katılmak için yola çıkan hikâye kiĢisi, Türklüğün içinde bulunduğu durumdan 

endiĢe duymaktadır. Anlatıcı hikâye kiĢisinin özellikle Türkler ve din kardeĢi olan 

Arapların  (ve diğer Müslüman milletlerin) Avrupalılar tarafından ezildiğini, yok 

edilmeye çalıĢıldığını ifade eden cümleleri; Ömer Seyfettin‟in çoğu fikir yazısında 

ele aldığı milliyet ve dinin ayrılmaz olduğu düĢüncesiyle aynı doğrultudadır. 

Milli kimlik ve milli aidiyet duygusu uykuda olan veya bunlardan mahrum 

olan kiĢileri eleĢtiren Ömer Seyfettin, Avrupalılar tarafından iĢgale uğrayan ġark için 

savaĢmayan ve tepkisiz kalan ġark milletleri için hikâyeden alıntılanan Ģu Ģiiri hikâye 

kiĢisine söyletir: 

Her zulmü, kahrı boğmaya bir parça kan yeter,  
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Ey şark! Uyan yeter, yeter ey Şark! Uyan yeter... (Polat, 2015, 239) 

Yazarın hikâyesinde kullandığı bu mısralar Ali Canip Yöntem‟in “ġarkın 

Ufukları” Ģiirinden iktibastır.  

Tahir Alangu‟nun da eserinde bahsettiği gibi Ömer Seyfettin, Ali Canip 

Yöntem‟in yakın arkadaĢıdır ve her ikisi de Türk milliyetçisidir. Bu husustaki 

düĢüncelerini mektupları vasıtasıyla birbirleriyle paylaĢmaktadırlar.
12

Ayrıca Ömer 

Seyfettin‟in ―Ali Canip Bey ve Sanatı‖ baĢlıklı yazısında onun hakkında söyledikleri 

ortak bir milliyetçilik fikrinde buluĢtuklarını göstermektedir: ―İşte bu konuşulan saf, 

sade, terkipsiz ve tabiî Türkçe ile, yeni lisanla ilk defa bize güzel şiirler yazan Ali 

Canip Bey‘dir. Ali Canip Bey milli edebiyat mevzularını, memleketimizde, 

yaşadığımız muhitin içinde bulmuş ve konuştuğumuz saf ve tabiî Türkçe ile terennüm 

etmiştir.‖ (ArgunĢah, 2001, 289) Hikâye kiĢisinin, milli duyguları harekete 

geçirmeyi amaçlayan bir Ģairin Ģiirini okuması ve bu Ģiiri insanları uyarmak için 

kendi eserinde kullanması; hikâye kiĢisinin de milli bir kimliğe sahip olarak 

kurgulandığının göstergesidir. Ayrıca Ömer Seyfettin de milli duyguları harekete 

geçiren, Ali Canip‟in Ģiirini hatırlatan Ģiirler yazmıĢ ve Türk milletine uyarılarda 

bulunmuĢtur: 

―Artık uyan, keyf zamanı değildir 

İçtiklerin bâde değil, hep zehir, 

Kuvvetlenip garbı korkut ve sindir, 

Galip gel de, sonra ―Türküm‖ de, övün…‖
13

  (ArgunĢah, 2000, 91) 

Ömer Seyfettin‟in “Yirmi BeĢ Sene Sonra” notuyla baĢlayan Fon 

Sadriştayn‘ın Oğlu adlı hikâyesi, Fon Sadriştayn‘ın Karısı hikâyesinin devamıdır. 

Fon Sadriştayn‘ın Karısı hikâyesinde milli kimlik ve milli aidiyet yoksunluğu 

yaĢayan Alman hayranı Sadrettin‟in bir Türk olan karısını beğenmeyerek 

Almanya‟ya gidiĢi ve orada Alman Linda‟yla evlenmesi anlatılır. 

                                                           
12

 Ömer Seyfettin ve Ali Canip Yöntem milliyetçilikle ilgili konularda mektuplaĢmıĢlardır. Ömer Seyfettin, 

Temmuz 1914 tarihli mektubunda Canip‟e Türkçülük hareketinin yavaĢladığı konusunda yakınmaktadır: 

―Gençler hoppa… fikirsiz… saçma. Türkçülük hareketi de yavaşladı. İşin dış yüzüne aldanmamalı… İç yüzü iyi 

olmaktan çok uzak… Vaktiyle altı bin nüsha satılan Türk Yurdu, Türklerin yegâne milliyetperver mecmuası altı 

yüz tane satılmıyor.‖ (Polat, 2016, 1003). 
13 Bu Ģiir, Enginün ve Kerman tarafından hazırlanan “Yeni Türk Edebiyatı Metinleri - 1 ġiir” adlı antolojide de 

yer almaktadır. (Enginün-Kerman, 2011, 341).  



63 
 

Hikâyenin baĢında ihtiyar bir adam olarak anlatılan Fon SadriĢtayn; bir 

haftadır dıĢarı çıkmayan, bir bakıma kendi evinde esir hayatı yaĢayan, yalnızlık 

psikolojisine bürünmüĢ bir kiĢi olarak okuyucunun karĢısına çıkar. Bu psikolojiye 

kapılmasının sebebi ailesindeki milli kimlik ve milli aidiyet duygusu yoksunluğudur. 

Hikâyede Sadrettin‟in oğlu, hiçbir mefkûreye sahip olmayan, milli kimlik ve milli 

aidiyet duygusuna sahip olmayan, annesini ve babasını maddi çıkarları için sömüren, 

babasının biriktirdiği parayı çalarak Amerika‟ya kaçan kiĢiliksiz bir insan olarak 

tanıtılır. Sadrettin, bunu fark ettikten sonra, genç Ģair Orhan gibi milli kimlik ve 

aidiyet duygusuna sahip gençlere özenmeye baĢlar. Bundan sonra milli kimlik ve 

aidiyet duygusu uyanmaya baĢlar:  

―Şüphesiz Orhan gibi dâhiler milyarda bir doğardı. Kim bilir, bu 

yaratıcı ruhu ona veren annesi ne ulvî, ne mükemmel bir kadındı! Fakat kendi 

karısı da fena mıydı? Fedakârdı. Namusluydu. Muktesitti. Çalışkandı. 

Ciddîydi. Hâlbuki oğlu, hodgâm, azimsiz, müsrif, tembel, karaktersiz bir 

serseriydi. Daha küçükken riyakârlığa başlamıştı. Annesine ―Ben Alman‘ım! 

Türk eşektir.‖, kendisine ―Ben Türk‘üm! Almanlığı kabul etmem.‘ diyerek 

ikisinin arasında gizli gizli buz dağları yükseltir; sonra yalanla, düzenle her 

birisinin muhabbetini ayrı ayrı çalar, çaldığı iki muhabbeti sahiplerine karşı 

birer şantaj aleti yapardı. Fon Sadriştayn, tamamıyla tepesi dökülmüş başını 

ellerine aldı.‖ (Polat, 2015, 693) 

Hikâyenin devamında Orhan‟ın evine gidip böyle bir evladı yetiĢtiren anneyi 

tebrik etmek isteyen Sadrettin geçmiĢte yaptığı hatalı tercihlerin sonucunu görür ve 

bu sonuç bir ders gibi anlatıcı tarafından okuyucuya yansıtılır.  

―Birden gözlerine inanamadı. Dikkatle baktı. Taş kesildi. Nefesi 

tutuldu. Etrafı karardı. Düşecekti. 

―!‖  

―Değil mi? Sadrettin Bey?‖  

―Tanıdınız.‖ 

―Evet, buyurun oturunuz.‖ 
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Fon Sadriştayn düşmemek için arkasına dayandı. Başını yere eğdi. 

Elleriyle yüzünü kapadı. ―Beni affediniz, beni affediniz!‖ diyebildi. Orhan‘ın 

annesi, gayet yüksek bir âlemden günahkârlara seslenen şefkatli bir melâike 

gibi sordu. 

―Zaman her elemi siler, Sadrettin Bey, sıkılmayınız, size artık bir 

dargınlığım kalmadı ki, affedeyim. Yirmi beş sene... Fakat, haydi beni 

boşadınız, Almanya‘da sevdiğiniz bir kadını üzerime aldınız, neyse... Fakat 

niçin iftira ettiniz? Biliyordunuz ki ben gayet afifim. Niçin o iftirayı geveze bir 

romancıya anlatıp yazdırdınız. İşte bu yara hâlâ içimde sızlıyor.‖  

―Ben... söyle... medim!‖  

―O hâlde, onun o kadar mübalâğaları yetmiyormuş gibi, keyfi için 

bana attığı iftiraya niçin ‗yalan‘ demediniz?‖ (Polat, 2015, 698) 

Fon SadriĢtayn eski karısıyla olan konuĢmasından sonra heyecandan nefes 

alamaz hale gelir ve baĢka bir Ģey söyleyemeden evi terk eder. Zamanında 

aĢağıladığı, inkâr ettiği bu evden kovulan bir insan gibi oradan hızla uzaklaĢır. (Polat, 

2015, 698) 

Alıntılanan kısımdan ve özetten anlaĢılacağı üzere Sadrettin, geçmiĢte Türk 

karısından vazgeçip Alman bir kadınla yaptığı evliliğin hayatında nasıl bir hata 

olduğunu, bu hatanın milli kimlik ve milli aidiyet duygusundan yoksun bir aileyi 

yarattığını görmektedir. YaĢanılan bu trajik durum okuyucuya bir mesaj 

niteliğindedir.  

Milli kimlik ve milli aidiyet duygusu sahibi bireylerin yetiĢmesi için Türk 

annenin gerekliliğine hikâyelerinde dikkat çeken Ömer Seyfettin, Bir Teklif baĢlıklı 

yazısında Ģunları demektedir: ―Bir memleketin terakkisi mademki kadınların tekâmül 

ve terbiye-i fikriyelerine ve vatanın efradını teşkil edecek olan evlâtlarına ilk ders-i 

terbiyeyi, vazife-i vataniyesini öğretebilecek bir kabiliyet-i talime muktedir 

olabileceklerine mütevakkıf olduğu bugün herkesçe teslim olunan bir hakikat oluyor; 

o hâlde bunun husulü dahi hiç şüphesiz ancak kadınların ciddî ve esaslı bir talim ve 

terbiye görmeleriyle kabil olabiliyor.‖ (ArgunĢah, 2001, 127) Ömer Seyfettin‟in 
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okuyucuya verdiği mesaj Ģudur: Çocukların milli aidiyet ve kimlikten mahrum 

olmaması için kesinlikle Türk kadın ile evlenilmelidir. Bireyde milli aidiyet duygusu 

ve milli kimliğin oluĢabilmesi için Türk anne ve babadan o eğitim ve terbiye 

alınmalıdır. Ne olursa olsun yabancı kültürlere, aidiyetlere, kimliklere sahip kiĢilerle 

evlenilmemelidir. Ne kadar çok olumsuz özelliğe sahip olursa olsun bir Türk‟ün 

evleneceği kadın, mükemmel özelliklere sahip yabancı bir kadından daha iyidir. 

Beyaz Lâle, “Vatanî Hikâye” notuyla yazılmıĢtır. Bu hikâye, Ömer 

Seyfettin‟in milliyetçilik düzleminde yazdığı, hem Türklerin milliyetçiliğe olan 

yaklaĢımına bir eleĢtiri olarak, hem de okuyucularda milli kimliği harekete geçirmesi 

bakımından en güçlü hikâyelerinden biridir. Bu derecede güçlü ve etkili Balkan 

hikâyeleri yazmasının en büyük sebeplerinden biri de kurgulananların neredeyse 

olduğu gibi yaĢandığı coğrafyalarda bulunmasıdır.  

Türk askerlerinin yenilgileri sonucunda Serez‟in Bulgar komitacılar 

tarafından bir takım vahĢiliklerle, Türklere yapılan eziyetlerle yağmalanmasını 

anlatan bu hikâye, her okuyucuda ister istemez bir Bulgar antipatisi ortaya çıkarır. 

Hikâyenin bazı kısımlarından yapılan aĢağıdaki alıntılardan çıkarılan sonuçlara göre 

Bulgarlara karĢı oluĢan antipatinin Türk milli kimliğini uyandırdığı kanaatine 

varılması sebebiyle bu hikâye milli kimlik baĢlığında incelenecektir. Hikâye kısaca 

özetlenecek olursa; eser,  Balkanlarda yenilgiye uğrayan Türk askerlerinin Serez‟den 

geçtikten sonra Bulgar komitacıların Türk mahallelerini ele geçirmesi, sekiz 

yaĢından küçük çocukları Hristiyan yapıp Bulgaristan‟a göndermesi, doğurganlığı 

devam eden kadınların iĢkencelerle katledilmesi, yaĢlıların da vaftiz edildikten sonra 

katledilmesini anlatan ve bu yaĢanan olayların baĢında BinbaĢı Radko‟nun tetikleyici 

konumda olduğunu okuyucuya yansıtan hikâyedir. 

Hikâyeden yapılan aĢağıdaki ilk alıntılaya göre BinbaĢı Radko‟nun, Türklerin 

katledilmesinde kendince haklılığını savunan bir açıklama yaptığı görülür: 

―Türklere bakınız. Bu heriflerin aptallıkları o derecedir ki yalnız 

etnografyanın esaslarını kabul etmemekle kalmazlar, dünyada ―kavmiyet, 

milliyet‖ gibi bir şey olduğuna da inanmazlar. Kendilerinin milliyetlerini bile 

şiddetle inkar ederler. Tarihleri, Cengiz gibi, Hülâgu gibi en büyük 
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imparatorlarına bile küfürlerle doludur. Bu milliyetsizlik yüzünden 

edebiyatsız, sanatsız, medeniyetsiz, kuvvetsiz, ailesiz, ananesiz kalan Türkler, 

tabiî en basit hakikatlere de akıl erdiremiyorlardı. Nasılsa ellerine 

geçirdikleri kavimleri temizlemediler. Onları yutmadılar, Türk yapmadılar. 

Hatta ―reaya‖ diye en vâsi hürriyetleri verdiler. Asırlarca evvel yaptıkları 

budalalıkların cezasını bugün görmeğe başlayan bu sersem Türklerin hali, 

işte bize bir derstir. Onların şimdiden sonra da bir şey anlamayacakları bu 

derslerden biz istifade edeceğiz.‖ (Polat, 2015, 433)  

Yazarın BinbaĢı Radko‟ya söylettiği bu sözler Türklere milliyetçilik 

noktasında tokat mahiyetinde bir mesajdır.  Türk milliyetçilik düĢüncesinin 

eksikliğini ağır sözlerle okuyuculara hissettiren yazar, milli kimliği harekete 

geçirmeyi amaçlamaktadır. Bu cümleler, yaĢanılan siyasi yenilgilere rağmen hâlâ 

Osmanlılık düĢüncesinin peĢinde olan, milli kimlik sahibi olmayan Türklere en 

büyük ceza, hikâyede Türklere yaptığı eziyetlerle ön plana çıkan BinbaĢı Radko‟nun 

ağzından söylenen eleĢtirilerdir. 

Hikâyede, hayatlarında kocalarından, babalarından ve kardeĢlerinden 

baĢkasına yüzlerini dahi açmamıĢ Türk kadınlarının Bulgar komitacılar tarafından 

çırılçıplak soyulup tecavüze uğraması, diri diri fırınlarda yakılmasını yazar o kadar 

etkileyici bir Ģekilde okuyucuya yansıtmıĢtır ki milli kimlik yoksunluğu içinde olan 

bir Türk bile bu hikâyeyi okuduktan sonra milli kimliğinin farkına varabilir. 

Hikâyeden alıntılanan Ģu kısım bu düĢünceleri destekleyecek mahiyettedir: 

―Komitalar bu meme, karın, bacak, baldır, saç tufanının içinde 

şaşırıyorlar, ne yapacaklarını bilmiyorlar, korkunç bir ―sadizm‖ hezeyanına 

uğrayarak en şeni, akla gelmez fanteziler icat ediyorlardı. Bu fantezilerden 

―canlı çukur‖ dedikleri en müthişiydi. Evvelâ yere şişman bir kadın yatırıyor, 

onun üzerine beğendikleri diğer ikinci bir güzel kadını, arkası üstü ve çapraz 

uzatıyorlardı. Bu kadının da ellerinden, ayaklarından birer kadına 

tutturuyorlardı. Sonra sıra kendisinin olan komita yaklaşıyor, çıplak ve fırlak 

karnının ta ortasına, göbeğin biraz aşağısına küçük kasaturayı saplıyor ve 

hemen çıkarıyordu. Sonra koyu kırmızı bir kan fışkıran bu küçük deliğin 

üzerinde nefsini körletiyor, zavallı çırpınan, haykıran kadının karnında, kanlı 
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bağırsaklarının arasında, hayvanlığının en şeni, en pis, en çirkin ateşlerini 

söndürüyordu.‖ (Polat, 2015, 442) 

Hikâyede özellikle Hacı Hasan Bey‟in kızı Lâli Hanım‟a Bulgar BinbaĢı 

Radko tarafından yapılan iĢkenceler tüm detaylarıyla okuyucuya anlatılır. Anlatıcı 

tarafından Serez‟in en güzel kızı olarak nitelendirilen, temizliği ve saflığıyla 

okuyucuya tanıtılan Lâli, düĢmanın saldırısına uğrayan vatan hissiyatını hikâyede 

okuyucuya hissettirir. Ömer Seyfettin‟in amacı da okuyucuda bu yolla milli kimliği 

harekete geçirmektir. Lâli, BinbaĢı Radko tarafından evinde tecavüze uğrayacakken 

kendini pencereden atarak intihar eder, fakat gözü dönmüĢ bu düĢman amacından 

sapmayarak bu masum kızın cesedine tecavüz eder. Alıntılanan kısım bunu tüm 

etkileyiciliğiyle okuyucuya yansıtır;  

―Radko bu ölüye istediği vaziyeti verdi. Üstünde şeni arzusunun en karanlık, 

en pis, en kirli ateşlerini tutuşturdu.‖
 14

  (Polat, 2015, 455) 

Beyaz Lâle hikâyesi, milliyetçilik fikriyle bağlantılı bir çok mesajı okuyucuya 

vermektedir. Bunlardan bazıları; Türk milli kimliğine sahip olmayanları eleĢtiri, 

Balkanlardaki milliyetçilik akımının Türklere yaĢattığı olumsuzluklar, milliyetçilik 

fikrinin aĢırıya gitmesi durumunda karĢılaĢılacak ırkçı davranıĢlar vs.dir. Bu 

hikâyenin okuyucuya tüm gerçeklikleri etkili bir Ģekilde iletmesinin sebeplerinden 

biri de milli yazarın Balkanlarda siyasi ve toplumsal olayları, orada birebir yaĢayarak 

görmesi, mağdur ve mazlumlardan dinlemesi ve o duyguyla okuyucuya sunmasıdır. 

Ömer Seyfettin bu hikâyesiyle de Avrupa‟da yaĢanan milliyetçilik cereyanının 

Türklerin üzerindeki olumsuz etkilerini edebiyatın gücünü kullanarak okuyucuya 

aktarmıĢ ve Türklerde muğlak olan milli kimliğin eksikliklerini tamamlamayı amaç 

edinmiĢtir.  

Hürriyet Gecesi hikâyesi; MeĢrutiyet‟in ilanını “hürriyet” olarak kabul edip 

sokaklarda kutlayan Türkleri, gece yarısı uykusu kaçan genç bir yazarın sokağa 

çıkarak dolaĢmaya baĢlamasını ve yanlıĢlıkla elindeki bastonla sokak lambasını 

kırmasını, sonra bir ihtiyarla konuĢmasını anlatır. Hikâyede okuyucuya Türklerin 

milli kimliğe sahip olmasının gerekliliği noktasında mesajlar verilir.  

                                                           
14 Hikâyeden alıntılanan bu kısmın devamı alıntılanamayacak kadar iğrenç bir iĢkence ve tecavüz sahnesini 

anlatmaktadır. 
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Hikâyeden yapılan aĢağıdaki alıntıda, hikâye kiĢisi bir ihtiyarın, genç yazara 

milli kimlik ve milliyetçilik hususunda halkı örgütlemesi, bilinçlendirmesi gerektiği 

telkini görülmektedir:  

―Ey genç muharrir! Gel, sen bir kahraman ol! Nefsini düşünme. Boş 

gururu, menfaatperverliği bırak. Milletini uyandır. Senin milletin daha kendi 

ismini bilmiyor, kendi lisanını bilmiyor. Zaman yürümüş, o uyumuş, geride 

kalmış! Dost sandığı, bağrına bastığı gizli düşmanları bütün servetini, bütün 

saadetini yağma etmiş! Senin milletin kendi vatanında bir köle, bir esir, bir 

bekçi, bir fakir... Ona ilim, servet, saadet, duygu, ideal ver!.. Ben seni 

gördüm, sokak fenerine nasıl vurduğunu gördüm. Bu şiddetini, bu galeyanını 

ölmez ve ezelî bir mevcut olan milletine ver! Hâlbuki, heyhat, sen böyle şeyler 

düşünmüyorsun bile...‖ (Polat, 2015, 477) 

Ġhtiyarın bu sözleri bize Ömer Seyfettin‟in milliyetçilikle ilgili fikir 

yazılarında ve Ģiirlerinde gençlere, öğretmenlere, okuyuculara yaptığı telkinleri 

hatırlatmaktadır: 

―Durmayalım, durmak zamanı değil. 

Durmak, korku verir, bunu iyi bil! 

Yürüyeceğim ben, ey düşman! Eğil… 

Uykuda geçmesin gençliğim, yaşım…‖ (ArgunĢah, 2000, 93) 

Milli kimliğe sahip hikâye kiĢisi ihtiyar da öncelikle genç yazara ve 

okuyuculara bu telkini yapmaktadır. 

 “Milli Kimlik” baĢlığı altında incelenen Çanakkale‘den Sonra hikâyesi; 

ümitsiz, mutsuz bir kiĢinin bu ümitsizliğe ve mutsuzluğa sürükleniĢinin milli kimliğe 

sahip olunmayan bir toplum içinde yaĢamasından kaynakladığını anlatır. Hikâyenin 

olay örgüsünde Rus, Ġngiliz ve Fransızların Anadolu‟yu iĢgale hazırlandıkları bir 

siyasi ortamda Türk toplumunun bu iĢgale milli kimliğe sahip olmadıkları için 

tepkisiz davranması, milli kimliğe sahip hikâye kiĢisini ümitsizliğe sevk eder. Bu 

kiĢi, evliliği de doğacak çocuğun esir olarak dünyaya geleceği korkusuyla göze 
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alamaz. Fakat çevresindeki insanlar onun bu kaygılarını anlayamaz ve ona “deli, 

meraklı” gibi isimler takar.  

Çanakkale‘den Sonra, Ömer Seyfettin‟in milliyetçiliğe bakıĢ açısını hikâye 

kiĢisi vasıtasıyla yansıttığı bir hikâyedir. Bu hikâyeden alıntı yapılan kısım milli 

kimliğin önemini okuyucuya göstermektedir:  

Zira kendisine ―insan‖ nazarıyla bakmıyordu. İnsan olmak için 

mutlaka bir içtimaiyetin, bir milliyetin içinde bulunmak lâzımdı... 

Düşünüyordu: Kendisinin bir milliyeti yoktu; bir içtimaiyeti yoktu. Yalnız, 

hararetini hissedemediği, lisanından ve duasından bir şey anlamadığı 

müphem bir dini vardı. Mabedinde ulviyet duymuyor, önünde derin bir 

ezeliyet görmüyor, semasında İlahî bir mefkûrenin nihayetsizliklerine 

dalamıyor, siyah toprağın üzerinde tıpkı bir hayvan gibi, bir fert gibi 

kalıyordu. (Polat, 2015, 487) 

Hikâye kiĢisi yaĢadığı topraklarda yaĢanan iĢgallere kayıtsız kalıp eğlenen, 

gezen, tozan ve umursamaz bir Ģekilde hayatlarına devam eden millettaĢlarını ―esir 

sürüleri‖ olarak görerek yaĢadıkları bu felaketten hala haberleri olmadan mutlu bir 

Ģekilde hayatlarına devam etmelerini eleĢtirir. (Polat, 2015, 488) 

Ömer Seyfettin‟in Milli Tecrübelerden Çıkarılmış Amelî Siyaset baĢlıklı fikir 

yazısında ―Şahsî ve ferdî arzularla yaşayan Türkler milliyetlerini idrak etmemiş bir 

takım hayvancıklardır. Bu hayvancıklar biraz düşünebilseler kendi milliyetlerini 

idrak ederler ve cemaatlerinin milli ve muazzez bağlarına sarılırlar. (ArgunĢah, 

2001, 346-347) sözleriyle milli kimliklerini bilmeyen kiĢilere bu hikâyede hikâye 

kiĢisine de söylettiği gibi hayvan gözüyle bakar ve ağır eleĢtiriye maruz bırakır. 

Hikâyeden yapılan Ģu alıntı da okuyuculara millet olabilmenin yollarını 

göstermektedir:  

―Uyanınız! Kendinizi biliniz. Hayvanlar gibi gayesiz, teşkilâtsız, medeniyetsiz 

yaşamayınız. Bir millet olunuz...‖ demeye cesaret edemez, bu iktidarı 

kendinde duyamazdı. Hem artık lâfın ne tesiri olabilirdi? İflâs fiilen başlamış 

ve nihayete yaklaşmıştı. Ticaret, zenginlik, para, saadet tamamıyla 
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yabancıların eline geçmişti. Kapitülâsyonlar bir milleti yavaş yavaş öldüren 

bir idam makinesi, bir gasp müessesesi idi. Hakikati kimse görmüyor, 

yaklaşan felâketten kaçmak için kimse, hiç olmazsa ricat istikametini tayin 

edemiyordu. (Polat, 2015, 488) 

Buna göre millet olabilmek için bireylerin milli bir gayesi olmalı, 

teĢkilatlanmalı, kendi medeniyetlerini ayakta tutmalı, ticaret, zenginlik, para 

yabancıların elinden kurtarılmalı, kapitülasyonlardan kurtulunmalıdır. 

Nitekim Ömer Seyfettin, ―Yarınki Turan Devleti‖ baĢlıklı yazısında 

yukarıdaki alıntıyla aynı doğrultuda olacak Ģekilde Ģunları söyler: ―Mefkûresi 

olmayan bir millet ölmüş demektir. Çünkü bu suretle fertler milletin varlığını 

duymuyor ve canını onun uğrunda fedaya hazır bulunmuyor demektir. (ArgunĢah, 

2001, 323) 

Edebiyatı düĢüncelerini dile getirmede ve yaymada bir araç olarak kullanan 

Ömer Seyfettin, bu hikâyede milliyetçilik ve milli kimlikle ilgili fikirlerini 

okuyucusunu etkilemek ve bilinçlendirmek için trajik bir tablo çizer.  

Primo Türk Çocuğu‟nun “Yeni Lisan‟la Hikâye” notu düĢülerek yazılması ve 

Ziya Gökalp‟in Turan Ģiirinden epigraf yaptığı 

Vatan; ne Türkiye‘dir Türklere, ne Türkistan, 

Vatan büyük ve müebbet bir ülkedir: Turan (Polat, 2015, 367) Mısralarıyla 

baĢlaması sebebiyle milliyetçilik konulu bir hikâye olduğu ilk bakıĢta 

anlaĢılmaktadır. Avrupa‟da eğitim almıĢ ve Avrupa hayranı olan genç mühendis 

Kenan, Ġtalyan Grazia adında bir kızla evlenmek ister. Fakat Grazia‟nın babası 

kızının bir Türkle evlenmesini istemez. Kenan da bu kızın ailesine kendini Rum 

olarak tanıtır ve Grazia‟yla evlenir. Ġtalyan eĢinden iki çocuğu olur; Primo ve 

Sekundo. Fakat Sekundo çocuk yaĢta ölür. Bir gün gazetede gördüğü bir haber milli 

kimliği uykuda olan Kenan‟ın milli kimliğini canlandırır. EĢinin ırkdaĢı Ġtalyanlar 

Trablus‟a saldırmıĢ ve silahsız sivillere eziyet etmeye baĢlamıĢtır. Diğer Batılı 

ülkelerin de Türklere saldıracağı endiĢesine kapılan Kenan‟ın zihninden o yıllarda 

yaĢanan siyasi olaylar Ģu Ģekilde geçer: 
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―Rusya Türk yurdunu akıl almaz gaddarlıklarla çiğniyor; İngiltere ile 

üç bin senedir yaşayan kadim bir milleti, viran olan İran‘ı haritadan silmek, 

yeryüzünden kaldırmak için ittifak ediyorlardı… Türkiye‘nin taksimi de 

muhakkaktı! Çünkü Asya yağmasına onu engel görüyorlardı. Evvela onu zayıf 

bırakmak, mahvetmek lâzımdı… Hemen bir asır evvel Avrupalılar aleyhimize 

kalkmışlar, Navarin‘de donanmamızı yakarak Yunanistan‘ı icat etmişlerdi. 

Romanya, Sırbistan, Karadağ, Bulgaristan, Şarkî Rumeli; Cezayir, Tunus, 

Kıbrıs, Mısır, Sudan yağmaları birbirlerini takip etmiş, nihayet son idam 

kararımız Reval Mülakatı‘nda verilmişti. Meşrutiyet ilân edilince sözde bu 

karar tehir edildi. Hâlbuki bu tehir tamamıyla yalandı…‖  (Polat, 2015, 371) 

 Görüleceği üzere Ömer Seyfettin, kurmaca karakterler yardımıyla edebiyatın 

gücünü kullanıp o dönemin siyasi ve toplumsal çöküntülerini okuyucuya yansıtarak 

milli bir bilinç oluĢturma amacındadır. 

 Hikâyenin devamında milli kimliği uyanan Kenan, kendi geçmiĢini ve 

Ģimdiki aile hayatını sorgulamaya baĢlar, evindeki eĢyaların bile milli kültürü 

yansıtmadığını görerek daha da üzüntüye kapılır. Tüm bu yaĢadıklarının üstüne bir 

de Ġtalyan eĢinin babası tarafından halen yaĢamakta oldukları Selanik‟ten iĢgal edilen 

Türk topraklarına ya da Ġtalya‟ya çağırılması ve bunu Kenan‟ın duyması, onu büyük 

bir yıkıma uğratır ve karısına düĢman nazarıyla bakmaya baĢlar. Fakat Kenan‟ı 

yaĢadığı tüm olumsuzluklardan kurtaracak hikâye kiĢisi oğlu Primo‟dur.  

ArkadaĢı Orhan, Primo‟ya Türk kimliğini harekete geçirici telkinlerde 

bulunur. Ona Türk tarihinden milli tarih bilincini uyandırıcı örnekler verir. Türk 

olduğunu anlatır.  Dolayısıyla Orhan, Primo‟nun milli kimliğinin oluĢumunda büyük 

pay sahibidir. Bunların sonucunda Primo, annesiyle Ġtalya‟ya gitmeyerek babasıyla 

Türkiye‟de kalmaya ve bir Türk gibi yaĢamaya karar verir. 

 Primo Türk Çocuğu Nasıl Doğdu? hikâyesinin devamı olan Primo Türk 

Çocuğu Nasıl Öldü? hikâyesinden yapılan alıntıda milli kimliği Ģekillenen 

Primo‟nun milli kimliğe sahip olmayan Türklere bakıĢını görmek mümkündür:  

―Primo hâlâ anlayamıyordu. 

 ―Tuhaf şey. Babacığım, bu Türk zabitleri Türk olduklarını bilmiyorlar ha?..‖  
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―Bilmiyorlar. Düşmanları kardeş sanıyorlar. Türk‘ten başka olan düşman 

milletlerin Türk‘ü mahvetmeğe çalıştığını onların kör gözleri göremiyor.‖  

‖Peki... Zabitler öyle... Ya askerlerimiz? Anadolulu Türk askerlerimiz?‖  

―Onlar bir vücuttur. Kafa olmayınca ne yaparlar? Zabitleri Türklüklerine 

düşman olduktan sonra, zabitleri kendilerini mahvetmeğe çalıştıktan sonra, 

onlar ne yapacaklar?..‖ 

Primo daldı. Bedbaht milletini; kendi varlığına düşman, kendi Türk kuvvetini, 

Türk hükümeti içinde öldürüp düşman kuvvetine mesnet olan zavallı idraksiz 

zabitlerin ne kadar budala ve sersem olmaları icap ettiğini düşünmeğe 

başladı.‖ (Polat, 2015, 397) 

Görüldüğü üzere düĢman milletleri idrak edemeyen ve milli kimlikten 

mahrum olan Türk askerlerine, Türk milletine ağır eleĢtirilerde bulunan hikâye kiĢisi; 

Ömer Seyfettin‟in fikirlerini ve eleĢtirilerini okuyucuya ulaĢtırmada kullandığı bir 

vasıta görevindedir. 

Fon Sadriştayn‘ın Karısı hikâyesinin devamı olan Fon Sadriştayn‘ın Oğlu, 

Sadrettin‟in Alman eĢinden olan oğlu Hasip‟in milli kimlik ve aidiyet yoksunluğu 

içinde oluĢunu görmesi ve milli kimlik sahibi Orhan‟a imreniĢini anlatan hikâyedir. 

Bu hikâyede bir Ģair olan Orhan, milli bir dil bilincine ve milli kimliğe sahip bir 

karakter olarak çizilir. Onun dil bilinci okuyucuya Ģöyle anlatılır: 

 ―... Orhan asrımızın en büyük dâhisidir. O, devirlerden beri gaflet 

kâbusuyla uyumuş bir millete yüksek vicdanını duyurdu. Lisanını öğretti. 

Ondan evvel Türklerin umumî bir lisanı yoktu. İstanbul‘da ‗tabiî Türkçe‘ 

tahkir olunuyor, birtakım şair, birtakım edip taslakları ‗Servet-i fünun‘un, 

mahut Frenk mukallitlerini taklit ederek Arapça, Acemce terkip düzmeyi bir 

marifet, bir sanat sanıyorlardı. Yahut ‗Tasfiyecilerin sunî lisanını milli 

Türkçe zannediyorlardı. Orhan Bey, ilk darbeyi bu gafillere indirdi. Ebedî 

şaheserlerindeki tabiîliğin olanca büyüklüğüyle demek istedi ki:  

―Edebiyat, sanat bir zümre için, bir sınıf için, birkaç kişinin marazî 

keyfi için değildir. Sanat bütün bir milletindir! Onun konuştuğu, kitaplardan 

öğrenmeden bildiği tabiî lisanla eda olunmalıdır!‖ (Polat, 2015, 690) 
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Yazara göre milli kimlik sahibi bir kiĢinin sahip olması gereken özelliklerden 

biri de milli bir dil anlayıĢına sahip olmasıdır. Çünkü yazar, milli bir kimlik inĢa 

etme aĢamasında önce milli bir dilin olması gerektiğine inanır. Ömer Seyfettin‟in 

Yeni Lisan anlayıĢına göre davrandığı görülen ve hikâyede milli Ģair olarak tanıtılan 

Orhan‟ın doğum günü milli bir bayram olarak kutlanır.  

Ömer Seyfettin‟in Türkçeye Karşı Enderunca baĢlıklı yazısında milli dil 

hakkındaki düĢünceleriyle, hikâye kiĢisi Orhan‟ın okuyucuya verdiği mesaj aynı 

doğrultudadır: 

―Milliyetimiz nasıl Türklük, vatanımız nasıl Türkiye ise lisanımız da 

Türkçedir. Türkçe bizim manevi ve mukaddes vatanımızdır. Bu manevî 

vatanın istiklâli, kuvveti resmî ve milli vatanımızın istiklâlinden daha 

mühimdir. Çünkü vatanını kaybeden bir millet eğer lisanına ve edebiyatına 

hâkim kalırsa mahvolmaz, yaşar ve yine bir gün gelir siyasî istiklâlini 

kazanır, düşmanlarından intikam alır.‖ (ArgunĢah, 2001, 216) 

Ömer Seyfettin‟in bu fikirlerinden anlaĢılacağı üzere Orhan‟ın bu hikâyede 

neden övüldüğü daha iyi anlaĢılır. Milli dil bilincine ancak milli bir kimliğe sahip 

olmakla varılacağı kesindir. Ömer Seyfettin de bunu okuyucularına hikâye kiĢisi 

Orhan vasıtasıyla iletir.  

Harem hikâyesi, Sermet ve eĢi Nazan‟ın evlerindeki Türk kültürüne uymayan 

alafranga toplantılar sebebiyle yaĢadıkları kıskançlığın evliliklerini nasıl bitirme 

noktasına getirdiğini okuyucuya anlatır. Ömer Seyfettin, "Avrupalılaşma- 

Yabancılaşma" olayının üzerinde durmakta, aslında bir kültür yenileşmesi ve 

uygarlaşma hareketi gibi görünen bu aile kurumu, kadını ve erkeği ile toplumu nasıl 

içinden sarıp çürüttüğünü tasvir etmektedir. (Alangu, 2010, 395) Türk kültürüne ve 

aile düzenine uymayan bu toplantılar, birbirini çok seven karı kocanın her ikisinin de 

eĢi tarafından aldattığını düĢünmelerine sebebiyet verir. Hikâyenin sonunda 

birbirlerinin günlüklerini okuyarak yuvalarını dağılmaktan kurtarırlar. 

Bu hikâyede cemiyetin çekirdeği sayılan aile kurumunun Batı kültürünün 

menfi etkisiyle nasıl içten içe çürüdüğü ve yıkıma uğradığı okuyucuya 

gösterilmektedir. Ömer Seyfettin‟in Sermet‟in bu tarz alafranga toplantıları 
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sevmediği, kadınlı erkekli ortamlardan rahatsız oluĢu ve milli kimliğe sahip bir 

hikâye kiĢisi olduğu özellikle vurgulanır.  

Sermet‟in günlüğünde yazdıklarından alıntılanan kısım onun milli kimliği 

hakkında okuyucuda fikir oluĢmasını sağlar: 

―Her kadına ayrı ayrı:  

‗Siz şöyle güzelsiniz‘  

‗Siz böyle güzelsiniz‘ 

‗İyi giyiniyorsunuz‘ 

‗Zekisiniz‘ 

 ‗Malûmatlısınız‘ 

‗Naziksiniz  

‗Kurrnazsınız‘  

İlh... ilh... gibi basmakalıp naziklikleri sıralamak... Yalancı, nazik bir 

tebessüm maskesi altında yüzümüzü saatlerce gergin tutmak... Bütün bunlar 

ne gülünç maymunluklar! Ben alafranga denilen hayattaki bu 

maymunlukların esasını, manasını, neticesini arıyorum. Bir şey 

bulamıyorum.‖ (Polat, 2015, 775) 

Alıntıdan görüleceği gibi Sermet, Batı kültürünün yansımalarının gülünç ve 

samimiyetsiz olduğunu düĢünür. Bu bakıĢ açısına sahip oluĢunun sebebi onun milli 

kimliğe sahip olmasıdır. Ömer Seyfettin‟in kendi düĢüncelerini hikâye kiĢisi 

Sermet‟e söylettirdiği hususunda Tahir Alangu Ģöyle der: ―Avrupalılaşma adı altında 

soysuzlaşmaya dönen bu yuvarlanışın karşısına dikilen Sermed, aynı olayları kendi 

aile çerçevesinde yaşıyan Ömer Seyfettin‘in kendisidir. Bu hikâyenin temasını, 

çağının yaygın olaylarından olduğu kadar kendi hayatından da almıştır.‖ (Alangu, 

2010, 395) 
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Sermet‟in milli kimliğini Ģahsında yaĢaması alafranga bir hayat yaĢamak 

arzusundaki eĢi Nazan‟ın günlüğünde alaycı bir üslupla Ģöyle anlatır: ... Öyle bir Don 

Kişot ki yirminci asrın ta ortasında kendini ehl-i salip devrinde farz ediyor. Daima 

hayalî bir heyecan içinde. Güya dünyada ne kadar gayr-i Türk varsa hepsi bizim 

mahvolmamız için çalışıyormuş...‖ (Polat, 2015, 777) 

Dini Kimlik baĢlığı altında ele alınan Forsa hikâyesinde, milli kimlik 

unsurlarına da yer verilmektedir. Esirlik yıllarında oğullarını hiç göremeyen ihtiyar 

forsa Kara MemiĢ, Türk askerlerinin, esir tutulduğu yeri fethetmeye geldiğini 

duyunca çok mutlu olur. Bu fethi gerçekleĢtiren ordunun baĢındaki Bey‟in kendi 

oğlu olduğunu öğrenir. Baba oğul birbirlerini tanıdıktan sonra, oğlu askerleriyle 

beraber cenge devam etmek ve babasını gemide bırakmak ister. Kara MemiĢ bunu 

kabul etmek istemez. Yıllardır cenge hasret kaldığını söyler. Oğlu ise, babasının Ģehit 

olmasından ve vatana hasret gitmesinden korkar. Bu düĢüncesini babasına söyleyince 

Kara MemiĢ bir kılıçla kalkan ister ve geminin kıç kısmında sallanan sancağı 

göstererek Ģunları söyler: 

 ―Şehit olursam bunu üzerime örtün! Vatan al bayrağın dalgalandığı yer 

değil midir?‖ (Polat, 2015, 918) 

Hikâye kiĢisi Kara MemiĢ, ilerlemiĢ yaĢına bakmaksızın al bayrağın 

dalgalandığı her yeri vatan kabul etmekte, vatanı için cenge girmek istemektedir. 

1919 yılında neĢredilen hikâyenin iletisi, o yıllardaki siyasi ve sosyal hadiseler de 

düĢünüldüğünde daha iyi anlaĢılmaktadır. 

Ömer Seyfettin, bu hikâyenin baĢına “Tarihî Hikâye” notunu düĢmüĢtür. Bu 

hikâyede de olduğu gibi tarihi konuları hikâyesine kaynak yaparak okuyucuya milli 

tarih bilincini aĢılamayı ve milli kimliği kazanmalarına yardımcı olmayı 

amaçlamaktadır. 

İlk Düşen Ak‟da hikâye kiĢisi Sermed, edebiyata düĢkündür. Mühendislik 

bölümünü birincilikle bitirdikten sonra yurtdıĢına mesleğinde ilerlemek maksadıyla 

eğitim almaya gitmiĢtir. Türkiye‟ye döndükten sonra yüksek bir maaĢla memuriyete 

baĢlamıĢtır. Maddi kaygıları yoktur. Fakat “saadet (iĢsizlik)” hastalığına 
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yakalanmıĢtır. Muayene olmak için gittiği doktorla arasında geçen konuĢmalardan 

sonra milli bir kimliğe sahip olması gerektiğine inanır. 

İlk Düşen Ak hikâyesi Ömer Seyfettin‟in milliyetçilik fikrine bakıĢ açısını 

hikâye kiĢisi vasıtasıyla okuyucuya yansıtan hikâyelerinden biridir. Birinci kiĢi 

ağzından anlatılan hikâyede Sermed, doktorun kendisine sorduğu ―Türk müsünüz?‖ 

ve ―Milliyetperver misiniz?‖ gibi sorulara tam bir cevap veremez. Zihninden Ģunlar 

geçer:  

Birdenbire cevap veremedim. Böyle bir suale ömrümde ilk defa maruz 

kalıyordum. Vicdanımı yokladım. Daha bunun ne demek olduğunu bile 

bilmiyordum. ―Milliyetperverlik‖ ne demekti? Vakıa kulaktan şöyle bir 

cereyanın olduğunu duymuş, ama hiç ehemmiyet vermemiştim. Türkçe 

mecmuaları, gazeteleri okumak âdetim olmadığı için, bir şeyden haberim 

yoktu. (Polat, 2015, 1107) 

Sermed‟in cevap vermemesi üzerine doktor; ―Kozmopolit misiniz?‖ diye 

sorar. ―Hayır‖ cevabını aldıktan sonra hastalığının sebebini arafta olmasına bağlar. 

Çünkü Sermed ne milliyetperver olduğunu ne de kozmopolit olduğunu söyler. 

Doktor arafta olmanın insanlara mahsus olmadığını, hayvanların orada istirahat 

ettiğini Sermed‟e anlatır. Doktorun bu dedikleri sonrasında onu tuhaf bir insan olarak 

gören Sermed, idealin insanın yaĢamını sürdürmesi için gerekli olan organlar kadar 

önemli olduğunu da öğrenir. (Polat, 2015, 1107) Çünkü aidiyet yoksunluğunun 

sonucu olan kimliksizlik, insanı ruhsal bir boĢluğa iter.  

Yukarıdaki özetlemeden anlaĢılacağı üzere milli kimlik sahibi olamamanın 

insanı ruhsal hastalıklara sürüklediği düĢüncesini Ömer Seyfettin, hikâye kiĢisi 

doktora kendi düĢüncelerini emanet ederek okuyucusuna iletir. Hikâyedeki milli 

ülküye sahip olmayan insanların ruhsal sorunlar yaĢayarak mutsuz ve amaçsız 

olması, Ömer Seyfettin‟in milli mefkûre ile ilgili fikir yazılarındaki düĢüncelerinin 

benzeridir: ―Mefkûresiz bir fertte azim, cesaret, gayret, metanet hatta namus ve 

fedakârlık faziletleri bulunmaz. Çünkü mefkûresiz bir insan iradesizdir.‖(ArgunĢah, 

2001, 349) 
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Hikâyenin devamında doktorla bu görüĢmesinden sonra edebiyata olan 

ilgisinden dolayı roman yazmak isteyen Sermed, milliyetçi fikirlerin neĢredildiği bir 

süreli yayını okumaya karar verir. Ġki aylık süreçte milliyetçilikle ilgili fikirler 

üretmeye baĢlar, onun bu düĢünceleri hikâyede Ģu Ģekilde yer alır:  

1) Dili, dini ―bir‖ olan insanlar bir millettendir. Türkler de bir millettir. 

Fakat şimdiye kadar ―ümmet‖ teşkilâtıyla yaşadıkları için kendi 

milliyetlerini, harslarını ihmal etmişler. Arab‘a, Acem‘e benzemeğe 

çalışmışlar.  

2) Millet hâline geçince asrîleşmek lâzım. O vakit de Frenk‘i taklide 

kalkmışlar.  

3) Hâlbuki Türkler de, öteki milletler gibi harsın her sahasında ayrı, hususî 

bir şahsiyet sahibidirler. Bu şahsiyeti bulunca terakki edebilirler. (Polat, 

2015, 1108) 

Görüleceği üzere hikâye kiĢisinin çıkardığı sonuçlar, Ömer Seyfettin‟in de 

gerek milliyetçilik düĢüncesi gerekse milli kimliğe sahip olamayan Türkleri 

eleĢtirdiği fikir yazılarıyla aynı doğrultudadır. Özellikle Türklerin kendi kültürlerini 

terk ederek yabancı dil ve kültürlerden aldığı unsurların milli kimliği asimilasyona 

uğrattığı düĢüncesi bu hikâyede mühendis Sermed vasıtasıyla okuyucuya 

yansıtılmaktadır. Bu düĢünceler Ömer Seyfettin‟in Yeni Lisan ilkeleriyle benzerlik 

göstermektedir. Nitekim yazar bir yazısında; ―Milliyet muhabbetinden vatan 

muhabbeti, vatan muhabbetinden de lisan muhabbeti doğar.‖ (ArgunĢah, 2001, 227) 

der. 

Milli olan her Ģeyi araĢtırmaya ve okumaya baĢlayan Sermed, milli kimliğini 

kazanır ve hastalığının geçtiğini söyler. Anlatıcı da onun Ģu düĢünceleriyle 

okuyucuyu milli kültür unsurlarına yönlendirme amacındadır: 

―Türk sanatının esas hatlarını ararken şedit bir milliyetperver olmağa 

başladığımı seziyordum. Kemerlerde, pencerelerde, kubbelerde, mezarlarda, 

türbelerde, çeşmelerde, çinilerde aradığım hususiyeti her tarafta bulmağa 

çalışıyordum. Eskiden en beğendiğim şeyler Türk olmadığı için, taklit olduğu 
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için gözüme çirkin göründü. Yavaş yavaş dostlarımı kaybettim. Hepsi 

idealsizdi. Kumar, kulüp, kadın, zevk, gösteriş… Başka şey bilmiyorlardı. 

(Polat, 2015, 1108) 

Nakarat hikâyesi, “Gençliğini Makedonya‟da GeçirmiĢ Eski Bir Zabitin 

Hatırat Defterinden…” notu düĢülerek okuyucuya sunulmuĢ, Ömer Seyfettin‟in 

milliyetçilik fikirlerini içeren bir hikâye olması sebebiyle de milli kimlik baĢlığı 

altında incelenmiĢtir. Türklerin kaybettiği topraklardan, baĢka yerlere göçmesi 

sırasında yaĢanabilecek olumsuz durumları engellemek için gönderilen bölüklerden 

birinin komutanı olan genç zabitin, konuĢlandırıldıkları köyde Bulgar bir kıza aĢık 

oluĢunu anlatan ve ardından geliĢen olaylarla zabitin yaĢadığı olumsuzluklar 

vasıtasıyla okuyucuda da milli kimlik noktasında bir etki bırakmayı amaçlayan bir 

hikâyedir.  

Hikâyeden alıntılanan kısma göre genç zabit karamsar bir ruh haline bürünür 

ve bulunduğu ortamları “pis‖ olarak niteler:  

―Yattığım odanın yalnız bir penceresi var. Ocağı, tavanı sanki 

kömürden yapılmış gibi simsiyah… Kapıyı tutmaya iğreniyorum. Lamba yok. 

Fena kokulu, yağlı bir is çıkaran teneke bir kandil, sarı sönük bir ziya 

neşrediyor. Vücudum, zihnim yorgun… Düşünemiyorum. Bulunduğum yer, 

mevcudiyetim, şimdi bana galat bir hayal, korkunç bir serap, karanlık bir 

kâbus gibi geliyor. İsim verilemez bir ıstırap duyuyorum. Sanki bir kabir 

azabı…‖ (Polat, 2015, 800)  

Genç Zabit böyle bir ruh halinde düĢüncelere dalarken dıĢarıdan gelen bir 

gürültü dikkatini çeker. Yan bahçede ahırın çatısına dayanmıĢ tahtaların rüzgarla 

devrilmesinden doğan bu gürültüyle pencereye çıkar ve orada gördüğü güzel bir 

Bulgar kızına aĢık olur. Genç zabit diğer günlerde Bulgar kızın sesini duyup 

pencereye her çıkıĢında onun “Naş, naş. Çarigrad naş‖ Ģarkısını söylediğini duyar. 

Bu sözlerin anlamını bilmeyen zabit, kızın sesine, fiziki görüntüsüne hayran olur ve 

bu Ģarkıyı dinler. Bulgarca bilen Hüsnü OnbaĢı‟ya da bu sözleri tercüme ettirmek 

ister, fakat aĢk Ģarkısı sandığı için bu sözleri çevirtmesi durumunda askerliğin ast üst 

iliĢkisindeki ciddiyetin bozulmaması için bundan vazgeçer. Bir gün bulunduğu 
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yerden Manastır‟a gidilmesi emrini alır. Gitmeden önce ev sahibine “Naş, naş. 

Çarigradnaş.”ın anlamını sorar. Fakat anlamının ―Bizim olacak, bizim olacak. 

İstanbul bizim olacak.‖ olduğunu öğrendiğinde ağır bir vicdan azabı çekerek hasta 

olur.  

Bu hikâyede genç zabitin milli kimliğini açığa çıkaran olay, anlamını 

öğrendiği Bulgar kızın o Ģarkısıdır. Hikâyeden de alıntılanan kısım bu gerçeği 

öğrendikten sonra zabitin hislerinin milli kimliğine yöneliĢini açıklamaktadır:  

―Ben ona neler düşünerek bakıyordum. O bana ne söylüyordu. O, benim için 

en büyük küfrü ederken ben, Türk zabiti, onun iri vücudundan, mavi ateş 

gözlerinden, geniş kalçalarından, şuh ellerinden başka bir şey görmüyor, 

ettiği ağır küfrü tatlı bir aşk neşidesi sanıyor, hatta nakaratını onunla 

beraber, bir ağızdan tekrarlıyordum. Kalbim yırtılmış gibi acıyordu. Dizlerim 

ağrıdı. Bileklerim karıncalandı. Dudaklarım, yanaklarım titremeğe 

başladı.‖(Polat, 2015, 813) 

Aslında burada anlatıcı, bir taraftan da Türk olmayan kadınlarla evlenen veya 

onlara aĢık olan Türk erkeklerini de eleĢtirmektedir. Türk milli kimliğine sahip 

olmayan yabancı kadınların Türk ailesinin milli kimliğini bozduğu inancına sahip 

olan Ömer Seyfettin, bu hikâyede iĢgal altındaki Türk topraklarında bir zabitin 

Bulgar kıza olan aĢkını bu Ģekilde verdiği cezayla engellemiĢtir. Bu da okuyucuya 

milliyetçilik ve milli kimlik noktasında bir mesajdır.  

Bu hikâyenin kaynağı hakkında Tahir Alangu, Bulgar kızın milliyetçiliği ile 

Türk zabitin ĢaĢkınlığını; Ömer Seyfettin‟in Aka Gündüz‟ün hayat hikâyesinden 

aldığını iddia eder. Alangu‟nun kitabında Aka Gündüz‟ün anlattığı olay Ģu 

Ģekildedir: 

―On iki yaşındaki aşkıma gelince. Makedonya-Bulgar hududu 

üzerindeki palangada bir Bulgar kızını sevdim. İri kirpikli boncuk gözleri, 

yanık mısır püskülü renginde, iki örgülü uzun saçları, ince parmakları ve ipek 

kuşaklı şalvarı vardı… Beni milliyetçi eden bu güzel Bulgar kızıdır. Onun 

sayesinde milliyetçi bir muharrir, has Türkçe yazmağa uğraşan bir insan 

oldum. Bir gün herkes çay kenarında toplanmış havaya bakıyordu. Biz de 
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gittik. Gündüz havada bir yıldız görünüyormuş. Güzel Bulgar kızı ellerini 

çırparak ‗Oh, oh!‘ diye sevindi. ―Ne seviniyorsun?‖ dedim. ‗Ben mi?‘ dedi, 

‗ne zaman güpe gündüz havada bir yıldız görünmüşse, Türklerin başına bir 

felaket gelir, ona seviniyorum.‘ O anda o yıldız, bütün cüssesiyle, bütün 

ateşten savletiyle beynime indi. O saniyeden itibaren Osmanlılıktan Türklüğe 

avdet ettim. Bu vakayı bir mektup şeklinde Ömer Seyfettin‘e yazdım.‖ 

(Alangu, 2010, 113-114) 

Görüleceği üzere baĢından geçen bu olay sonrasında milli kimliği uykuda 

olan Aka Gündüz de milli kimliğini kazanmıĢtır. Ömer Seyfettin‟in de okuyucuya 

vermek istediği mesaj budur.  

Ömer Seyfettin‟in “Kısa Hikâye” notuyla kaleme aldığı Türkçe Reçete 

hikâyesi, Belkıs adında ruhsal ve ailevi sıkıntılar yaĢayan bir kadının eve doktor 

çağırmasını ve o doktorun ona telkinleri sonucunda kendisini daha iyi hissetmesini 

anlatır.  

Hikâye kiĢisi Belkıs, doktorun kendisine Türkçe reçete yazdığını görünce 

bunun sebebini sorar. Doktor, eczacının Fransızca bilmeme ihtimalinden söz eder. 

Belkıs, o reçeteye bakar ama okuyamaz. Aralarında geçen konuĢmadan doktorun 

hem Fransızca hem Türkçe bildiği, Belkıs‟ın ise Fransızca bildiği, fakat Türkçe 

okuyamadığı anlaĢılmaktadır. (Polat, 2015, 849) 

Diğer taraftan Belkıs‟ın üslubundan Türkçe‟yi küçümsediği de görülmektedir. 

Bu durum, onun milli kimliğini kaybetmiĢ bir Türk olduğunun göstergelerinden 

biridir. 

Ömer Seyfettin‟in, milli dilinin değerini bilmeyenleri veya onu 

küçümseyenleri milliyetsizlikle itham ettiği Milliyette Lisanın Kıymeti ve Ehemmiyeti 

baĢlıklı fikir yazısında Ģu Ģekilde anlatır: ―Biz de daha milliyetimizi bilmiyorken hiç 

lisana ehemmiyet vermiyorduk. Ve hatta kendi milli lisanımızı kullanmayı cehalet, 

kabalık, terbiyesizlik sanıyorduk.‖ (ArgunĢah, 2001, 376) 

Ömer Seyfettin, gerek fikir yazılarında ve gerekse hikâyelerinde okuyucuya 

milli kimliğine sahip olmayan, diğer bir deyiĢle milli kimliğini yitirmiĢ kiĢilerde 
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buna bağlı olarak ruhsal sıkıntılar olduğunu ifade eder. (ArgunĢah, 2001, 113) Bu 

hikâyedeki Belkıs, ruhsal sıkıntılar yaĢayan bir insandır. Doktorun telkinleriyle 

düzelme emareleri görülür. Hikâye kiĢisi milli kimliğini yitirmiĢ bir kiĢidir ve ruhsal 

rahatsızlıklar yaĢamaktadır. Milli kimliğini yitirmemiĢ olsa belki de ruhsal anlamda 

daha sağlıklı bir insan olacaktır. 

Ömer Seyfettin‟in “Kısa Hikâye” notuyla neĢrettiği hikâyelerden biri olan Bir 

Kayışın Tesiri hikâyesinde anlatıcı konumundaki baĢkiĢi ile onun arkadaĢı bir zabit 

ve Çerkez kimliğine bürünmüĢ bir baĢka Türk, hikâye kiĢileridir. Bir kıraathanede 

oturup sohbet etmektedirler. Çerkez görünümlü bir kiĢi yan masada Çerkez kıyafetli 

arkadaĢlarıyla birliktedir. Anlatıcı hikâye kiĢisi, ―iri pala bıyıklı, kocaman kalpaklı‖ 

(Polat, 2015, 898) adamı gerçek bir Çerkez zanneder. Zabit, o adamı idâdi 

yıllarından tanıdığını, Çerkez olmadığını, yirmi yıl evvel kendisine hediye edilen 

Çerkez kemerini alıp beline taktıktan sonra Çerkezler gibi giyindiğini, 

konuĢmalarından Çerkez taklidi yaptığını, herkesi kendisinin Çerkez olduğuna 

inandırmak için çabaladığını anlatır. O kadar ki bu adam daha sonra Türk kimliğini 

tamamen kaybetmiĢtir.  

Anlatıcı; Türklerin milli kimliğini yansıtacak bir kemerden bile mahrum 

olduklarını düĢünür. (Polat, 2015, 900) Milli kimliklerini yansıtan, baĢka milletlerden 

insanları celp edecek, “millettaĢ” edecek kıyafetlerinin veya aksesuarlarının 

olmayıĢına üzülür. AnlaĢılmaktadır ki kimlik duygusu sadece yüreklerde hissedilen 

bir duygu olmamalı, somut olarak onun niĢanesi olan nesnelerle de desteklenmelidir. 

Memlekete Mektup hikâyesinde hukuk fakültesini bitirmiĢ iki idealist 

arkadaĢın mektuplaĢmaları görülmektedir. Mektuplarda o dönemin Türk 

toplumundaki siyasi ve sosyal çöküntülerini eleĢtiren ifadeler vardır. Ayrıca Ġstanbul 

halkının ahlâk yönünden bozulması bu hikâyede ele alınır. (Gürbüz, 2005, 285) 

Hikâye baĢ kiĢisi, Celil adlı arkadaĢına o dönemin Ġstanbul halkının ve rast geldiği 

arkadaĢlarının milli kimliklerini kaybediĢini anlatmaktadır.  

AĢağıdaki alıntıda hikâye baĢkiĢisi mektubunda Ebulfuruva adlı kiĢiyle 

konuĢmasını arkadaĢına aktarmaktadır: 
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 ―Ebulfuruva ‗Milliyet Hıristiyanlara mahsustur‘ diyordu. Nihayet, 

‗Bizim için yegâne selâmet Türklüğü filân inkâr edip milliyetsiz dindar 

olmaktır‘ dedi. 

 ‗Her Müslüman millet bizim gibi milliyetini, an‘anatını, tarihini, 

İslâmiyetten evvelki mazisini inkâr edecek mi?‘ diye sordum. 

 ‗Her koyun kendi bacağından asılır. Biz Araba, Aceme karışmayız. 

Buradaki Türkler hiç milliyetlerinden bahsetmemeli! Selâmet ancak 

bundadır!‘ cevabını verdi.‖ (Polat, 2015, 930) 

Hikâyenin devamında milli kimliğe sahip hikâye baĢkiĢisi tarafından 

Ebulfuruva‟nın körü körüne bağlı olduğu bu düĢünceleri yıkılmaya çalıĢılır; fakat bu 

düĢüncelerin yıkılamayacağının sebebini o dönemde kurulan bir cemiyete bağlılıkla 

açıklar. Hikâyenin bu kısmında anlatıcı, o dönemde kurulan milli kimliği inkar eden 

veya zayıflatan, kozmopolit cemiyetlere de eleĢtirisini yapar.  

Yine de anlatıcının, milli kimliği uykuda olan milleti harekete geçirmek 

amacıyla Türk ruhuna yaptığı övgüler vardır: ―Bizim bir ruhumuz var ki ―öldü, 

öldü‖ sanılır da yine ölmez. En umulmadık zamanda birden dirilir. Bugünün 

İstanbulluları bizim bu ölmez ruhumuzu bilmiyorlar. Türkleri komşu milletler gibi 

sanıyorlar.‖ (Polat, 2015, 932) Ömer Seyfettin‟in Türkçülük fikriyle örtüĢen bu 

sözler, yazarın Ģiirlerinde okuyucularına bulunduğu telkinlere benzemektedir: 

―Milletleri uyandırır uykudan, 

Bir ateştir… Alevi var, külü yok! 

Hainlerin ödü kopar korkudan 

Kurtulunca yayından bu ateş ok…‖ (ArgunĢah, 2000, 96) 

Milli gaflete kapılmıĢ Türkleri uykudan uyandırarak milli kimliklerine sahip 

çıkmalarını sağlamaya çalıĢır.  

Tuhaf Bir Zulüm hikâyesinde anlatıcı, hikâye baĢkiĢisi bir Türk diplomattır. 

Hikâyede bu diplomatın milli kimlik ve aidiyet duygusunun uyanması, bu duyguyu 

kazanması anlatılmaktadır.  Hikâyedeki diyaloglar Türk diplomat, sosyalist KoĢtanof 
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ve ihtiyar diplomat Gospodin arasında geçmektedir. Hikâye kiĢileri arasında geçen 

konuĢmalarda, Türk diplomatın milli kimlik ve aidiyet duygusundan mahrum oluĢu 

konuĢmalar ilerledikçe Türk diplomatta bu duyguların uyandığı görülmektedir. 

Yazar, okuyucusuna mesajını bu diyaloglarla vermektedir. Türk diplomatta uyanan 

duyguların okuyucuda da uyanmasını ister.  

Gospodin bir hatırasını anlatır. O, on yıl kadar önce bir Avrupalı diplomatla 

sohbet ederken ona; eğer Ġstanbul‟u almak istiyorlarsa savaĢlara lüzum olmadığını, 

Ġstanbul‟dan Türkleri hicrete mecbur edip yerine Rus muhacirler yerleĢtirmenin 

yeterli olacağını söylemiĢtir. Gospodin‟e göre Türklerin kara taassupları vardır, 

hiçbir siyasi fikirleri yoktur. Türkler vatan, yurt, ocak bilmezler. Ġstanbul‟da her Türk 

mahallesine bir Bulgar veya Rus yerleĢtirip yanlarına da serbestçe gezebilecek birer 

sürü domuz verilirse yirmi beĢ sene içinde bu Ģehirdeki Türkler çil yavrusu gibi 

dağılacaktır. (Polat, 2015, 821)  

Türk diplomat, ihtiyar diplomat Gospodin‟le bu konuĢmasından sonra 

odasına çıkar ve yatağına uzanır. Fakat konuĢulanlar gururunu kırar ve o gece çok 

huzursuz olur, uykusu kaçar. Ömer Seyfettin bu hikâyede okuyucuya Gospodin 

vasıtasıyla Türklerde milli ülkü yoktur mesajı verir. "Ömer Seyfettin, bu acı gerçeği 

görgüleriyle biliyor, o devrin tüm bütün aydınları gibi, yıkılışı durdurmanın, eski 

yapıyı az çok yenileyerek "millet olma" aşamasının mümkün olabileceğine 

inanıyordu. (Alangu, 2010, 109) Hikâyeden alıntılanan Ģu cümleler, onda milli 

aidiyet duygusunun ve milli kimliğinin Ģekillenmeye baĢladığını gösterir:   

―Pis, cılız bir domuz sürüsü önünden cesur ecdadımın, yiğit kan 

kardeşlerimin, saf milletimin kavukları düşerek, atları arabaları bataklıklara 

saplanarak, topları tüfekleri, kadınları kızları, çolukları çocukları yollara 

dökülerek bir çılgın ordusu halinde kaçıştıklarını görüyor gibi oluyordum. 

Ah, evet, o gece hiç uyuyamadım!‖ (Polat, 2015, 822) 

Ömer Seyfettin‟in Ģiirlerinde, yazılarında ve hikâyelerindeki en büyük amacı 

Türk milliyetini yüceltmektir. YaĢadığı dönemde Osmanlı Devleti‟nde 

modernleĢmeyle baĢlayan kimlik bunalımının Türk milleti üzerindeki yaralarını 

sarmaya çalıĢan yazar; Gizli Mabed hikâyesi kiĢilerinden doğu hayranı Fransız bir 
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gencin Türk aidiyet ve kimliğine bakıĢ açısından çıkardığı sonuçların gülünç 

yönlerini iĢlemektedir. Bu hikâyede o dönemin kimi Osmanlı aydınlarınca ve 

alafrangalaĢma temayülündeki kimi insanlarca hayran olunan Fransız milletine 

mensup bir kiĢinin Türk ve Doğu kültürüne hayranlığı dikkat çeker. Hikâyenin 

giriĢinde Fransız‟ın ―Azizim, siz kendinizi bilmiyorsunuz. Avrupa‘yı bir şey 

zannederek kendi güzelliklerinizi göremiyor, kendi esrarlarınızı 

yaşayamıyorsunuz…‖ (Polat, 2015, 1094) sözleri aslında Ömer Seyfettin‟in çoğu 

eserinde okuyucuya vermek istediği mesajdır. Fakat vermek istediği mesajın 

okuyucu üzerindeki etkisini artırmak için; bu cümleleri bir Fransız‟a söylettirmiĢtir. 

Hikâyenin devamında o dönemin AvrupalılaĢmıĢ semtlerinden ve yazarın 

çoğu hikâyesinde olumsuz eleĢtirilerine maruz kalan Beyoğlu,  hikâye kiĢisi Fransız 

tarafından aynı olumsuzluklarla eleĢtirilmektedir: ―Ne iğrenç Garp karikatürü, ya 

Rabbi!‖ (Polat, 2015, 1095)  

 Sermet‟in, Türk hayranı olan Fransız dostunu bütünüyle Türk aidiyet ve 

kimliğinin bir yansıması olan sütannesinin evine götürmesiyle, Batılı gözle Türk 

kimliğine bakıĢın gülünç yönleri de ortaya çıkmaya baĢlar. Bir geceyi Sermet‟in 

sütannesinin evinde misafir olarak geçiren Fransız, sabah kalktığında Sermet‟e gizli 

mabedlerini gördüğünü iddia eder. Fransız‟ın ne demek istediğini anlayamayan 

Sermet ona gizli mabedlerinin olmadığını söyler. Sermet‟in dediklerini kabul 

etmeyen Fransız, cebinden çıkardığı defteri gösterir ve uyandığında heyecanla 

yazdığı satırları okumaya baĢlar. Avrupalıların göremediği Türk örf ve adetlerini 

gördüğünü, Casanova ve Pierre Loti‟nin Türk konaklarında Türk kahvesi içerek 

ġark‟ı öğrendiğini sandığını, sabah erken kalktığında kapısı açık bir gizli mabedle 

karĢılaĢtığını Sermet‟e okur: 

―Beyaz perdeler inik. Aralarından soluk bir aydınlık giriyor. 

Duvarlarda birçok büyük levhalar asılı. Köşelerde ağır ceviz ağacından 

yapılmış, demir çemberli mezarlar duruyor. Şüphesiz bu mezarlarda sevgili 

ölülerin mumyaları var. Bir tanesini açmağa çalıştım. Mümkün değil, kitli! 

Sonra yerde irili ufaklı birçok kaplar duruyor. Bazıları bakırdan, bazıları 

porselenden! İçlerinde kıymetlileri var, meselâ kapının hizasında, birinci 

mezarın önündeki gayet kıymetli, etrafı altınla yaldızlanmış bir kap. Köşedeki 
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yeşil bir vazo... Kim bilir nasıl bir topraktan yapılmış, mabedin içinde 

manasını anlayamadığım bir nispet dâhilinde ipten birtakım dıl‘ılarla 

zaviyeler gerilmiş. Bu mukaddes zaviyelerin üzerinde şüphesiz ölülere ait 

olan birtakım relikler asılı. Kaplarda mukaddes sular duruyor. Bazısında 

taşacak derecede çok. Mekke‘nin, Medine‘nin, kim bilir, hangi meçhul, hangi 

mukaddes köşelerinden gelen bu esrarlı, bu mukaddes sulardan tattım. Biraz 

kekremsi... Kapların dibinde hafif, ama gayet hafif bir toprak tortusu var. Her 

kaptan içtim. Hepsinin tadı bir. Kalbim çarpmağa başladı. Memnu bir 

mabede girmiş bir küfürbaz, bir hain, bir kâfir heyecanıyla dışarı çıktım. 

Sanki bu mezarlar birdenbire açılacak, içlerinden yüzlerce sene evvel ölmüş 

ihtiyar Türkler kavuklarıyla, yatağanlarıyla, kalkıp üzerime yürüyecekler 

sandım. Sanki duvarlardaki levhalar sallandı. Mukaddes kapların içi 

çalkandı. Sanki o an bir deniz olacak, oralarda beni boğacaklardı. Bu 

mukaddes suların hiddetini, sükûtunu, ulviyetini şimdi içimde duyuyor gibi 

oluyorum. Esrarlı, müphem bir rehavet, bir ateş damarlarıma yayılıyor. 

Beynimde karanlık, meçhul bir kubbenin derin akislerini işitiyorum.  

Öyle anlatılmaz bir heyecan duyuyorum ki...‖  (Polat, 2015, 1099-

1100) 

Özetlenen ve alıntılanan kısımlardan anlaĢılacağı üzere, Fransız hikâye kiĢisinin 

sütannenin sandık odasındaki eĢyalara bakıĢı ve kendince yorumlamaları onu gülünç 

duruma düĢürmektedir. Bu odayı gizli bir mabed sanan Fransız gencin çatıdan akan 

yağmur sularının eve zarar vermeden birikmesi için kullanılan kovalardaki suyun 

Müslümanların kutsal topraklarından geldiğini sanıĢı, onun Türk Ġslam kültürü 

konusunda ne kadar bilgisiz olduğunu göstermektedir. Burada Ömer Seyfettin‟in 

verdiği mesaj; Batılıların Türk kimliğini kendi bakıĢ açılarıyla anlayamayacağı 

olması yanında, Türklerin de kendi milli kültürlerini dünyaya anlatamamıĢ oldukları 

yönündedir.  Diğer taraftan Batı dünyasının mensupları Türk Ġslam kültür ve 

medeniyetini anlamak yerine kendi zihinlerindeki kalıplaĢmıĢ düĢünceleri mutlak 

doğrular gibi görmektedirler. PeĢin hükümlerden, ön yargılardan kurtulamamıĢ bir 

Batılı, Türk kültürünü, Türk‟ün milli kimliğini anlayamaz. 
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3.1.1. Millî Kimliğin Kaybedilişi 

 

“Millî Aidiyet” baĢlığı altında da incelenen Piç hikâyesinde anlatıcı 

konumundaki hikâye baĢkiĢisi ile Ahmet Nihat arasında geçen konuĢma milli 

kimliğini kaybeden Türklerin dinlerini de kaybettiğini, en azından kaybetmeye aday 

olduğunu göstermesi bakımından dikkat çekicidir. 

Diyalogta, Bingazi‟ye giden hikâye baĢkiĢisini Ahmet Nihat, kahramanlık 

yapmaya giden bir gafil olarak nitelendirir. Ahmet Nihat‟a göre Bingazi artık 

kaybedilmiĢtir. Anlatıcı hikâye baĢkiĢisi sadece “Ģapka giyen Türklerin” yani 

alafrangalaĢmıĢ, Türklüğünü kaybetmiĢ Türklerin böyle düĢündüğünü söyler. 

KonuĢma sırasında Ahmet Nihat; Türklüğünü, Osmanlılığını ve Ġslamlığını 

reddederek kendisini Katolik ve Fransız olarak nitelendirir. Anlatıcının zihninden 

geçen Ģu cümleler aynı zamanda millî kimliğini kaybedenlerin hakkında yazarın 

düĢüncelerini ve verdiği hükmü de göstermektedir: 

―Tanıdığım Ahmet Nihat Katolik olabilir. Akidesini esvap gibi değiştirebilen, 

vicdanını adî bir eşya gibi satan insanlar bu dünyada az değildir. Lâkin 

İstanbul‘da doğan, anası Türk, babası Türk olan, Türkçe konuşan bir aileden 

çıkan, damarlarında Türk kanı akan bir Ahmet milliyetini değiştiremez. 

Fransız olamaz, yalnız kendini aldatır...‖ (Polat, 2015, 241) 

Görüleceği üzere Ömer Seyfettin‟in milliyetçilik fikirlerini yansıtan hikâye 

baĢ kiĢisi damarlarında Türk kanı dolaĢan, anne ve babası Türk olan bir bireyin hem 

dinini hem milliyetini inkar etmemesi gerektiği düĢüncesine sahiptir. Ömer 

Seyfettin‟in ―Yarınki Turan Devleti‖ baĢlıklı fikir yazısında ―Bir ferdin Türk olmak 

için Türkçe konuşması, Müslüman olması, Türk terbiye ve örfünün içinde yaşaması 

kâfidir ve Anadolu‘da Türkçe konuşan on dört, on beş milyon Müslüman vardır ki 

hepsi Türk‘tür.‖ (ArgunĢah, 2001, 325) demektedir. Bu hikâyedeki Ahmet‟in Türk 

örf ve adetlerine göre yaĢamaması milli kimliğini kaybetmesine yol açmıĢ bu da onu 
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bir süre sonra dini kimliğini de reddetmeye götürmüĢtür. Buradan anlaĢılacağı üzere 

milli kimlik dini kimliği koruyan bir zırh gibidir.
15

 

Primo Türk Çocuğu adlı hikâyenin devamı olan Primo Türk Çocuğu Nasıl 

Öldü hikâyesinde anlatılan olaylar milli kimliğin kaybediliĢinin nelere yol açacağını 

göstermesi bakımından önemlidir. Hakim anlatıcı, Selanik‟in iĢgalinden sonra 

buradaki Türklerin yaĢadığı sorunları Primo‟nun bakıĢ açısıyla aktarır. Ġtalyanların, 

Fransızların Türk beldesine saldırdığını, iĢgal ettiğini bildikleri halde Türk asker ve 

zabitlerinin sokaklarda umursamadan gezdiklerini gören Primo babasına bunun 

nedenini sorar: ―Anladık, Selanik zapt olundu. Fakat bu zabitleri niçin tutuyorlar, 

süs diye mi?‖ (Polat, 2015, 405) babanın verdiği cevap milli kimliğin kaybediliĢinin 

sonucunu gösterir:  

―Primo kıpkırmızı oldu. Dünyada bu kadar adîlik ve korkaklık olabilir 

miydi? ―Vay alçaklar, vay..." diye haykırdı. Kendini tutamadı, hiddetinden 

ağlamağa başladı. Babası ona teselli vermeğe çalıştı. Bu zabitlerin 

kabahatleri olmadığını, çünkü zavallıların kavmiyetlerini idrak 

edemediklerinden, Türk olduklarını, Türk ve Türklük ne olduğunu ve ne 

olacağını bilmediklerini söylüyor, ―kabahat bize Türklüğümüzü unutturan 

sebeplerde...‖ diyordu.‖ (Polat, 2015, 405) 

Alıntılanan bu kısımdan anlaĢılacağına göre Türk zabitleri milli kimlik 

kaybına uğramıĢtır. Bunun sebepleri ise hikâye kiĢisi tarafından okuyucuya aktarılır. 

Bu sebepler; Turan‟ın ne demek olduğunu bilmemek, Türk tarihine vakıf olmamak, 

fikir ve amellere sahip olmamaktır. Anlatıcı, okuyucuya bunların eksikliğinde ortaya 

çıkacak feci durumları hikâye kiĢisinin ağzından aktarır. Ömer Seyfettin, ―Milli 

Kuvvetimiz‖ adlı fikir yazısında da bu hikâyedeki mesajlara benzer düĢüncelerini 

Ģöyle dile getirir: ―Harsında birlik bulunan bir milleti siyasî, askerî hiçbir kuvvet 

parçalayamaz.‖ (Polat, 2016, 680)  

Fon Sadriştayn‘ın Karısı hikâyesinde, Sadrettin adlı hikâye kiĢisi milli 

kimliğini kaybetmeye meyillidir. Nitekim Alman hayranlığı neticesinde Türk karısını 

                                                           
15

 Nitekim Ömer Seyfettin de Türk olmanın Ģartlarını Türkçe konuĢmak ve Müslüman olmak olarak 

belirlemiĢtir. (ArgunĢah, 2001, 325).  
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müsrif ve iĢ bilmez bahanesiyle terk eder. Tutumlu ve becerikli, çalıĢkan Alman 

kızıyla evlenir. Yıllar sonra karĢılaĢtığı, anlatıcı hikâye kiĢisi konumundaki 

arkadaĢına otuz okka iken doksan beĢ kilo ağırlığa ulaĢmasının sebebini anlatırken, 

onun milli kimliğini nasıl kaybettiğini de okuyucu öğrenmiĢ olur. 

 ―Açık söyleyeyim‖ dedi, ―Almanya‘ya gittim. Bir Alman kızıyla 

evlendim. Alman kadınının ne olduğunu siz bilmezsiniz. Bütün Almanya, 

bütün Almanlık, bütün Almanlığın zenginliği, Alman ordusunun kuvveti 

Alman kadınının eseridir... Ben Alman kadınıyla evlenmezden evvel tartılır, 

tamam otuz okka gelirdim. Bugün doksan beş kilo geliyorum. Almanya‘nın 

yirmi milyon nüfusunu yarım asırda altmış-yetmiş milyon yapan‘ Alman 

kadını beni de üç sene içinde otuzdan doksan beşe çıkardı. Eğer Alman 

kadınını tamsanız buna asla şaşmaz, hem de pek tabiî görürdünüz.‖ (Polat, 

2015, 642) 

Milli Ģuurunun oluĢmaması nedeniyle milliyetçilik fikrini benimseyemeyen 

Türkleri çoğu hikâyesinde iĢleyen Ömer Seyfettin, bu hikâyede de Alman hayranlığı 

olan Sadrettin‟in lakabının bile Alman ismi olması, Alman gibi davranması sebebiyle 

milli kimliğini kaybetmiĢ bir hikâye kiĢisi olarak onu karakterize eder. Ayrıca 

yabancı okullarda yetişmiş, monden bir hayat içinde büyümüş olan alafranga bir 

kadın, kocasını mahvolma derecelerine getirmiştir. (Alangu, 2010, 337) Ömer 

Seyfettin bu hikâyede okuyucusuna Türk aile düzeninin bozulmaması gerektiği 

mesajını da vermektedir. 

3.2. Ahlâki Kimlik 

 

Ahlâkın toplum içinde önemli bir yeri vardır. Dini kuralların ve örf, adet 

kurallarının oluĢumunda geniĢ bir yer kaplar. ―İnsanın iyi veya kötü olarak 

vasıflandırılmasına yol açan mânevî nitelikleri, huyları ve bunların etkisiyle ortaya 

koyduğu iradeli davranışlar bütünü‖ (Çağrıcı, 1989, 1) anlamına gelen bu kavram, 

toplum huzurunu ve bütünlüğünü etkileyen bir özelliktedir. Toplumun birlik ve 

beraberliğinin sağlanması için konulan kuralların ahlâk temeline dayalı olmasının 

sebebi budur. Ayrıca, ahlâki değerleri yozlaĢmıĢ milletler diğer tüm aidiyetlerini de 

kaybetmekle karĢı karĢıya kalabilirler. 
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Ahlâki kimlik, toplumun ahlâk kurallarının yönlendirmesiyle ortaya çıkmıĢ 

olan ahlâki aidiyet duygusunun somutlaĢmıĢ halidir. Bu kurallar dini ve kültürel 

içeriklere sahiptir. Bir toplumu ayakta tutan unsurların baĢında din, kültür ve milliyet 

olduğu fikrine sahip olan Ömer Seyfettin de hikâyelerinde ahlaki kimliğe sahip 

hikâye kiĢilerini iĢlemekte ve okuyucuya bununla ilgili mesajlar vermektedir. 

Türk sosyal hayatında daha çok dini unsurlardan kuvvet alan ahlâk teması, 

Ömer Seyfettin‟in Harem hikâyesinde yerini bulur. Hikâyeden alıntılanan diyalog 

bunu açıkça göstermektedir:  

―Nazan başını salladı: ‗Ah ya Rabbi! Adab-ı muaşerete angarya diyen 

bir koca…‘ 

―Ama Avrupalıların adab-ı muaşeretine!‖ 

―Türklerin adab-ı muaşereti var mı?‖ 

―Yok mu?‖  

―Hani?‖ 

Sermet hemen bir cevap bulamayınca Nazan taştı: ―Merhaba, 

merhaba! Aleykümüsselâm, hâk-i payiniz, keyf-i âliniz, refika-i cariyeniz, 

mahdum-ı bendeniz... değil mi? Cambazhanelerdeki maskaraların 

perendelerine benzeyen o dokuz kat eğilmiş başlara yerden kalkan kandilli 

temennalar değil mi?‖  

―Bonjour, bonsoir, eherie, trion Dieu...'den iyi ya?‖  

―Çok, çok, Allah için çok iyi!‖ 

 ―Acem şairinin dediği gibi: ‗Başkasına ait sırmalı kaftanı giymekten 

ise kendi malım olan eski hırkayı tercih ederim.‖ 

―Daha açık söyle... De ki: ‗İnsan gibi yaşamağa dilenci gibi gezmeyi 

tercih ederim.‘‖  

―Hayır...‖  
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―Ya ne?‖  

―Kendi temayülümdeki samimî hareketlerle yaşamayı, yabancı, taklit 

bir edaya uymaya tercih ederim, yani...‖  

―Eey yani?‖  

―Taklit‘in aleyhindeyim.‖‖ (Polat, 2015, 774) 

Harem hikâyesi Sermet ve karısı Nazan‟ın arasındaki Avrupa kültürüne 

dayalı hayat ile Türk kültürüne dayalı hayat arasındaki çatıĢmayı anlatır. Nazan 

Avrupai bir hayat yaĢamaya yönelen, lükse düĢkün, dürüst bir kadındır. Sermet ise 

karısının tam tersi bir hayat yaĢama düĢüncesine sahip bir kiĢidir. Hikâyenin olay 

örgüsünde görüleceği üzere Nazan‟ın erkeklerin ve kadınların iç içe olduğu Avrupai 

tarzdaki partiler düzenlemesi, Türk kültürünü kendisine bir yön bulucu olarak 

kullanan Sermet‟i çok rahatsız eder. Çünkü davranıĢlarında ve söylemlerinde milli 

kültüre yakın bir yapıya sahip olduğu görülen Sermet, ahlâki yönden doğru 

bulmadığı bu eğlence ortamları, Türk toplum düzenine uygun olmadığı için yanlıĢ 

anlaĢılmalara neden olur ve evlilikleri bitme noktasına gelir. Ömer Seyfettin, bu 

hikâyede milliyetçi bir kiĢinin Türk toplumunun ahlâk kurallarına sahip olması 

gerektiğini ve Türk toplum yapısının örf, adet ve ahlâk kurallarından vazgeçtiğinde 

yaĢanılacak durumları okuyucuya göstermektedir. 

Hikâyede bir ailede yaĢanabilecek en olumsuz durumlardan biri olan 

aldatma/ihanet duygusuyla karĢılaĢan hikâye kiĢilerinin yaĢadığı duygusal çöküntüler 

okuyucuya net bir Ģekilde verilmektedir. Fakat yaĢanılan bu durumun bir yanlıĢ 

anlaĢılmadan ibaret olduğu hikâyenin son kısmında ortaya çıkar. Burada dikkat 

çeken ise Türk kültürüne uygun olmayan, dıĢarıdan nakledilen kültürlerin toplum 

düzeninin ilk ve en temel kurumu olan aile kurumunda ortaya çıkan bunalım halidir. 

Harem‟de, Batı kültürüne olan özentinin Türk kültürünün unsurlarından 

“ahlâk”ı nasıl zedelediği ele alınmaktadır. Hikâye kiĢilerinden Nazan, alafranga 

hayat tarzına ilgisi olan ve bunu uygulamaya çalıĢan bir kadındır. Sermet ise milli 

aidiyeti güçlü, milli kimliğe sahip bir kiĢidir. Hikâyede eĢi Nazan ile olan 

diyaloglarında görüleceği üzere ahlâki aidiyet duygusuna sahip, ahlâki kimliği 
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oluĢmuĢ bir karakterdir. Ahlâki kimliğine eĢi tarafından yapılan saldırılar sonucunda 

aralarında anlaĢmazlıklar ortaya çıkar. Hikâyenin yazıldığı dönemde Türk 

toplumunda moda olan alafranga eğlenceler, Sermet‟e göre gereksiz ve ahlâken de 

uygunsuzdur. Bu da onun ahlâki kimliğe sahip olduğunu, en azından ahlâki 

hassasiyetleri olduğunu gösterir. 

Sermet‟in milliyetçi kimliğiyle söylediği ―Taklit‘in aleyhindeyim‖ sözü onu 

Ömer Seyfettin‟in sözcüsü durumuna getirir. Ömer Seyfettin taklitçi eğilimi hemen 

hemen her açıdan düĢünce yazılarında ve hikâyelerinde eleĢtirir. “Yeni Lisan” adlı 

yazısında dil açısından taklitçiliğe bakıĢ açısını belirttiği Ģu sözleri bize Sermet‟in 

Ömer Seyfettin‟in sözcüsü konumuna getirdiğini çağrıĢtırmaktadır: ―Evet ey gençler! 

Hepiniz yeni lisanı ihya ve icada çalışınız, zekânızı, maharetinizi, dünküleri körü 

körüne taklide değil, yeni lisanı vaz ve tesise sarf ediniz.‖ (ArgunĢah, 2001, 112-113) 

Toplum içinde yaĢayan insanın toplumdaki diğer insanlardan baĢka Tanrıyla 

ve dolayısıyla toplumun kutsallarıyla, devlet kurumları ve bu kurumların 

temsilcileriyle, tabiatla, hayvanlarla, cansız varlıklarla, kendisiyle iliĢkileri ve onlara 

karĢı sorumlulukları vardır. Bu iliĢkiler ve sorumluluklar yumağı içindeki tutum, 

davranıĢ ve söylemleri bireyin ahlâki kimliğinin bir bakıma yansımasıdır. 

Ömer Seyfettin‟in Pembe İncili Kaftan hikâyesinde hikâye baĢkiĢi Muhsin 

Çelebi‟nin sadrazamla görüĢmesinde niçin devlet görevi kabul etmediğini açıklarken 

pervasız ama edep sınırının da dıĢına çıkmadan söylediği sözler ve Ġran Ģahının 

huzurundaki konuĢması yukarıda yapılan açıklamaya göre onu bir ahlâk abidesi 

haline getirir. 

Muhsin Çelebi, sadrazama Ģunları söyler:  

―… ben boyun eğmem, el etek öpmem. Hâlbuki zamanın devletlileri 

mevkilerinehep boyun eğip, el etek, hatta ayak öpüp, bin türlü tabasbusla, 

riyayla, tekâpuyla çıktıklarından, etraflarına daima hep bu zelil mazilerinin 

çirkin hareketlerini tekrarlayanları toplarlar. Gözdeleri, nedimleri, himaye 

ettikleri, hep denî riyakârlar, ahlâksız müdâhinler, namussuz maskaralar, 

haysiyetsiz dalkavuklardır! Mert, doğru, izzet-i nefis sahibi, hür, vicdanın 
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sesine kulak veren bir adam gördüler mi, hemen garez olur, mahvına 

çalışırlar.‖ (Polat, 2011, 569) 

Aynı Muhsin Çelebi, ölümü göze alarak Ġran Ģahının huzurunda ise aynı 

pervasızlıkla, adeta savaĢ meydanındaymıĢçasına devletinin ve kendi sultanının 

onurunu ayakaltına aldırmamak için konuĢur. (Polat, 2011, 573-574) 

3.3. Dini Kimlik  

 

Birey, kimliğini inĢa etmeye çalıĢırken aidiyet duygularının yönlendirmesiyle 

bir kimlik bina eder. Bu, milli, cinsel, ırsî, dinî, coğrafi vb. aidiyetlerle 

gerçekleĢtirilir. Dini aidiyet duygusu, kimliğin Ģekillenmesinde önemli bir rol oynar. 

KiĢi, toplumdan ve ailesinden etkilenerek dini aidiyetlerini belirler ve ona göre de 

davranıĢlarını sergiler. Bu davranıĢlar sonucunda, öteki tarafından kimliklendirilir. 

Bu, kiĢinin dini kimliğidir.  

Bir topluluğa veya kuruma ait olma duygusu insanda doğuĢtan vardır. Bu 

aidiyet duygularından en önemlisi de dini aidiyet duygusudur.  ―Din, hem bireyin 

benliğinin oluşmasında, iç dünyasında barışık olmasında, hem de bireyin topluma 

adaptasyonunda, toplumla, sosyal norm, değer ve inançlarla sağlıklı ilişkide 

bulunmasında yardımcı olur, bu doğrultuda hizmet görür, görev yapar.‖ (Türkkan, 

2011, 44) Bu yüzden Ömer Seyfettin de hikâyelerinde dini kimliğe sahip hikâye 

kiĢileriyle okura birçok mesaj vermektedir. Ömer Seyfettin din ve milliyeti bir tutar. 

―Kültürel olgularımızı İslami ve milli diye ayırmak hemen hemen imkansız gibidir.‖ 

(Kösoğlu, 2013, 92) Çünkü milli olan kültür ve kimlik, dini de içine alır. Yani birey 

milli kimlik çerçevesine dini kimliğine de sahiptir. Ömer Seyfettin hikâyelerinde dini 

kimliğe sahip bir Türk‟ün nasıl olması gerektiğini eleĢtirileriyle bir mesaj niteliğinde 

okuyucusuna iletir.  

İlk Namaz hikâyesinde, bir geri kırılmayla anlatıcı hikâye kiĢisinin 

çocukluğuna gider. Anlatıcı, çocukluğunda annesinin kendisini sabah namazına 

kaldırmak için nasıl öpüp okĢayarak, severek uyandırdığını, abdest alıĢına nasıl 

yardımcı olduğunu, sonra sevgiyle namaz kıldırdığını, hatalarını sevgiyle düzelttiğini 

anlatır. Bu arada annenin kılık kıyafeti, huĢû içinde namaz kılıĢı tasvir edilir. 

Hikâyenin bütününde annenin dini kimliğinin dıĢa yansıması; bir annenin evladına 
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dini kimlik kazandırmadaki rolü ve üzerinden zaman geçmesine rağmen bu kimliğin 

ve kimlik kazandırmanın unutulmayıĢı dolaylı olarak görülür. 

An‟a dönüldüğünde hikâye baĢkiĢisi, sabah namazın vaktindedir ve 

uyanmıĢtır. Namazını kılmayıĢından ve dini görevlerini yerine getirmeyiĢinden 

rahatsızlık duyar, abdest almak üzere lavaboya gider. (Polat, 2015, 58-61) Görüldüğü 

üzere ―anne ile evlat arasındaki maddi ve manevi yakınlık, annenin öğrettikleri bir 

süre sonra, bir zaman sonra uygulanmasa bile, hikâyede görüldüğü gibi, işlendiği 

yerden sökülüp yitmemekte.‖ (Uslucan, 2015, 67) 

Kızılelma, devam edegelen eski bir Türk inanıĢına göre “cihan hakimiyeti 

mefkûresi”nin sembolüdür. Eski yazıtlara göre Oğuzları batıya doğru hareket ettiren 

güç Kızılelma olmuĢtur. ―Ergenekon Destanı‘nda Kızıl Elma, Ergenekon‘dan çıkma 

ve eski yurdu yeniden fethetme idealidir. Ulaşılması gereken ülkeleri ele geçirmek 

için fetihleri amaç haline getiren semboldür. Soyut bir tarifle, Oğuzlar için hangi 

yöne giderlerse gitsinler ulaşılacak zafer, ulaşılmadan önce Kızıl Elma‘dır.‖ (Kutlu, 

1982, 346) Bu sembol Türklerde çok eski bir inanç ve töreye dayanır. Bu sebeple 

Kızılelma güçlü bir fetih sembolüdür. Türkler ne tarafa fethe giderse gitsin feth 

edecekleri beldelere Kızılelma adını vermiĢtir.  

―Kızılelma‖ Neresi? hikâyesi, zamanın padiĢahı Süleyman‟ın, fetih 

yolculuğuna çıkmadan hemen önce askerlerin ―Kızılelma‖ naralarını duyduktan 

sonra divandaki herkesi huzuruna çağırarak “Kızılelma neresidir, bilen var mı?” 

Ģeklindeki sorusuyla baĢlar. Cevap olarak “Halk kullarının uydurduğu efsane” (Polat, 

2015, 607) olduğunu duyunca sinirlenir, “Halkın değil, Hakk‘ın dediği” cevabını 

verir. Farklı birliklerden üç asker çağırılır sırayla huzura sokulur ve hepsine 

“Kızılelma neresi?” (Polat, 2015, 607) diye sorulur. Askerler  “Atınızın gittiği yer... 

padişahım!”… “Neresi olduğunu ancak padişahım bilir...‖ (Polat, 2015, 607) 

cevabını verir. ―Evet... orası ne Hint, ne Sint, ne Çin, ne Maçin, ne Viyana, ne de 

Roma‘ydı!‖ (Polat, 2015, 607) Bunun üzerine PadiĢah huzurundakilere: ―Gördünüz 

ya‖ dedi, ―üçünün de cevabında bir fark yok. Hakikat bir! ‗Kızılelma‘ benim gitmek 

istediğim yer, işte... Hakk‘ın beni göndereceği yer!..‖ (Polat, 2015, 607) der. 

Hikâye kiĢisi PadiĢah Süleyman, fetihleri Hakk‟ın bir emri olarak kabul eder 

ve bunun dini bir gereklilik olduğu düĢüncesine sahiptir. Hikâyeden alıntılanan 
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kısma göre padiĢahın milli kimliği yanında dini bir kimliğe de sahip olduğu ve hatta 

dini kimliğinin daha fazla olduğu sonucuna varılır. Çünkü milli bir duyuĢ olan Kızıl 

Elma‟ya ulaĢma arzusunun padiĢah tarafından ilahi bir emir ve taktir sonucunda 

gerçekleĢeceğine inanılmaktadır. Nitekim Kur‟an-ı Kerim, Âli Ġmran Sûresi 26. 

ayette Ģöyle denilmektedir: “De ki: Ey mülkün sahibi olan Allah‘ım, sen mülkü 

dilediğine verirsin; sen mülkü dilediğinin elinden alırsın; sen dilediğini azîz edersin; 

sen dilediğini zelil edersin; hayır yalnız senin elindedir; sen, hiç şüphe yok ki, her 

şeye kâdirsin.” Demek ki Kızılelma‟nın fethi Allah‟ın takdiriyle gerçekleĢecektir. 

Buradan anlaĢılmaktadır ki; Ömer Seyfettin‟e göre de milli güç ilahi güçle 

desteklenmektedir. Ömer Seyfettin, okuyucuya tarih bilinciyle birlikte aidiyet ve 

kimlik edinme noktasında milli kimliği ve dini kimliği birlikte aĢılamak ister.  

 “Eski Kahramanlar” notuyla yayınlanan Büyücü hikâyesi; vaka zamanının 

büyük komutanlarından Selahattin Eyyubi‟nin baĢarılarını, seferlerini, savaĢlarını ve 

Akkâ Kalesi‟ni almasında hayati önem taĢıyan yardımlarını gördüğü “Büyücü” 

lakaplı ilim adamı Doğan ile Selahattin arasında geçen olaylar zincirini 

anlatmaktadır.  

Babası, Alp Arslan‟ın eski kumandanlarından olan Doğan‟ın DımıĢk kentinde 

kendini ilme vererek halktan soyutlaması ve kimya deneyleri yaparken meydana 

gelen patlamalar sebebiyle halkın onu büyücü sanması lakabının “büyücü” olmasına 

yol açar.  

Büyücü Doğan‟ın halktan kendini soyutlaması ve faaliyetlerinin merak 

edilmesi neticesinde halk onu istemez. Selahattin Eyyubi, DımıĢk Ģehrine geldiğinde 

halk; “Ey Sultan! Bizi bu Büyücü Doğan‘dan kurtar!” (Polat, 2015, 611) der. Bunun 

üzerine Büyücü Doğan Ģehirden sürülür. Lakin Akkâ Kalesi‟nin fethi sırasında 

ilminden faydalanılarak baĢarılı olunur. Selahattin Eyyubi‟yle yolları tekrar kesiĢen 

Doğan‟a Sultan; ―Doğan! Sana bin deve, yüz bin dinar, hem de bütün Kerek 

malikânelerini ihsan ettim. Daha ne istersen söyle. Emirlik, hâkimlik, ne 

istersen...‖(Polat, 2015, 615) diyerek mükâfat vermek ister. Fakat cevap olumsuzdur. 

Bunun üzerine Sultan; ―Hizmetin büyüktür! Sen burçları yakmasaydın Akkâ 

mutaassıpların eline düşecekti. Akkâ düşünce biz İslâmlar Suriye‘de 
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tutunamayacaktık. Kudüs‘ü bile bırakıp çöllere çekilmeye mecbur olacaktık. Sen 

hepimizi bu akıbetten kurtardın. Yalnız bizi değil, belki bütün İslâm‘ı kurtardın. Bu 

mükâfata lâyıksın. Kabul et!‖ (Polat, 2015, 616) der. Doğan ise ―Ben bu hizmeti 

hasbetenlillâh yaptım. Ecrimi ancak Allah‘tan isterim‖ dedikten sonra, Sultan‟ın 

cevap vermesine fırsat vermeksizin Sultan‟dan kendileri için makam ve mansıp 

isteyenleri göstererek “Yalnız beni bunların elinden kurtar!” (Polat, 2015, 616) der.  

Bu alıntı ve özetlemelerden görüldüğü gibi Büyücü Doğan güçlü bir dini 

kimliğe sahiptir. O; makam, mansıp, para, Ģan ve Ģöhret gibi dünyevi mükafatlara 

talip değildir. Hizmetinin karĢılığını yalnızca Allah‟tan bekler. Bu haliyle ihlaslı bir 

Müslüman olduğunu gösterir. Hikâyenin mesajı da burada ortaya çıkar: Vatan, millet 

ve din uğruna yapılan hizmetler ve fedakârlıklar dünyalık menfaatlerle 

gölgelenmemelidir.  

Yemin hikâyesi, Doğancılar‟daki Hacı Hafız Sıdıka Molla‟nın evine Matlûbe 

adında bir kızla görüĢmeye gelip giden bir gencin baĢından geçen olayları anlatır. 

Hikâyede anlatılanlara göre çok sofu bir kadın olan Hacıhanım için abdest, oruç, 

namaz en önemli Ģeylerdir. 

Hacı Hanım‟ın odasının sokağa bakan kısmı bile mescide benzemekte, odanın 

kıble tarafında mihraba benzer girintisi vardır ve baĢkaları için ibadethane görüntüsü 

verir. Yanında yaĢayan kızların da hepsi sofu olan bu kadın, özellikle gusülhaneyi 

ateĢin sönüp sönmediğini sürekli kontrole gidecek kadar titiz bir Ģekilde kontrol eder. 

Evdeki herkes dindar insanlar gibi davranmaktadır. Hikâye kiĢisi de olan anlatıcı, ilk 

olarak Matlube‟yle gusülhaneye çıktığını, nikâhlı olmadığı bir kadın tarafından 

yıkandığını, daha sonra Hacı Hanım‟ın elini öpmeye indiğini, bir çok vakit namazını 

Hacı Hanım‟ın odasında kıldığını anlatır. Ramazan ayında bu evde kaldığını, gusül 

abdestlerini alıp sahur yemeğine indiklerini anlatan hikâye kiĢisi, Matlûbe‟yle 

görüĢtüğünü duyan teyzesinin oğlu Sabri‟nin Hacıhanım‟ın evine hesap sormaya 

gelmesiyle farklı olaylar zincirinin içine girmektedir. Fakat sofu bir kadın 

görünümündeki Hacıhanım Kur‟an‟a el basarak Sabri‟nin dini aidiyetlerini ve 

inancını kullanır ve bu tehlikeyi savuĢturur. Lakin Hacıhanım‟ın el basarak yemin 

ettiği nesne Kur‟an değil, dıĢ görünüĢü Kur‟an‟a benzeyen incir dolu bir kutudur. 
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ĠĢin aslını bilip ĢaĢkınlıkla kendisine bakanlara Kur‟an üzerine yemin etmediğini, bir 

günah iĢlemediğini ispatlamak için kutuyu açıp içini gösterir. 

Tasvir edilirken oldukça dindar bir kadın olarak tanıtılan Hacı Hanım, 

esasında göründüğü gibi bir insan değildir. Dinin ibadetle ilgili emirlerini hem 

yanındaki kızlara yaĢatmakta hem de eve gelen erkeklerde bunu aramaktadır. Ancak 

evinde Ġslam dininin haram kıldığı zina fiilini iĢletmektedir. Bu durum onun 

yaĢantısında dini açıdan tezatlar sergilenmesine sebep olmaktadır.  

Din ve milliyetin birbirinden ayrılmayacağına inanan Ömer Seyfettin, aidiyet 

duygularındaki noksanlıkların kimliğe de yansıyacağını göstermek istemektedir. 

“Milliyetini seven dinini de sever. Dinini seven milliyetini de sevmelidir. Çünkü din 

ruh ise, milliyet vücuttur. Vücut sağlam olursa ruh rahat eder.” (ArgunĢah, 2001, 

360) düĢüncelerine sahip olan yazarın bu fikirlerinden hareketle dini açıdan Ģuursuz 

olan kiĢilerin milli duygularının da zayıf, hatta hastalıklı olacağı düĢüncesini taĢıdığı 

söylenebilir. Nitekim bu eve gelip giden erkeklerde milli duygular da 

görülmemektedir. 

Hayvar hikâyesinde eski bir ġeyhülislâm haremi olan Hamdune Hanım kızına 

bir koca aramaktadır. Damat adayının malı mülkü olmayan fakat terbiyeli ve 

namuslu biri olmasını ister. Topkapı‟nın ücra bir mahallesinde keĢfettiği Hüsam 

Efendi‟yi kızıyla evlendirir. Hamdune Hanım‟ın istediği özelliklere sahip Hüsam 

Efendi‟nin hiçbir olumsuz özelliği kimliğinde barındırmaması, mahalle sakinlerinin 

de dikkatini çeker ve bir gün onun evliya olacağı söylentileri doğar. 

Anlatıcı, Hüsam Efendi‟nin dini kimliğini Ģu Ģekilde ön plana çıkartır: ―Rakı, 

tütün, enfiye, bira, tiyatro filân ne olduğunu bilmiyordu. Daha ömründe bir defacık 

olsun Köprü‘yü geçmemiş, karşıya ayak basmamıştı. Fakir bir türbedar olan 

merhum sofu babasından kalma ödenecek bir borç gibi beş vaktinin arasına ha bire 

nafile namazları sıkıştırıyor, ramazanı tuttuktan başka üç ayları bile bozmuyordu.‖ 

(Polat, 2015, 1065-1066) Fakat hikâyenin devamında görüleceği üzere Hüsam Efendi 

dini kimlik kaybına uğrar. Anlatıcı bu kimlik kaybını okuyucuya mesaj verici 

nitelikte gösterir: ―Ah bu muharebe! Her şeyi alt üst ettiği gibi Hüsam Efendi‘yi de 

kaymak gibi karısının koynunda, kaynanacığının dizi dibinde rahat bırakmadı.‖ 
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(Polat, 2015, 1066) Diğer hikâyelerinde de iĢlediği Osmanlı Devleti savaĢtayken 

Türk toplumunun milli kimliklerine sahip çıkmadığı düĢüncesi bu alıntıda 

hissedilmektedir. Hikâye kiĢisi Hüsam Efendi‟nin de savaĢtan döndüğünde dini 

kimliğini kaybediĢi, ticarete atıldıktan sonra “yırtık” bir kiĢi haline dönüĢmesi, dini 

aidiyetlerinden vazgeçmesi ve ahlâksız tavırlara bürünmesi vaka zamanındaki Türk 

toplumuna yapılan bir eleĢtiri mahiyetindedir.  

Beynamaz, gerçek adı Doğanlı olan fakat civar köyler tarafından “Sofular” 

köyü olarak adlandırılan bu köydeki tek namaz kılmayan erkek olan Gavur Ali‟nin 

baĢından geçen trajikomik olayları anlatır. Sofular köyünde tüm erkekler zamanının 

çoğunu namaz kılarak ve köy kahvesinde Çakır Ġmam‟dan vaaz dinleyerek geçirir. 

Köyün tarım iĢlerini kadınlar üstlenmiĢtir. Erkekler ise miskin miskin köy 

kahvesinde namaz vakitlerini beklemektedir.  

Köy halkı kuraklık, çekirge istilası, salgın gibi felaketler yaĢandığında bundan 

Gavur Ali‟yi sorumlu tutar. Bunun sebebi ise namaz kılmayıĢı, cemaatle kahvede 

vaaz dinlememesidir. Gavur Ali yüzlerce koyuna sahip ve iĢini hiç aksatmayan bir 

kiĢidir. Bir gün köyde yaĢanan bir felaket sonrasında Çakır Ġmam, Ali‟nin ziyaretine 

gider. Onu, namaza baĢlaması için ikna etmeye çalıĢır. Fakat imam Ali‟yi namaz 

kılmaya ikna ederken ahiretten, manevi kazançlardan bahsetmez, maddi kazançlarla 

ikna etmeye çalıĢır. ―Eğer Ali inat etmeyip namaza başlarsa sürüleri binleri bulacak, 

ağılı büyüyecek hatta bir gün bütün civar meraların sahibi bile olacaktı.‖(Polat,  

2015, 947) Gavur Ali, Çakır Ġmam‟a abdest almayı bilmediğini, namaz duaları 

bilmediğini söyler. Fakat imam ona, cemaate uymasının yeterli olacağını, Allah‟ın 

yine de namazını kabul edeceğini söyler. Çakır Ġmam‟ın dediklerine inanıp gün 

geçtikçe cemaate bağlanan Ali, artık iĢleriyle ve koyun sürüleriyle ilgilenememeye 

baĢlar. Çakır Ġmam‟a ve köy halkına uyarak miskinleĢir, iĢini takip etmemeye baĢlar 

ve hayvanlarını birer birer kaybetmeye baĢlar. Ġmamın ona vadettiği maddi 

kazançlar, namaza baĢladıktan sonra maddi kayıplara dönüĢür.  

Gavur Ali, kendini abdest almaya davet eden köylülere hasta olduğunu, 

namaz kılmayacağını söyler. Bunun üzerine kahvede bir tartıĢma çıkar ve köylüler 

ona ―Kesikbaş‘ın dipsiz kuyuya düştüğü zaman nasıl ibadet ettiğini‖ (Polat, 2015, 

951) anlatmaya baĢlar. Sabrı tükenen Gavur Ali ise ―Ulan keratalar! Kılmayacağım 
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işte. Siz ne karışıyorsunuz, bire?‖ (Polat, 2015, 951) cevabını verir ve etrafına 

küfürler savurarak kahvehaneyi terk eder. 

Hikâyeden yapılan aĢağıdaki alıntı hikâyenin okuyucuya vermek istediği 

mesajı özetler:  

―Köylüler zavallının felâketiyle hiç meşgul değildiler. Yalnız onun 

birdenbire yine döndüğüne şaşıyorlardı. Gâvur Ali bütün gün köyün etrafında 

dolaşıyor, derenin kenarında tütününü içerken derin derin düşünüyordu. 

Niçin Çakır haininin sözüne uymuştu! İşte onun sebebine koyunlar bakımsız 

kalmışlar, altı ay içinde birkaç yüzden hiçe inmişlerdi.‖ (Polat, 2015, 951) 

Ömer Seyfettin, bu hikâyede Ģuursuz dini aidiyetlerin sonucunda oluĢan dini 

kimliği eleĢtirmektedir. Bu dini kimliğe sahip kiĢilerin baĢında Çakır Ġmam ve 

köylüler gelmektedir. Yazar, dini kimliği ön plana çıkmıĢ kiĢilerin sürekli namaz 

kılmalarının önemli olmadığını, tembel olmamaları gerektiğini Gavur Ali vasıtasıyla 

okuyucuya bir mesaj olarak iletmektedir.  

Yazarın “Tarihî Hikâye” notuyla yayınladığı Forsa hikâyesi, otuz yaĢında 

güçlü bir kahramanken Malta korsanlarına esir düĢen ve kırk seneden fazla onların 

kadırgalarında kürek çeken Türk forsanın baĢından geçenleri anlatır. Anlatıcının 

aktardıklarına göre:  

―Esir olalı kırk seneden ziyade geçmişti. Otuz yaşında dinç, levent, 

kuvvetli bir kahramanken Malta korsanlarının eline düşmüştü. Yirmi sene 

onların kadırgalarında kürek çekti. Yirmi sene iki zincirle iki ayağından 

rutubetli bir geminin dibine bağlanmış yaşadı. Yirmi senenin yazları, kışları, 

rüzgârları, fırtınaları, güneşleri onun granit vücudunu eritemedi. Zincirleri 

küflendi, çürüdü, kırıldı. Yirmi sene içinde birkaç defa halkalarını, çivilerini 

değiştirdiler. Fakat onun çelikten daha sert adaleli bacaklarına bir şey 

olmadı. Yalnız abdest alamadığı için üzülürdü. Daima güneşin doğduğu 

tarafı solu ilerisine alır, gözlerini kıbleye çevirir, beş vaktini gizli gizli, 

işaretle eda ederdi. Elli yaşına gelince korsanlar onu ―Artık iyi kürek 

çekemez!‖ diye çıkarıp bir adada satmışlardı.‖ (Polat, 2015, 914-915) 
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Alıntıdan görüleceği üzere hikâye kiĢisi karĢısına çıkan tüm zorluklara 

rağmen dini aidiyet duygusunun yansıması olan dini kimliğine bir zarar gelmesini 

istemez ve gizlice namazını kılarak onu korur. Türk forsasının dini kimliği 

“Müslüman”dır. Onun, dininin ibadetlerinden “namaz”ı içinde bulunduğu zorluklara 

rağmen gizli iĢaretlerle de olsa yerine getirmeye çalıĢmasındaki amacı dini 

kimliğinin zedelenmesini önlemektir. Bu davranıĢı sahip olduğu aidiyet ve 

kimliklerinden, dini kimliğini ön plana çıkarır. Dini kimliği onun hayatın ve esaretin 

zorluklarına karĢı güçlü kalmasını sağlamasıyla da dikkat çeker. Dini kimliğine ve 

aidiyetine bağlılığını kaybetmeyen forsa, yazar tarafından hikâyenin sonunda sabrı 

ödüllendirilir ve yıllardır hayalini kurduğu Ģekilde Türk denizcileri tarafından 

esirlikten kurtarılır. Üstelik onu kurtaran Türk denizci, oğludur. 

Deve hikâyesi Mestan Ağa adında bir çingenenin Edirne‟yi terk edip baĢka 

bir milliyete bürünerek Anadolu‟nun farklı Ģehir ve kasabalarında hayatını bir Arap 

gibi sürdürmesini anlatan ve gülünç olaylara yer verilen bir hikâyedir. Ömer 

Seyfettin‟in bu hikâye kiĢisini anlatıĢı okuyucuya yazarın kimlik ve aidiyet 

noktasındaki fikirlerini de vermektedir: 

―Mestan Ağa doğduğu büyüdüğü Edirne‘de ‗Çingane‘ olarak 

yaşamağa tahammül edemedi. Gurbet diyarında ‗Arap‘ gibi dolaşmağa karar 

verdi. Yüzü, yağlı karadan koyu bir renkteydi. Beyazı sapsarı olan gözleri pek 

büyük, pek parlaktı. Çember bir sakal bıraktı. Başına bir abanî sarık sardı. 

İstanbul‘a geldi. Adını ‗Abdülmennan‘ koymuştu. Atpazarı‘nda, eşek alış 

verişinde herkes onu hacı zannediyordu. Çinganeliğini belli etmemek için 

daima taassup taslar, beş vakit namazlarını kalabalık camilerde kılar, ayakta 

besmelesiz su içmez, ezanı işitince ‗Aziz Allah, şefaat ya Resulallah‘ diye 

hemen sözünü keserdi. Bütün hülyası biraz para yapıp uzak bir Anadolu 

kasabasında garip bir Mekkeli gibi yerleşmek, beyaz bir Türk kızıyla 

evlenerek şu kötü Çinganelikten yakayı adamakıllı sıyırmaktı.‖ (Polat, 2015, 

885) 

Hikâyenin devamında gezmek için bir deve alma düĢüncesine kapılan Mestan 

Ağa, camide bir vaaz sırasında devenin Müslümanlar için kutsal olduğunu ve sadece 

Kabe‟ye giderken binmenin caiz olduğunu öğrenir. Fakat bunun doğruluğuna 
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inanmayarak deveye biner ve bir çiftçinin tarlasına girerek buğdaylarını mahveder. 

Ürünleri zarara uğrayan tarla sahibi tarafından öldüresiye dövülür. Hikâyenin son 

bölümünde anlatılanlar okuyucuya mesaj verici bir niteliktedir:  

―… Ertesi akşam kendine gelen Mestan yerinden kımıldayamadı. 

Hakikaten kemikleri etlerine karışmıştı. Ağzından burnundan gelen kanlarla 

yüzü kıpkırmızı idi. Ufukta güneşin battığı yere, Rumeli‘ye doğru zorla 

gözlerini çevirdi. Hazin hazin baktı. Yürüyecek hali olsa kasabaya bile 

uğramadan İstanbul‘un yolunu tutacak, hemen Edirne‘ye kapağı atacaktı. 

―Ah Çingenelik!‖ diye mırıldandı. Evet bu bir saadetti. Ne gidilecek Kabe‘si, 

ne de üstüne binilince çarpılacak tekinsiz mübarek bir hayvanı vardı!‖ (Polat, 

2015, 888) 

Kimlik değiĢiminden önce dini kimliğiyle ilgili olarak bilgi verilmeyen 

Mestan Ağa, para kazanma arzusuyla dini bir kimliğe bürünüp milli kimliğini 

değiĢtirmektedir. Bu değiĢimden sonra trajikomik olayların kahramanı olur. Anlatıcı 

Mestan Ağa‟nın Ģahsında maddi menfaat uğruna dini ve milli kimliğini 

değiĢtirenlerle alay etmekte, onları gülünç duruma düĢürerek adeta 

cezalandırmaktadır. 

Tos hikâyesi, ―yedi ceddinden bu yana dindar ve zengin bir kadın‖ olan 

Fatma Hanım, eĢi, on yedi yaĢındaki genç hizmetçisi Makbule ve kurbanlık için alıp 

beslediği koyun arasında yaĢananları anlatan hikâyedir. Yazar bu hikâyede dini 

kimlik ve aidiyet konusunda eleĢtirilerde bulunmaktadır. 

Anlatıcı tarafından ―Evlerinin içinde bile namaz bezini çıkarmaz, kocasını 

abdestsiz yatağa almaz, ―besmele‖siz bir şey yapmaz, ―ya Rabbi şükür‖süz hiçbir iş 

bitirmezdi.‖ (Polat, 2015, 877) diye tanıtılan Fatma Hanım‟ın, Balkan bozgunu 

sebebiyle kendisinden dua istemeye gelen kadınlara karĢı tavrı hikâyede okuyucuya 

Ģu Ģekilde anlatılmaktadır: 

―Fatma Hanım, dua et de bizim asker gâvuru bozsun!‖ dediler. Lâkin 

o korktu. Allah‘ın işine karışılır mıydı? Çünkü Allah ne yaparsa iyi yapardı. 

Artık kadınlar sokaklara açık saçık çıkıyorlardı. Camiler cemaatsizlikten çın 

çın ötüyordu. Küçük çocuklara şapka giydiriliyordu. Yarın ihtimal ki bu 
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zavallı yavrucukları sünnet de ettirmeyeceklerdi. İşte bütün bu fenalıklara 

kızan Allah gâvurlarıyla bizim terbiyemizi veriyordu. Zelzele, yangın, kıtlık, 

zulüm, muharebe, kolera, veba Allah‘ın en meşhur cezalarıydı.‖ (Polat, 2015, 

877) 

Hikâyeden alıntılanan bu kısımda da görüleceği üzere Fatma Hanım, dini 

kimlik ve aidiyeti, milli kimlik ve aidiyetinin önüne geçmiĢ bir hikâye kiĢisi olarak 

okuyucunun karĢısına çıkmaktadır. Ömer Seyfettin fikir yazılarında bu durumu 

eleĢtirmiĢ ve din ile milliyetçiliğin birbirinden ayrılamayacağı, bunların bireyde var 

olması gerektiğinden bahsetmiĢtir.
16

Hikâyenin devamında bu Ģekilde dini kimlik ve 

aidiyet Ģuursuzluğu içinde vatanını düĢünmeyen Fatma Hanım‟a mevlid merasimi 

sırasında hizmetçisini taciz eden kocası ve kurbanlık koyun vasıtasıyla cezası verilir 

ve küçük düĢürülür.  

Hikâye kiĢisi Fatma Hanım‟ın dini kimlik ve aidiyet konusundaki 

Ģuursuzluğu onun milli kimlik ve aidiyetini de köreltmektedir. Ömer Seyfettin‟in 

―Milletsiz bir din olmadığı gibi dinsiz bir millet de olmaz. Türklerin hepsi 

Müslümandır.‖ (ArgunĢah,2001,359) düĢüncelerine ters düĢen Fatma Hanım 

hikâyede eleĢtirilmiĢtir. 

3.4. Mesleki Kimlik 

 

KiĢinin geçimini sağlamak için çalıĢtığı iĢ kolu, zanaat “meslek” kelimesiyle 

ifade edilmektedir. Kendisinin ve ailesinin ekmeğini kazanmak için çalıĢılan iĢ 

kolunda insanın mesleğini icrada sergilediği tutum ve davranıĢları da o insanın 

mesleki kimliğinin yansıması olarak görülmektedir. 

Ömer Seyfettin‟in “Eski Kahramanlar” notuyla yayınladığı Ferman hikâyesi, 

sefere çıkan Osmanlı ordusunun yolda sel felaketiyle karĢılaĢarak padiĢahın otağının 

kaybolması sonucunda hikâye anlatıcısı tarafından da çok iyi bir asker olarak 

betimlenen Tosun Bey‟in baĢından geçen olayları anlatır. 

                                                           
16

 Ömer Seyfettin, ―Mektep Çocuklarında Türklük Mefkûresi” adlı fikir yazısında ―Türkçe konuşan bütün 

Müslümanlar Türk milletindendir. Demek, milliyet ―din ve dil‖ birliği olan halkın adıdır.‖ (Polat, 2016, 454) der. 
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Hikâyeden alıntılanan kısım, hikâye baĢkiĢisi Tosun Bey‟in mesleki 

kimliğinin ön plana çıktığı sonucuna varılmasına neden olmaktadır;  

―Muharebelerde, ayrı ayrı yerlerinden şimdiye kadar otuz yara almış 

ve ne kadar general kafalarını mızrağına takarak paşalara hediye etmişti... 

O, bütün ordu içinde rakipsiz bir cesaret, kahramanlık ve çabukluk enmûzeci 

idi. İhtiyar Zal Mahmut‘tan daha kuvvetli olduğunu herkes biliyordu. Kuş 

gibi uçar, yıldırım gibi seğirtir, arslan gibi atılır, kaplan gibi parçalardı. 

Sadrazam en tehlikeli işlere onu saldırır, büyük ve harikulade 

muvaffakiyetlerden sonra padişahın huzuruna sokar, ona iltifat ettirirdi. 

Kendilerinden başka yiğit olduğuna asla ihtimal vermeyen mağrur yeniçeriler 

bile önlerinden o geçerken kendilerini tutamazlar, galeyana gelirler, ―Yaşa 

Tosun Bey! Seni hangi ana doğurdu!‖ diye nara atarlardı.‖ (Polat, 2015, 

494) 

Hikâyede, padiĢahın otağının kaybolmasından sonra Tosun PaĢa‟nın verdiği 

tepki onun mesleki kimliğine ne kadar bağlı olduğunu ve bu mesleğine kudsiyetle 

baktığını gösterir;  

―Yeniçeri sustu. Önüne baktı. ―Otağ-ı hümayun mu kaybolmuş?‖  

―Evet...‖  

Tosun Bey fena hâlde hiddetlendi. Dişlerini sıktı. Otağ-ı hümayun 

nasıl kaybolurdu? Bunu havsalası almıyordu. Padişah, onca mukaddesti. 

Otağ, onun nazarında müteharrik bir Kabe‘ydi. Kâbe‘si yıkılan bir mümin 

tehalükü ile ağır ve keskin mahmuzlarını atının karnına vurdu. Islak 

tuğlarıyla bayrak direkleri görünen sadrazam çadırına doğru saldırdı. Ama 

pek ileri gitmedi.‖ (Polat,2015,495) 

“Türk tarihinde ‗Otağ‘ ve onun çevresinde kurulan ordugah, Türk topluluk, 

devlet ve aile disiplininin, oluşma ve gelişmesinin, tek temeli ve çekirdeği gibi 

görünmektedir.” (Ögel, 2000, 10) Ömer Seyfettin de hikâye kiĢisini otağ 

konusundaki hassasiyetiyle konuĢtururken gizli bir mesaj olarak aile, toplum 
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hassasiyetini de okuyucusuna vermektedir. Tosun Bey, bir asker olarak, askerlik 

mesleğinin hassasiyetlerini göstermektedir. 

Hikâyenin devamında Sadrazam tarafından NiĢ‟e ulaĢtırılmak üzere Tosun 

Bey‟e ferman verilir. Bu fermanı hızlı bir Ģekilde ulaĢtırmaya çalıĢan Tosun Bey bir 

çiftlikte dinlenmeye karar verir. O gece göğsünün üzerine koyduğu ferman onu 

rahatsız eder, kötü rüyalar görür ve dayanamayarak fermanı açıp okur. Bu ferman 

onun ölüm fermanıdır. Ne yapacağını ĢaĢıran Tosun Bey sonunda askerlik 

mesleğinin gerekliliği olan emirlere itaat kuralını yerine getirerek bu fermanı NiĢ 

Bey‟ine teslim eder. Devamı hikâyeden alıntılanan kısma göre Tosun Bey‟in mesleki 

kimliğinin bir kez daha ön planda olduğu dikkat çeker; 

―Böyle bir arslanı, cellâdın eline vermek ne büyük bir insafsızlıktı. 

Hangi vicdan buna razı olurdu? Ak sakalına yakışmayan masum bir 

hıçkırıkla ―Kabahatin ne?‖ diye sordu. 

―Padişahım bilir…‖ 

―Ben senin başını kesmem, Tosun Bey. Şimdi affını yazacağım. Çifte 

tatar çıkaracağım. İstirhamım kabul olunmazsa kendi başımın kesilmesini 

isteyeceğim.‖ 

―Hayır, Bey! Hayır… Padişahın emrinden dışarı çıkma. Başımı kes… 

Kestikten sonra affımı istirham et. Padişahım, kendi emri yerine geldikten 

sonra, ben kulunu affetsin.‖‖ (Polat, 2015, 502) 

3.5. Cinsel Kimlik 

 

Cinsel kimlik, bireyin cinsel özelliğini algılayıĢı, ait olduğu cinsel duyguların 

yansımasıdır. 

Yalnız Efe, cinsel kimliğini edinememiĢ Kezban adındaki hikâye kiĢisinin 

yanlıĢ kabul ettiği bazı olayları düzeltmek için erkek olma arzusunu anlatan 

hikâyedir. 
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Kezban'ın cinsel kimliğini kabul edememesi hikâyede Ģu Ģekilde 

verilmektedir:  

―Evet erkek olsaydı, erkek olsaydı... Gözünün önüne çamlı dağlar, 

karlı yollar, hainlerin, hırsızların, namussuzların, zalimlerin murdar 

çamurlara, kanlara bulanmış ölüleri geldi. Ah erkek olsaydı... Fakat işle 

kızdı! Erkek olmanın çaresi yoktu. Düşüne düşüne ahıra girdi. Atın önüne ot 

koydu. Eşek köşeye tıkılmıştı. Onu çekti çıkardı. Sonra eve girdi. Babası 

odasına çekilmiş, yatmıştı. O, yatağı serdiği sedirin kenarına oturdu. 

Gözlerini, aym mavi ışığıyla etrafı gümüşlenen yüksek, çamlı dağlara dikti. 

Gece işittikleri birer birer zihninden geçiyordu. Kulakları çınlamağa başladı. 

Bülbüllerin sesini duymuyordu.  

―Ah, erkek olsaydım!‖ dedi. Yatağına soyunmadan yüzükoyun uzandı. 

Sabaha kadar uyuyamadı.‖  (Polat, 2015, 1005) 

Kezban'ın erkek olma arzusu daha ziyade zalimlerle mücadele etmek içindir. 

Hikâyede görüleceği üzere o zalim kiĢiler Kezban‟ın babası Yörük Hoca‟ya zarar 

vermiĢtir. Kezban‟ın cinsel kimliğinden beklenmeyen bu davranıĢları onun için 

yeniden bir doğuĢtur.  Hikâye kiĢisi Kezban babasına yapılan haksızlıklar karĢısında 

adeta cinnet durumuna gelerek cinsel kimliği dıĢında davranıĢlar sergilemeye baĢlar. 

Jung‟un tespitiyle “anima” ya da “animus” kökenli cinnet Ģöyle bir tablo sunar: ―Bu 

kişilik dönüşümünde, karşı cinse özgü, erkekte dişi, kadında eril özellikler öne 

çıkar.‖ (Jung, 2013, 56) Bu tespitlere göre “animus” olarak adlandırılabilecek 

Kezban‟ın özellikler ise ―inatçı, ilkeci, yasakoyucu, öğretici, dünyayı düzeltme 

meraklısı‖ (Jung, 2013, 56) gibi özellikleri içerir. 

3.6. Kültürel Kimlik 

 

Kültürel kimlik, bireyin içinde bulunduğu toplumun kültür öğelerini kimlik 

özelliklerinde barındırmasıyla oluĢur.  

  “Milli Hikâye” notuyla yayınlanan Primo Türk Çocuğu Nasıl Öldü? 

hikâyesi, Genç Kalemler‟de daha önce yayınlanan “Primo Türk Çocuğu Nasıl 
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Doğdu?‖ adlı hikâyenin devamıdır.  Bu baĢlıkla ilgili incelenecek kısım milli 

kimliğini kazanmıĢ baba (Kenan) ve çocuğun (Primo) arasında geçen diyalogtur;  

Kenan oğlu Primo‟ya (Çocuğa bu ismi Ġtalyan asıllı olan annesi vermiĢtir ve 

Ġtalyanca‟da “birinci” anlamına gelmektedir.) bir Türk ismi koymak ister. Bu teklifi 

sevinerek kabul eden Primo, babasına kullanmak istediği isimleri önermeye baĢlar. 

Enver ve Niyazi ismini babasına teklif eder fakat babasından bu isimlerin Türkçe 

olmadığını öğrenir. Türklerin kullandıkları bu isimlerin Türkçe olmamasına ĢaĢıran 

Primo babasının kendisiyle eğlendiğini düĢünür ve ciddileĢir. Kenan bu isimlerin 

Arapça olduğunu Primo‟ya anlatır ve ona Türk isimlerini önerir: Oğuz, Turhan, 

Orhan, Cengiz, Turgut, Alp.
17

 (Polat, 2015, 392-393) 

 Kenan‟ın isim seçmedeki hassasiyeti, kültürel kimlik ve aidiyetle de ilgili 

olup Ömer Seyfettin‟in “Yeni Lisana Dair” adlı yazısındaki düĢünceleriyle 

örtüĢmektedir: 

―Konuşurken:  

• Arapça, Acemce kaidelerle yapılmış terkipler, 

• Tasarruf olunmamış ecnebi kelimeler, 

• Ecnebi kaidelerle yapılmış cemler, asla kullanılamaz.‖ (Polat, 2016, 287) 

Hikâyede baba oğul arasında geçen diyalogta Kenan Bey‟in oğlu Primo‟ya 

teklif ettiği isimler Türkçedir. Milli kimliğine yeniden bürünen Kenan Bey kültürel 

kimliğinin de öne çıkmasıyla isim seçme konusunda titiz davranır. Özellikle “Oğuz, 

Turhan, Orhan, Cengiz, Alp, Turgut” gibi Türkçe isimleri teklif etmesi ve bu 

isimlerin Türk tarihine damga vuran Ģahısların isimleri veya sıfatları olması, onda 

milli tarih bilincinin de uyandığını gösterir. Ömer Seyfettin, bu hikâyesiyle 

okuyucunun da tarih bilincini uyandırmayı amaçlamaktadır. 

 

 

                                                           
17

 Primo‟nun adını değiĢtirip Oğuz yapması hadisesiyle Aka Gündüz‟ün Çiftlik romanında Ömer Ağa adındaki 

roman kiĢisi tarafından oğluna “ġıpka” adını vermesi benzerlik göstermektedir. Sebebi ise çocuklara verilecek 

adların ya milli tarihten alınması ya da Türkçe olması gerektiği düĢüncesine sahip olmasıdır. (GüneĢ, 2011, 199). 
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SONUÇ VE ÖNERİLER 

 

Ömer Seyfettin‟in eserleri üzerine yapılan bu tez çalıĢmasından çıkartılan 

sonuç ve öneriler aĢağıya çıkartılmıĢtır. 

Ömer Seyfettin, hikâyelerinde ve diğer edebî eserlerinde, zamanının diğer 

yazar ve Ģairlerine göre çok sade bir dil kullanarak siyasi ve toplumsal ortamları 

anlatmıĢ, millî bilinci uyandırmayı hedeflemiĢtir. 

Hikâyelerde genel olarak “kadın-erkek iliĢkileri, Balkan Türklüğünün 

yaĢadığı büyük sıkıntılar, Ģuursuz dini kimlik ve aidiyetler, milli kimlik ve aidiyetten 

mahrumiyet, Türk milliyetçiliğinin canlandırılması gibi konular yoğun olarak ele 

alınmaktadır. Bütün bu konuların iĢleniĢinde, onun hatıralarının, gözlemlerinin, 

bulunduğu yerlerdeki insanların anlattıklarının, tarihin, okuduğu eserlerin kaynaklık 

ettiği rahatlıkla söylenebilir. 

Dilin sadeleĢmesi, dil Ģuuru, milli kimlik ve aidiyetin kazanılıp 

canlandırılması hususlarında; fikir yazılarında dile getirdiği düĢüncelerinin neredeyse 

hepsini hikâyelerinde ya anlatıcıya ya da hikâye kiĢilerine söylettirmektedir. Fikir 

yazılarıyla hikâyelerindeki bu paralellik diğer taraftan yazarın kalbindeki en büyük 

derdi de bize göstermektedir. 

Ömer Seyfettin, milli dil ile milli kültürü birbirinden ayrı düĢünmez. Ona 

göre milli kültür, milliyetçilik, milli hassasiyetler, milli kimlik ve aidiyet sadece milli 

bir dil sayesinde uyandırılabilir, korunabilir ve gelecek nesillere aktarılabilir. Yazar 

belki de bunun için oldukça sade bir dille; milli, dini, kültürel motifleri hikâyelerine 

serpiĢtirerek eser vermiĢtir. 

Ömer Seyfettin, sadece Batı‟nın değil Arap ve Fars‟ın da bilinçsizce taklit 

edilmesine karĢı çıkar. Arap, Fars ve Batı‟nın kültür, sanat, edebiyat, sosyal hayatını 

taklit eden, asimile olmuĢ, milli kimlik ve aidiyetlerini yitirmiĢ hikâye kiĢilerini 

cezalandırır. 
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Milli kimliğin ve milli aidiyetin; felaket zamanlarında bireyleri ve cemiyeti 

yönlendirdiğini; büyük felaketlerden milli kimlik ve aidiyetin canlanıp 

güçlenmesiyle kurtulduğunu eserlerinde dile getirir. 

Yazar, “Osmanlılık” düĢüncesine ve kimliğine, hikâyelerinde ve fikir 

yazılarında karĢı çıkar. Ona göre “Osmanlı” bir devletin adıdır, bir milletin adı 

değildir. Bu devletin tebaası farklı kavimlerden müteĢekkildir. Hâkim unsur 

Türk‟tür. 

Her ne sebeple olursa olsun yabancı kadınlarla evlenen Türk erkeklerini 

hikâyelerinde eleĢtirir, cezalandırır. Türk olmayan kadınların dünyaya getirdiği 

çocuklar kesinlikle Türk terbiyesinden, milli kültürden, milli Ģuurdan mahrum olarak 

büyütülecektir. Bunun için en kötü Türk kadını, en iyi yabancı kadına tercih 

edilmelidir. 

Ömer Seyfettin; milli kültürden mahrum, kimliğini kaybetmiĢ hikâye kiĢileri 

kurgulayarak onları eleĢtirir, gülünç duruma düĢürerek cezalandırır. Bu husustaki 

mesajlarını bazen hikâye kiĢisine, bazen anlatıcıya söylettirir.  Bazen de bunu 

söylemek yerine okuyucunun anlayıĢına bırakır. Bu, hikâyelerde görülmekte ve 

yazarın fikir yazılarında açıkça ifade edilmektedir ki milli kimliğini ve aidiyet 

duygusunu kaybetmiĢ insanlar baĢka milletlerin maĢası ve hizmetkârı olmaktadır. 

Hikâyelerde dini kimliğin ve aidiyetin nasıl olması gerektiği de iĢlenmektedir. 

Yazar, hikâyelerinde Ģuursuz dini eylemlerin, ibadetlerin, Ģekilde kalan dini inancın 

eleĢtirisinde bulunmaktadır. Bu hikâye kiĢilerini çoğu zaman gülünç duruma düĢürür. 

Ömer Seyfettin‟in hikâyelerinde ve fikir yazılarında görülmektedir ki din ve 

milliyet birbirinden ayrı düĢünülemez. Bu iki kimlik ve aidiyetin birinin diğerine 

üstünlüğü olamaz. Ġkisinden birinin zayıflaması ve kaybedilmesi diğerinin de 

zayıflamasını ve kaybını beraberinde getirecektir. Yazara göre Türk milletinin Ġslam 

kimliği; Türklüğü kadar önemlidir. Bu iki kimlikten biri, daima diğerinin zırhı, 

kalkanı ve koruyucusudur. Nitekim dini kimliğine ve aidiyet duygularına sahip 

hikâye kiĢilerinin milli kimlik ve aidiyet duygularına da sahip olduğu net bir Ģekilde 

görülmektedir. 
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Hikâyelerde vakanın kurgusu içinde zor durumlarla karĢılaĢan hikâye 

kiĢilerinin sabretmeye yönlendirildiği görülmektedir. Bu gibi durumlarda diyaloglar 

ve vakanın anlatımında bazı hadis ve Kur‟an ayetlerine telmihlerde bulunulduğu 

görülmektedir. 

Diğer taraftan dini ve milli kimliklerini Ģahsi menfaatleri için kullanan hikâye 

kiĢilerinin eleĢtirildiği, gülünç durumlara düĢürüldüğü, cezalandırıldığı 

görülmektedir. 

Yazar; mesleki aidiyet duygusu güçlü olan hikâye kiĢilerini yüceltir. Bu 

kiĢiler, onurlu insanlar olarak gösterilir. 

Ömer Seyfettin, milli kimliğin ve Türk milliyetçiliğinin sınırlarını çizerken 

“Türkçe konuĢmayı ve Ġslam dinine mensup olmayı” tek Ģart olarak gösterir. 

Yazar, milliyetçiliğin ırkçılık boyutlarına varması durumunda insanlığın nasıl 

yitirildiğini göstermek maksadıyla Bulgar komitacılarının kendileri gibi düĢünmeyen 

kendi ırkdaĢlarını bile nasıl katlettiklerini, iĢgalcilerin Türk ve Müslüman ahaliye 

uyguladıkları iĢkenceleri ve katliamları detaylı bir Ģekilde anlatır. 

Ömer Seyfettin‟e göre milli kimliğin yansıması kültürel kimliğin 

yaĢatılmasıyla mümkündür. Bunun için de mutlaka maddi kültür unsurları sosyal 

hayatın içinde yaĢatılmalıdır. Yazar, bu sebeple baĢka milletlerin maddi kültür 

unsurlarını kullanan Türk asıllı hikâye kiĢilerini eleĢtirir. 

Ömer Seyfettin‟e göre çocuklara verilen isimler Türkçe olmalıdır. Bu Türkçe 

isimler, Türk tarihinde önemli roller üstlenmiĢ, büyük milli vazifeler icra etmiĢ tarihi 

Ģahsiyetlerin isimleri olmalıdır. 

Milli kültür unsurları araĢtırılmalı, okunmalı, yeniden canlandırılmalı ve 

onlara sosyal hayat içinde yer verilmelidir. Yazar bu düĢünceleri hikâye kiĢilerine 

söylettirmektedir. 

Milli kimliğe sahip olmayan, milli ve dini aidiyetlerini yitirmiĢ hikâye 

kiĢilerinin ruhsal sağlıklarının da yerinde olmadığı görülmektedir. 
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Bu hikâyelerde milli kimlik ve aidiyetlerini yitirmiĢ veya bunları 

önemsemeyen hikâye kiĢileri sadece dini kimlik ve aidiyetlerini ön plana 

çıkartmaktadır. Yazar bu kiĢileri bazen açıkça, bazen de üstü örtülü Ģekilde 

eleĢtirmektedir. Bu kiĢiler özgürce yaĢadıkları vatanlarından kolayca 

vazgeçebilmektedir. 

Yabancı kültür unsurlarının benimsenmesi halinde, ilk önce, toplumun en 

temel kurumu olan aile kurumunda yozlaĢma ve bozulma görülmekte, aile 

dağılmakta ve bu durum cemiyeti de sarsmaktadır. 

Bu çalıĢma tamamlandıktan sonra görülmüĢtür ki Ömer Seyfettin‟in eserleri 

üzerine pek çok alanda ve konuda pek çok çalıĢma yapma imkanı vardır. Bu 

vesileyle Ģu tekliflerde bulunmak istiyoruz: 

1. Ömer Seyfettin‟in hikâye ve diğer edebi eserlerinin kaynaklarının araĢtırıldığı 

bir akademik çalıĢma mutlaka yapılmalıdır. 

2. Ömer Seyfettin‟in hikâyelerinde Türk kültürünün, tarihinin, farklarının, inanç 

sisteminin kimi zaman izleri, kimi zaman bizatihi açıkça görülmektedir. Bu 

nedenle yazarın eserleri Türkçe, Edebiyat ders kitaplarında mutlaka 

kullanılmalıdır. 

3. Yazarın hikâyeleri farklı yaĢ gruplarına göre anlatımları ve dili düzenlenerek 

“okuma hikâyeleri” olarak yeniden yayınlanmalıdır. (Bu amaca hizmet etmek 

için yapılan yayınların bir çoğunun sağlıklı olmadığı kanaatini taĢımaktayım.)  

4. Ömer Seyfettin‟in bütün eserleri çağdaĢ Türk lehçelerine aktarılarak; Arapça, 

Farsça, Ġngilizce‟ye tercüme edilerek yayınlanmalıdır. 

5. Yazarın hikâyelerinden dizi filmler, sinema filmleri ve çizgi filmler 

üretilmeli; Kültür ve Milli Eğitim Bakanlıkları ekonomik olarak bu 

faaliyetleri desteklemelidir. 

6. Yapılan literatür taramasında, Ömer Seyfettin‟in eserleri üzerinde çok az 

lisans üstü tez çalıĢması yapıldığı görülmüĢtür. Daha çok akademik 

yapılmalıdır. 

7. Yazar adına mutlaka bir enstitü kurulmalı; onun eserleri üzerine yapılacak her 

türden çalıĢma ve yeniden üretim bu enstitü tarafından planlanmalı, teĢvik 

edilmeli ve desteklenmelidir. 
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